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    Finn Ferral s’ha fet càrrec del seu pare, Josh, com a caçador del seu poble. Però, quan Josh i la seva filla Jena són segrestats per esclavistes, Finn descobreix que té una altra presa per trobar, i una terrible descoberta que l’espera.
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  Pròleg


  Havia estat un dia agradable per Joshua Ferral. L’escalfor del sol havia dissipat la fredor de l’aire d’octubre, però no se n’havia endut la sensació vigoritzadora. Encara era fresc i olorós. La majoria dels arbres del bosc tenien els colors més encisadors de la tardor, i gairebé semblava que totes les riqueses i totes les meravelles d’aquelles terres salvatges eren allí per poder-se’n servir. La motxilla de Josh estava plena fins dalt de carn fresca i hi havia algunes peces especials que s’havia reservat per a ell, perquè Myra, la seva dona, hi pogués demostrar el seu art culinari.


  Era un home d’estatura mitjana, adult, prim i moreno, amb una o dues franges grises en el cabell fosc. Portava una camisa senzilla, pantalons de camussa i unes botes baixes de pell forta. Tenia un ganivet ben esmolat a la cintura i duia a la mà una llança lleugera i llarga amb la punta afuada al foc. Es movia pel bosc amb un pas fàcil i lleuger, gairebé sense fer soroll malgrat la catifa de fulles seques.


  Com li passava sovint, se sentia agraït, però no a ningú en particular, només això, agraït. Perquè aquell país desert oferia els seus recursos amb generositat. Perquè ell tenia les facultats necessàries per poder treure profit d’aquests recursos. És clar que això li comportava una vida trafegosa i sovint difícil, ja que tot el poble depenia d’ell per viure. En certa manera, això l’allunyava de la gent que hi vivia.


  Però Josh no s’hi amoïnava gaire. Era gent una mica curta de gambals, gairebé mesquina, que s’aferrava al tros de terra que esgarrapava per poder alimentar-se, i que no es preocupaven de saber què hi havia més enllà dels límits del poble, massa espantats de les seves pròpies ombres com per voler saber-ne alguna cosa.


  «Potser no és ben bé això», pensava Josh. No és que tinguessin por de les seves ombres, sinó de l’ombra que s’havia estès per tot el món, l’ombra que temia tota la humanitat. O el que quedava de la humanitat.


  Però aquell preciós dia d’octubre que havia dut una caça tan bona no era el millor moment per pensar en pors i ombres. Era un país gran. Josh sabia millor que ningú com era de gran, perquè de jove n’havia recorregut un bon tros, tot i que tothom reconeixia que era una empresa més aviat arriscada. Havia vist fins on s’estenia el desert, un desert que només interrompia ocasionalment algun llogarret escampat, tot el que quedava de la presència de l’home. Una persona podia viure en pau al desert, fora del perill de les ombres i la por. A no ser que la sort se li girés d’esquena, o fes alguna cosa imprudent o estúpida.


  Però, encara que Joshua Ferral s’havia arriscat alguna vegada, mai no havia estat imprudent o estúpid.


  Ara, per exemple, encara que semblés que caminava molt relaxat entre els arbres i la malesa, els seus ulls mai no deixaven de treballar. No es bellugava ni una fulla, les branques estaven immòbils, però aquells ulls penetrants miraven, examinaven, ho escrutaven tot escrupolosament. Hi havia sempre la possibilitat de topar amb un ós o un gat salvatge. Però Josh sabia que aquests animals gairebé mai no molesten l’home, si aquest els deixa en pau. I Josh normalment no tenia cap problema a fer una mica de volta per evitar problemes.


  Així, mentre vorejava una zona plena de troncs caiguts i esbarzers, va sentir que algú sacsejava violentament els arbusts carregats de baies vermelles i es va aturar en sec.


  «No pot ser un ós», va pensar després d’haver observat en silenci una estona. «És massa petit i massa baix. Potser ha estat un ós rentador. Em sembla que no li farà res si m’enduc algunes baies per a la Myra.»


  Va avançar, sense fer soroll, amb la llança a punt per si de cas. Va obrir a poc a poc les branques de l’arbust amb la punta de la llança i, tot d’un plegat, va fer uns ulls com unes taronges.


  No era ni un ós ni un ós rentador. Era un nen petit.


  «Deu tenir uns dos o tres anys», va calcular Josh. Sa, rodanxó i despullat com quan va néixer. Estava tot brut i tacat, però no semblava pas que l’amoïnés gaire el fet d’estar tot sol enmig del desert.


  El nen es va mirar Josh i va deixar d’endrapar fruita com un golafre. Se’l mirava amb uns ulls grisos, ben rodons i plens de curiositat, on no es veia ni una engruna de por. Josh s’hi va acostar i es va agenollar per veure aquella carona empastifada de fruita.


  —Per tots els diables —va mig murmurar—, d’on surts tu, marrec?


  Quan va sentir aquella veu, el nen va somriure i li va allargar la mà plena de baies esclafades que regalimaven.


  —Així m’agrada —va dir Josh, somrient a canvi—. Ja veig que t’espaviles prou bé, per ser tan menut.


  Va mirar al voltant. En un forat dins de l’arbust hi havia un munt de fulles seques, i Josh va entendre que no hi havien anat a parar totes soles. Uns trossets de fulla enganxats al cabell esbullat del nen, de color de palla, li van revelar que les fulles servien de llit. Josh va moure el cap, desconcertat. Tot i que el nen havia passat la freda nit de tardor completament despullat, amb l’única escalfor d’unes quantes fulles, no semblava que estigués malalt. Però havia estat ell mateix, qui havia recollit les fulles? i Estava despullat, quan va arribar allí? I com s’ho havia fet per arribar-hi?


  Mentre el nen se’l mirava atentament, Josh va fer una ullada a terra pel voltant de l’arbust. Tenia prou experiència per reconèixer els senyals que havien deixat les petjades d’un peuet descalç. Però no hi havia més senyals. Si no li passava res per alt, semblava com si el nen hagués anat caminant fins a trobar algun lloc on entaforar-se.


  Un pensament va sacsejar Josh, i una esgarrifança li va baixar, freda com el gel, per l’espinada. Va aixecar la vista al cel. «¿I no podrien ser ells, els qui havien abandonat el nen al bosc?


  No tindria sentit, perquè ells no deixaven éssers humans al bosc, sinó que se’ls enduien. Tot i així, la presència del nen era un misteri. Però el menut era allà i en Josh no tenia cap intenció d’anar-se’n i deixar-lo.


  Va allargar una mà al nen.


  —Som-hi, senyor misteriós —va dir amb un somriure—. Millor que anem a casa, a veure si la Myra té roba per a tu.


  El nen se’l va mirar un moment amb una expressió greu, com si sospesés l’oferta. Va deixar anar una rialla i va allargar els braços perquè l’aixequessin.


  Josh va riure i se’l va carregar a la cintura. Va notar que el nen tenia una marca estranya al braç esquerre, prop de l’espatlla. Uns puntets foscos destacaven en la pell blanca, com si estiguessin disposats en alguna mena d’ordre estrany. Però, en tot cas, era un ordre que no li deia res.


  Va passar el polze, pensatiu, per sobre els punts del braç del petit, i una altra vegada, sense que en tingués cap motiu, va sentir un calfred a l’espinada. Però el nen somreia, tranquil, i no parava de bellugar-se, com si estigués impacient per posar-se en marxa.


  Josh va fer mitja volta i va enfilar cap a casa a través del bosc, a bon pas. «Hi haurà qui es posarà nerviós, al poble» va pensar amb ironia. «La Myra, així que el vegi, es ficarà al cap que l’ha de cuidar. I aleshores ens començarà a preocupar que els seus el puguin venir a buscar.»


  Però sabia que això no era gaire probable. Ningú no havia arribat al poble des de feia anys. El poble més proper era a més de cinquanta quilòmetres —molt més lluny del que la gent, en aquells temps, hauria gosat desplaçar-se.


  —Em sembla molt, col·lega —va dir en veu alta—, que tindràs una nova casa i un nou poble. Hi seràs benvingut. Jo i la Myra volíem tenir un fill, però fins ara no havíem tingut sort. I ara ja en tenim un, encara que l’hàgim aconseguit d’aquesta manera tan peculiar.


  Va somriure al nen que, amb els ulls brillants, mirava fascinat el bosc que els envoltava.


  —I em jugo el que vulguis —va continuar Josh, mentre avançava a bon pas— que la Myra voldrà que et diguis com el seu pare. Finn. Què et sembla? Finn Ferral…


  PRIMERA PART

  El desert


  La captura


  Un cop de vent va fer bellugar les fulles més altes dels pollancres i la remor es va afegir al cant dels ocells i al brunzit dels insectes entre el brancatge: els sorolls del murmuri continu del bosc, endormiscat al sol de mig matí d’un dia de primers d’estiu. Des de dalt de tot d’un pi, un falcó es va enlairar i va esquitxar el cel de vermell i marró, abans de fer cap a l’oest, on el desert s’estenia vers l’horitzó, molt més lluny encara del que l’ull fi del falcó podia arribar a veure. A sota, a la vora d’una clariana tocada pel sol, un cervolet amb les banyes noves, encara mig de vellut, s’estava quiet, alerta, amb el morro aixecat i movent les orelles.


  Una mica més enllà de la clariana, un noi avançava entre el fullatge espès dels arbres; avançava lleuger, sense pressa i en silenci, de manera que ni el cérvol més neguitós no s’hauria adonat de la seva presència. Però ell sí que havia notat el cérvol i també havia entrevist el falcó. Era capaç de distingir i identificar cadascun dels sorolls del bosc.


  Era un noi prim, atlètic i àgil com un llop, amb el cabell color de palla i els ulls grisos sota unes celles espesses. Portava una jaqueta de camussa, unes polaines i unes botes baixes; en un maluc duia un ganivet i a l’altre una bosseta de pell. Al canell esquerre portava una tira d’una pell més fosca i més forta.


  No arribava als vint anys, i ja era el caçador del seu poble, que era a uns dos quilòmetres cap a l’est. Però aquell dia no anava pas a caçar. Quan va veure el cérvol va tenir una temptació, i amb la mà dreta va desfer la tira de cuir que tenia embolicada a l’altre canell i en va fer una fona, rudimentària i pràctica. Però de seguida va tornar a embolicar-se la fona i va deixar estar el cérvol. Últimament la caça havia estat abundant, els rebosts eren plens de carn fresca i tothom, al poble, estava molt enfeinat perquè havien de salar la carn i emmagatzemar-la per a l’hivern, o bé assecar i curar les pells.


  El noi, doncs, va poder anar al bosc desèrtic a gaudir del seu passatemps favorit: vagar, deixar-se endur, anar passant els fulls d’aquell llibre interminable que era el desert. Es deia Finn Ferral, i havia estudiat aquest llibre durant tota la seva joventut.


  Abans de sortir del poble, Joshua Ferral, el seu pare —de fet era el seu pare adoptiu, encara que Finn poques vegades hi pensava com a tal—, li havia encarregat que busqués una branca ben dreta, de freixe o d’auró, per fer-ne un mànec per a l’aixada. D’entrada, també havia pensat de collir quatre violetes de les que creixien a les fondalades, que sabia que alegrarien els ulls blaus de Jena, la filla de Josh, sis anys més jove que Finn.


  Però quan va ser al cor del bosc, ja no va pensar en mànecs d’aixada i en floretes. Malgrat la tranquil·litat que l’envoltava, malgrat que coneixia aquesta part del desert com si fos casa seva, estava inquiet.


  Hi havia alguna cosa diferent, al bosc. Hi havia alguna cosa que no rutllava; era una sensació sinistra, com si les ombres amaguessin alguna amenaça. Es va preguntar si els cérvols també tenien aquest sentiment, perquè li havia semblat que estaven extraordinàriament tensos i expectants. Potser fins i tot el falcó ho havia sentit, abans d’enlairar-se. Però fins aleshores no havia vist ni sentit res fora del que era normal que pogués explicar aquesta sensació, i tampoc no havia detectat cap olor especial en la brisa.


  Les criatures del bosc sembla que confiïn en alguna altra cosa, a part dels cinc sentits. I Finn Ferral era una criatura del bosc en la mateixa mesura que era un home.


  Va anar cap a un pendent costerut que l’havia de dur a un terreny més alt i més obert, des d’on tindria una bona vista de l’extensió del bosc. Mentre pujava, avançant entre la malesa com sempre en silenci i fent-se gairebé invisible, es girava constantment per estudiar tots els detalls del fullatge i del terra, i tenia l’ull més obert que mai a causa del sentiment constant d’intranquil·litat. Ben aviat va arribar en un bancal d’herba il·luminada pel sol, prop del cim del turó, i des d’allí va veure les filagarses de fum gris que pujaven lentament de les xemeneies del poble.


  Llavors es va fixar en una altra cosa, que el va deixar glaçat i va fer que se li ericessin els pèls del clatell.


  Dues figures amb ales de ratpenat planaven en cercle entre les columnes de fum.


  Es veien molt petites des de lluny, però els ulls de Finn, tan aguts com els d’un falcó, podien copsar-les perfectament. Només havia vist unes figures com aquelles en dues ocasions, i sempre des de ben lluny. Però sabia què eren.


  Va pujar el pendent fins a dalt de tot. Es va tornar a quedar glaçat i se li va fer un nus a la gola.


  Podia veure tot el poble, que semblava de joguina des de tanta distància: un grapat de casetes en una clariana polsosa. Al mig hi havia la tanca de fusta i la tapa del pou comunal, i prop del pou hi havia una cosa que Finn va saber de seguida que era l’origen del seu sentiment d’amenaça.


  Un objecte metàl·lic, en forma d’ou, que semblava prou gran per encabir-hi quatre persones, lluïa al sol de manera sinistra.


  Finn no l’havia vist mai, però, tot i així, sabia molt bé què era i què significava la seva presència. Havien arribat al poble.


  Finn gairebé sense adonar-se’n es llançà pendent avall. Tampoc no tenia idea de per què corria o de què intentava fer. Però corria tant com podia fent ziga-zagues entre els arbres.


  Tot i això, van passar uns quants minuts abans no va cobrir el camí de tornada al poble. Quan va haver arribat al grapat de cases, va veure que l’objecte metàl·lic ja no hi era i que les dues criatures amb ales de ratpenat havien desaparegut. No semblava que hagués canviat res. Les cases —la majoria cabanes fetes amb troncs pelats, amb sostres de palla baixos— s’aguantaven tan fermes com sempre, i el fum encara s’enlairava tranquil·lament de les xemeneies.


  Però les portes de la majoria de les cabanes estaven entreobertes i hi havia un grup de gent a l’altra banda del poble. Finn va sentir un soroll de plors.


  De seguida va anar a buscar amb els ulls la cabana que tenia més a prop, als afores del poble: casa seva, fins on ell podia recordar. La porta també estava oberta, però no hi havia cap senyal de moviment, no es veia el cap canós de Josh ni se sentia la veu clara de Jena.


  «Potser són entre la gentada», es va dir. No va ni gosar pensar a quina altra banda podrien ser, si no.


  La gent es va girar cap a Finn a mesura que s’hi acostava. La majoria de les cares estaven desencaixades i s’hi veia el patiment; gairebé tothom tenia llàgrimes als ulls, homes i dones. En altres ulls va veure expressions d’amargor i de ràbia.


  —Què ha passat? —va cridar Finn.


  Un home corpulent, amb barba, va fer un pas endavant i va tòrcer la boca deixant anar un grunyit.


  —Que ha vingut la mort, ves què ha passat. I tu en tens la culpa, Finn Ferral!


  Mentre Finn parpellejava amb astorament i sorpresa, un home alt va sortir de la multitud per donar-li un cop de mà.


  —Això és una bestiesa, Hocker. El noi no en té cap culpa. —Es va girar cap a Finn—. Un dia terrible, noi. Han vingut els esclavitzadors.


  —I han cremat la meva Bethie! —va bramar el barbut que es deia Hocker.


  Només llavors Finn va veure el cos desfet de la dona, ajagut a la pols, mig amagat entre la multitud. La visió li va produir el mateix efecte que si l’escanyessin amb una abraçadora.


  —Per què? —va murmurar—. Per què ho han fet?


  —Perquè no eres aquí, Finn Ferral, aquest és el perquè! —va bramar Hocker.


  L’home alt va tornar a intervenir.


  —Els esclavitzadors s’han endut en Lyle —va dir bruscament—. La Bethie ha mirat d’aturar-los, perquè era el seu únic fill i tot el que tenia. I l’han cremada.


  Finn es va mirar Hocker, impressionat.


  —Ho sento molt…


  —Ja tindràs prou pena —va cridar Hocker—. No viuràs tranquil, ara que s’han endut el noi i han cremat la meva Bethie!


  Les llàgrimes van saltar dels ulls d’aquell homenàs, però hi lluïa tant la fúria com el dolor.


  Finn, sense dir res, astorat, es va girar cap a l’home alt, el qual va arronsar les espatlles i va sospirar.


  —No ha estat culpa teva, Finn. —La multitud es va posar a murmurar, però Finn no estava segur de si hi estaven d’acord o no—. Hocker només vol dir que si tu haguessis estat aquí, els esclavitzadors se t’haurien endut a tu, en comptes d’en Lyle.


  Finn se’l mirava sense entendre res.


  L’home alt va mirar endarrere, tristament.


  —Encara no ho entens?


  —Què he d’entendre? —va preguntar Finn. Però abans que l’home alt comencés a explicar-se, va comprendre la situació; va ser com si li haguessin donat un cop de destral.


  —Els esclavitzadors devien venir a buscar tres persones, perquè se n’han endutes tres. Podries haver estat tu en comptes d’en Lyle, perquè els primers que han agafat han estat el vell Josh i la Jena.


  Un món esclavitzat


  Finn va tentinejar i se li va ennuvolar la vista. Hocker tornava a bramar i els altres parlaven tots alhora, però les seves veus només eren un bramul distant. Tenia el cos entumit i glaçat a causa de la commoció. Mig encegat per les llàgrimes, va fer mitja volta i se’n va anar vacil·lant.


  Hocker va cridar al seu darrere:


  —Aquest dia l’hauràs de pagar amb sang, Finn Ferral!


  I llavors es va abalançar sobre Finn amb un ganivet a la mà.


  Tot i que l’angoixa i l’horror havien ensorrat Finn completament, l’instint el va avisar. Es va girar i es va adonar que Hocker l’envestia; encara que el pes d’aquell homenàs el va tirar enrere, va poder allargar una mà que es va aferrar al canell de la mà amb què Hocker empunyava el ganivet. Aleshores Finn va fixar bé els peus i Hocker es va veure aturat en sec, esbufegant de dolor mentre una mà d’acer li estrenyia i li doblegava el canell. El ganivet va caure i va centellejar entre la pols.


  —On era, el teu esperit de lluita, Hocker, quan han vingut els esclavitzadors? —La veu de Finn era aspra, desconeguda—. I ells? Quin és el deute de sang que han de pagar, ells?


  Sense que semblés que feia cap esforç, va saltar sobre l’homenàs i el va deixar estabornit a terra amb els ulls ben oberts. Després, Finn es va mirar els altres i va veure la veritat a les seves cares. N’hi havia que feien un posat sorrut, d’altres estaven espantats, alguns simplement observaven. Però va veure que gairebé tots estaven contra seu. Havien d’odiar alguna cosa després d’aquells fets esgarrifosos. Ell era el cap de turc, perquè era l’intrús, no era parent d’ells, ni formava part de les seves vides mesquines i temoroses.


  Va fer mitja volta i va anar cap a la cabana que havia estat casa seva. Quan va haver tancat la porta, s’hi va repenjar d’esquena, mentre la buidor del lloc fred i desolat l’anava envoltant. La buidor i els records…


  Abans, la cabana sempre havia estat plena d’amor i de calidesa, d’atencions i de coses estimades, d’ençà del dia que Joshua Ferral el va trobar al bosc i el va dur a casa. Finn no recordava res del que li havia passat abans d’aquell dia. Però recordava la manera en què Myra l’havia abrigat amb l’escalfor de la benvinguda, i com Josh el va considerar de seguida com un fill seu. Durant els anys següents l’havien pujat amb amor i havien gaudit amb l’alegria i amb la ment curiosa i ràpida de Finn, que sempre semblava tenir ganes d’aprendre-ho tot.


  Especialment, en aquells anys de creixement, Finn volia aprendre de Josh tots els secrets del desert. I en va aprendre tan ràpidament que Josh va començar a pensar que el nen tenia un vincle molt especial, gairebé místic, amb aquella regió deserta —que potser li venia del temps en què havia vagat tot sol pel bosc i havia sobreviscut miraculosament malgrat tots els perills.


  Van passar els anys i el noi es va fer alt i fort; ja es veia avenir que esdevindria el successor de Josh Ferral com a caçador del poble. Caçar va convertir-se en una necessitat quan Myra va caure malalta després de tenir la Jena. Era una malaltia que potser alguna vegada s’havia pogut bandejar ràpidament amb quatre pastilles, però aquests medicaments ja no existien en el món on vivia Myra. Al cap d’un any es va morir, i Josh, més vell i més lent, i amb una criatura que havia de cuidar, es va haver de quedar a casa i deixar la caça pel jove Finn.


  —Jo vaig ensenyar aquest noi, però ara ell em pot ensenyar a mi —deia Josh als seus veïns—. Pot comptar les plomes d’un falcó que potser nosaltres ni arribem a veure. Pot sentir la respiració d’un ratolí que estigui sota terra, seguir el rastre d’un castor sota l’aigua. Mai no he vist una cosa semblant.


  Els companys feien que sí amb un cop de cap i somreien, però es miraven entre ells, no pas perquè fes el fanfarró, ja que sabien que sempre deia la veritat, sinó perquè hi havia alguna cosa de Finn Ferral que els incomodava.


  El vell Josh somreia i deia:


  —És molt bon noi, i m’agrada tenir-lo per aquí, però quan és a casa em fa una mica de llàstima. És com tenir una bèstia salvatge tancada en una gàbia quan hauria d’estar lliure.


  Els companys es miraven una altra vegada i se sentien inquiets, perquè en el seu món no hi havia gaire gent que fes servir paraules com ara «lliure».


  Però Josh pensava per ell mateix, parlava com volia, i no girava l’esquena a totes aquelles pors que amenaçaven la monotonia de la vida del poble més enllà dels seus límits. Fins i tot havia guardat uns quants llibres del Temps Oblidat que es desfeien a trossos però que eren prou bons per poder donar a Finn unes nocions bàsiques perquè aprengués a llegir i escriure. Amb els llibres i amb la informació que havia anat passant oralment de generació en generació, Finn havia consolidat la seva educació, tot aprenent del passat.


  La majoria de les coses que havia après eren inconnexes, enteses a mitges, plenes d’enigmes i de misteris. Però era més del que la majoria de la gent que l’envoltava es preocupava de saber, o de pensar, sobre el Temps Oblidat, i l’horror que va venir després.


  Segons el que Finn va poder aprendre, sembla que en el Temps Oblidat —potser tres-cents anys enrere o més— el món havia estat ple de gent, milions de persones. Hi havia ciutats immenses de metall i pedra, carreteres d’asfalt per tota la terra, i els homes vivien, treballaven i viatjaven sempre amb una protecció de metall o de pedra entre ells i l’exterior. Desitjaven tenir riqueses i poder, aquesta gent, i aquest desig va escampar verí per la terra i per l’aire, va assecar els rius i els oceans, va arrasar els boscos i va exterminar les bèsties salvatges.


  Finalment es van acabar destruint ells mateixos.


  D’alguna manera van fer que quasi tot el món estigués en flames. Després, quan els focs es van apagar, la majoria de les grans ciutats eren un munt de runa, i només van quedar uns quants milions de persones.


  Els supervivents es bellugaven furtivament entre les runes, intentaven mantenir-se vius i somiaven a reconstruir el món tal com havia estat. Ho podien haver aconseguit, però mai no en van tenir l’oportunitat.


  Ningú sabia quant de temps feia, d’això —potser unes quantes generacions després de la destrucció, potser un segle. Però un dia, sense avís, amb una sobtadesa aterridora, van aparèixer al cel unes figures metàl·liques enormes. N’hi havia centenars, i aterraven a poc a poc a la terra devastada.


  Havien arribat: aquell va ser el primer dia del món que coneixia Finn.


  Aquells éssers es movien pel món amb una indiferència freda i distant. No eren homes, eren humanoides —amb les cames i els braços prims, el tors prominent com el tòrax dels insectes i un caparró rapat sense característiques especials tret de la boca en forma de tall i els rectangles dels ulls, grocs i amb moltes facetes, com són els ulls d’alguns insectes. Els pocs humans que havien quedat van fugir o es van amagar esporuguits.


  Però no tots. Alguns intentaven amb valentia aprendre coses sobre els alienígenes per poder establir-hi contacte. No se’n van sortir. De seguida va quedar clar que quan un ésser humà s’apropava massa a un alienígena, encara que ho fes amb tota la innocència, ja es podia donar per mort. Els alienígenes portaven unes vares metàl·liques en forma de tub que llançaven unes flamarades mortals, uns raigs d’energia intensificada d’un color vermell molt viu. Utilitzaven aquestes armes sobre els éssers humans tan tranquil·lament com els homes quan maten una mosca.


  Els supervivents de la raça humana van unir el seu coratge, van salvar unes quantes armes del naufragi de la seva civilització i es van alçar contra els invasors. Aquest desafiament només va durar alguns dies. Al primer senyal d’oposició les naus dels alienígenes es van enlairar per començar a atacar des de dalt. Les armes dels homes van resultar ineficaces contra aquells embalums metàl·lics, i, a més, els raigs energètics que portaven les naus encara eren més poderosos. Els alienígenes van començar a exterminar la humanitat, d’una manera freda i metòdica.


  No hi havia cap habitacle humà que s’escapés dels raigs assassins. Fins i tot les ruïnes calcinades de les velles ciutats van tornar a cremar i es van desfer en l’oblit. Ara que el món tornava a encendre’s en flames per segona vegada, la humanitat s’anava cremant amb ell.


  Els alienígenes van enviar aquelles estranyes criatures amb forma de ratpenat perquè espiessin on s’entaforaven els rebels per tal d’exterminar-los. Al capdavall, només se’n van poder escapar uns quants —potser no eren més d’uns milers en tot el món— i van fugir a les regions desertes: allò que anomenaven «el desert», que sempre havien mirat d’evitar, ara els oferia refugi.


  S’hi van quedar, ja que els alienígenes, després de la victòria total, no es van preocupar de perseguir els pocs supervivents. Però tot i així, davant de la supremacia fàcil dels alienígenes i la ferocitat de les carnisseries, alguna cosa s’havia apagat en l’esperit de la humanitat.


  Uns quants encara alimentaven secretament el seu odi, però era un odi inútil i impotent, que havia nascut del terror i la desesperació. Orgull, coratge, rebel·lió, esperança, tots aquests sentiments se n’havien anat del cor de l’home. No els quedava sinó l’instint de la supervivència.


  No obstant això, van arribar a sobreviure durant els anys i les generacions següents. Van tornar a aprendre alguns dels costums dels seus avantpassats i vivien en una coexistència incòmoda i primitiva amb la natura. Perquè la natura estava recuperant el seu espai i el desert s’escampava per tota la superfície de la Terra, emmascarant i enterrant les cicatrius horribles de dues devastacions.


  Mentre la natura reclamava el seu món i protegia els humans que quedaven, els alienígenes s’ocupaven dels seus assumptes freds, indiferents i incomprensibles. Van construir uns quants assentaments escampats i pertot arreu hi havia uns aparells estranys. Es van apoderar de la natura i de la riquesa que encara hi quedava.


  Ningú no sabia encara per què. Mai no hi va haver cap tipus de comunicació entre els humans i els nous amos de la Terra. Com Josh Ferral havia dit a Finn una vegada, «la gent tampoc no parla gaire amb els ratolins del paller».


  No hi havia dubte que així era com anaven les coses.


  Els humans sobrevivents vivien en llogarrets construïts toscament, apilats al cor dels boscos que s’estenien pertot arreu. Van delimitar camps petits que conreaven amb eines primitives. Gairebé ningú no parlava dels alienígenes, si es podia evitar. Però tothom era conscient de la seva presència.


  Els primers anys després de la «rebel·lió», la humanitat va aprendre que hi havia certes línies que no es podien traspassar. No es podien construir els pobles massa grans ni gaire junts; no es podien utilitzar els records remots que poguessin tenir de la ciència, la indústria i la tecnologia. No es podia aprofitar res d’una civilització que la majoria amb prou feines recordava.


  Van haver d’aprendre tot això a base d’ensopegades i errors brutals. Els espies alats, com la gent anomenava les criatures voladores dels alienígenes, podien presentar-se en un poble en qualsevol moment; podien aparèixer planant sobre els camps i les teulades i fer batre les ales arran de les finestres. Si un poble creixia, o algú reinventava alguna eina útil, els espies alats ho descobririen. Aleshores els alienígenes anirien al poble, no pas en una de les naus grans sinó en uns ginys estranys, en forma d’ou, que planaven a poca distància de terra. Els raigs energètics arrasarien el poble i qualsevol cosa prohibida seria eliminada, juntament amb els humans que ensopegués pel camí.


  Però van haver d’aprendre coses encara més cruels. Algunes vegades els alienígenes es presentaven sense cap mena d’avís i s’enduien gent. La captura semblava ben bé que es feia a l’atzar —i, com sempre, ningú no sabia per què ni què els passava a la gent que capturaven.


  Era la confirmació final del nou paper de l’home en el seu propi planeta. Els humans, oprimits, degradats, ignorants, esporuguits pels nous sobirans alienígenes, no eren més que bèsties, «ratolins en un paller» que calia ignorar i mantenir sota control, que es podien turmentar i matar sense rumiar-s’ho gaire.


  Amb tot, però, la humanitat anava sobrevivint. Com que la por, la desesperança i la desesperació no es podien afrontar a cada moment, perquè si no haurien perdut el cap, els humans van aprendre a no pensar en aquestes coses. Van aprendre a ocupar el cos i l’ànima en la feina penosa de cada dia, a trobar petites satisfaccions en el mer fet de continuar vivint. Van allunyar qualsevol somni remot de llibertat, de pau i de felicitat, i rarament parlaven d’aquestes coses.


  Tampoc no deien, si ho podien evitar, el nom que els homes havien donat, generacions abans, als amos cruels, distants i desconeguts.


  Els havien anomenat… els esclavitzadors.


  Finn Ferral va fer un esforç per sortir de la boirina freda del record i va fer una ullada a la cabana. Tot allò que havia estat casa seva, tot el que era acollidor i familiar, ara que Josh i Jena no hi eren, li semblava que no tenia sentit… Les llàgrimes tornaven a amenaçar darrere els ulls i se li va fer un nus a la gola.


  Però una altra sensació li creixia ben endins, dura com el ferro, aspra com la pedra foguera, sòlida i ferma. Va prendre una determinació en què es barrejava també una mica de còlera salvatge.


  Si casa seva ja no era casa seva, se n’hauria d’anar. Sovint havia somiat a deixar el poble per mirar de trobar una resposta a l’enigma del seu origen. Però mai no ho havia fet perquè havia de pensar en Josh i Jena, i, de totes maneres, no tenia ni la més mínima idea de per on començar a buscar ni de què havia de buscar.


  Josh i Myra havien pensat que potser els punts foscos que tenia Finn al braç esquerre, vora l’espatlla, eren un indici del seu origen. Però no van saber veure quin sentit podien tenir i van deduir que es tractava tan sols d’una marca de naixement poc habitual.


  Els dits de Finn, inconscientment, van fregar la marca mentre es mirava la cabana una altra vegada. Es va estremir com un gos i va anar cap a la porta. No hi feia res, si deixava la cabana tal com estava; tampoc no en necessitava res. Seria millor que les coses estiguessin igual quan tornés. No tenia pensat errar sense solta ni volta; si tornava, no ho faria pas sol. Sabia què anava a buscar.


  A fora, la gent havia anat passant cap a casa, i també Hocker. Però l’home alt s’estava al davant de la porta de Finn i se’l mirava tranquil·lament per sota d’unes celles espesses.


  —Finn.


  Finn va fer un senyal amb el cap.


  —No deixis que Hocker et trastorni. Tot això li ha fet perdre el cap. Ja es refarà —va fer l’home.


  Finn va arronsar les espatlles amb indiferència.


  —Per on se n’han anat?


  Collis, de primer, no va entendre la pregunta. Però després va reaccionar.


  —Cap al nord-oest —va dir fent un moviment amb la barbeta—. Per què? Que els vols anar a buscar?


  Finn va fer que sí amb el cap. Collis va tornar a parpellejar, amb una espurna de por als ulls.


  —Et mataran.


  Finn va arronsar les espatlles com abans i va començar a passar.


  —T’equivoques, noi —va dir Collis—. Cap home amb dos dits de front no ho faria. Pots estar segur que et mataran. No hi tens res a fer, contra ells.


  Finn es va girar amb una espurna salvatge als ulls.


  —Quan va ser l’última vegada que algú ho va intentar?


  —I què passarà amb el poble? —va dir Collis—. Qui anirà a caçar?


  —Ja n’aprendran, Hocker i els altres —va dir Finn, somrient sense ganes—. El bosc no els deixarà passar gana. Jo he de fer la meva caça particular, mentrestant.


  Li va donar l’esquena i va creuar el poble amb pas decidit, cap al nord-oest.


  La persecució


  Finn es va ficar al bosc sense tornar a mirar el poble, que ràpidament va desaparèixer així que la vegetació es va anar fent més espessa. Avançava mig ajupit, fent ziga-zagues d’una banda a l’altra sobre el terreny desigual.


  Encara que mai no havia vist cap vehicle dels esclavitzadors —els «trineus rabents», que en deien els humans—, en sabia alguna cosa pels comentaris que n’havia fet el vell Josh:


  —Són com uns ous immensos, de metall. Tret de la part de dalt, són de vidre o alguna cosa semblant, i la part de sota és més aviat plana. A sota tenen com una mena d’espirals que giravolten a molta velocitat i es fa difícil de mirar-los. És com si aquesta força els mantingués aixecats, distanciats de terra, per poder lliscar per sobre de qualsevol superfície.


  Finn no tenia ni idea de què era el que mantenia els vehicles en l’aire. Tampoc no sabia per què una màquina que circulava per damunt del terra no deixava cap traça. Però no volia ni pensar en la possibilitat que els trineus rabents no es poguessin seguir. «Si hi ha alguna mena de força que manté aixecats els trineus», raonava, «aquesta força bé ha de deixar alguna marca… en algun lloc, d’una manera o altra.»


  Per tant, va continuar tenaçment la dramàtica recerca, endinsant-se en el bosc cap al nord-oest.


  I al cap de poc va trobar el que volia. Sí que hi havia algun tipus de senyals: una mata d’herba alta torçada fins a l’alçada de les mates més baixes del costat; una mica de pols en un tros de terra que feia una estranya forma d’espiral; branquillons torçats o trencats per aquí i per allà, com si algun cos pesant hagués passat a un metre per damunt del terra.


  Eren uns senyals que potser uns altres ulls no haurien notat, però per Finn eren com banderes cridaneres. Li van ensenyar què havia de buscar, li van donar una direcció i, com que anaven apareixent amb molta freqüència, va poder seguir el rastre corrent.


  Corria i corria amb un trot curt, relaxat, que podia mantenir hora darrere hora. Era com si haguessin traçat el rastre amb una plomada de tan recte com era, tret de quan el trineu rabent havia hagut de desviar-se una mica per evitar un arbre o una garriga espessa. Però Finn no va oblidar ni un moment l’examen atent del terreny dels costats i del que tenia endavant. No es podia arriscar a perdre el rastre, per si el trineu agafava una altra ruta. Aquesta concentració tan intensa també li va permetre dominar els pensaments i els sentiments que eren com un eixam de vespes dins seu.


  Entre aquests sentiments dominava la por, pura i esfereïdora, que en part li venia de la pròpia ignorància. No sabia gairebé res sobre els esclavitzadors. Mai no n’havia vist cap. Només tenia la idea general que tots els humans tenien sobre qui eren aquestes criatures i què eren capaces de fer quan arribaven en un poble. Evidentment, sabia encara menys què feien quan estaven en altres llocs —on anaven, com vivien, quina mena de llocs s’havien construït.


  Era conscient, quan s’hi parava a pensar, que probablement corria de dret cap a la mort o la captivitat. No havia pensat què hauria de fer si topava amb el trineu. Tampoc no tenia cap pla per arrabassar Josh i Jena als alienígenes.


  Senzillament seguia el rastre, i es deia que ja pensaria en aquestes qüestions quan arribés l’hora, quan sabés alguna cosa més sobre la situació en què es trobaven Josh i Jena.


  Però una cosa sí que sabia: que tots dos, especialment la petita Jena, devien estar patint moltíssim a causa d’un terror que mai no haurien pogut imaginar. Quan hi va pensar, un rampell de ràbia el va sacsejar i va dissipar els seus temors. Aleshores va haver de lluitar contra el desig d’arrencar a córrer a la desesperada.


  Ara i adés, mentre mantenia un pas implacable, s’aturava per recollir aigua d’un rierol o per arreplegar un grapat de tubercles i mastegar-los per anar ben alimentat. Però, fora d’això, no s’aturava mai ni alentia el pas. Simplement continuava corrent. Era tot el que hi havia a fer.


  Al caient de la tarda, el paisatge que l’envoltava va començar a canviar lleugerament. Dels boscos densos d’arbres amb les branques molt pesants i molta malesa al sotabosc, Finn va passar a una zona de pinedes, d’arbres amb troncs que s’elevaven molts metres per damunt del cap de Finn, despullats de branques fins a la copa, on s’obria un esclat de fulles verdes que formaven una volta compacta.


  La brisa s’escolava entre les fulles dels arbres i feia com un xiulet misteriós, però Finn no es deixava amoïnar per aquest so estrany ni per la foscor del lloc. Com que el sol no podia travessar el fullatge, el terra tenia poca vegetació, tret d’alguna falguera, algunes plantes de sotabosc i una espessa catifa de pinassa.


  El pas del trineu havia remogut la pinassa i havia deixat tot de marques estranyes, d’un material que semblava pols. Era un rastre que qualsevol home hauria pogut seguir, però per Finn era gairebé com una carretera asfaltada.


  Tot i així, no va accelerar el pas de la cursa. Tenia les cames cansades i la foscor que hi havia sota el brancatge augmentava a mesura que el dia s’acostava al final. Ben aviat, quan es fes fosc, s’hauria d’aturar perquè ja no podria seguir el rastre.


  Va intentar no pensar en la distància a què devien estar els esclavitzadors, o quant de terreny li podien guanyar si no s’aturaven durant la nit.


  Va pensar que almenys no tindria problemes a recuperar el rastre l’endemà al matí. O així li ho va semblar, abans d’arribar a la clariana.


  Era una clariana que s’obria enmig del bosc d’avets. Però els garbuixos de pinassa que hi havia pertot, barrejats amb la terra, va fer que Finn quedés paralitzat de desesperació.


  El rastre que havia estat seguint s’havia ajuntat amb dos altres rastres similars que arribaven fins a la clariana des d’altres direccions.


  Els ulls de Finn van descobrir automàticament el significat del caos de marques i petjades, que eren a penes visibles ara que es començava a fer fosc. Tot i que va intentar trobar alguna altra resposta, no n’hi havia cap més.


  Tres trineus havien arribat a la clariana, s’hi havien aturat una estona, s’havien agrupat i després havien seguit cadascun el seu camí: un cap al nord-oest, un cap al nord i un altre havia girat de dret cap a l’oest.


  No hi havia ni la més mínima oportunitat que Finn pogués distingir els uns dels altres, o que pogués saber quin dels tres portava Josh i Jena.


  Pitjor encara, hi havia uns senyals gairebé imperceptibles que suggerien que algú havia baixat dels trineus una estona durant la trobada. No hi havia res que li pogués indicar per què ho havien fet, però la possibilitat existia: hi podia haver hagut un traspàs de presoners.


  Es va quedar immòbil, mirant fixament el terra, fins que ja no s’hi veia perquè s’havia fet fosc i perquè se li havien entelat els ulls. Finalment ho va deixar córrer, es movia d’esma, com si els esforços excessius del dia li haguessin caigut a sobre de cop i volta. Indiferent a la gana que el rosegava, es va arrupir en el buit d’un arbre foradat i es va cobrir amb els braços per protegir-se de la fresca de la nit. Es va estar estirat immòbil, amb els ulls tancats, però el son va trigar a arribar.


  Quan els primers raigs grisos de l’alba amb prou feines travessaven les copes dels arbres i els ocells encara no s’havien despertat, Finn va obrir els ulls. Es va aixecar de seguida, estirant-se com un gat per treure’s el fred de la nit i va tornar a la clariana. Durant una llarga estona va estar mirant fixament a terra, com si esperés trobar un significat diferent per la pinassa regirada.


  Però no n’hi havia cap. Va aixecar el cap al cel amb els ulls plens de tristesa. Havia de triar; una possibilitat entre tres. La tria era evident. El trineu que havia anat seguint havia tirat sempre en línia recta cap al nord-oest. Hi havia moltes possibilitats que hagués continuat en aquesta direcció.


  Que aquest fos el que portava Josh i Jena, això ja era una altra qüestió. L’havia de seguir i esbrinar-ho. «No puc fer altra cosa», es va tornar a dir.


  Va tirar endavant amb el mateix trot constant, sense afluixar. A mig matí va sortir de la zona de pinedes i es va endinsar en una àrea d’àmplies extensions de prats, clapejats de petits grups d’arbres immensos que eren com illes en un mar d’herba. Una altra vegada resultava difícil de seguir el camí dels trineus, però encara hi havia traces gairebé imperceptibles que eren prou per a Finn.


  Va continuar corrent al llarg de tot el dia. Com el dia anterior, s’aturava de tant en tant a fer un glop d’aigua o per menjar un grapat d’arrels fibroses i dures, les quals eren ben poca cosa per fer passar la gana. Però Finn mirava de no pensar-hi, de la mateixa manera que intentava ignorar que estava baldat i li feien mal els pulmons.


  Aquell dia a la tarda avançava gairebé caminant, però encara avançava, fins que la foscor el va obligar a buscar un lloc on arrupir-se per passar la nit. Aquella nit el son va arribar més ràpidament.


  L’endemà, i l’altre, es va repetir el mateix. Finn semblava més la presa que el perseguidor; com un cérvol assetjat pels llops, que corre i corre fins que li cedeixen les cames i el cor, i cau, suat i escumejant, i les cames deixen anar alguna estrebada, com si intentessin encara dur-lo a un lloc segur. Com passava amb els cérvols, el que feia que Finn avancés eren la fermesa i la por. Aquells dies va córrer amb la mateixa negativa a rendir-se, salvatge, inconscient i desesperada.


  Al final del quart dia de persecució, el camí va començar a fer-se costerut, fins que va arribar a un serrat de turons pelats i coberts d’herba. Començava a caure una pluja gelada que feia que fos més difícil de veure els lleus senyals. Tot i així, Finn s’esforçava a tirar endavant cap a la carena; les cames li feien figa i li costava respirar, però no s’apartava del rastre.


  Tot d’un plegat va caure, en part a causa de l’esgotament, i es va quedar estirat una bona estona malgrat la pluja. Finalment es va aixecar i va avançar, vacil·lant, cap a la cresta de la serralada. Allí es va aturar en sec, i el cansament va desaparèixer immediatament quan va començar a segregar adrenalina.


  Al seu davant el terreny feia un pendent abrupte cap a una vall estreta, gairebé un congost, fins que tornava a pujar per l’altra banda. Però Finn ja no observava el terreny.


  La vall estava ocupada. Dues estructures de metall molt estranyes lluïen pàl·lidament sota la pluja, dretes enmig de la vall.


  Finn es va afanyar a posar-se a cobert. Va veure unes quantes figures humanes que caminaven d’esma entre el fang dels voltants dels edificis. Però sabia massa bé que no era un assentament humà.


  Havia trobat una base dels esclavitzadors.


  La vall de la por


  Finn es va esmunyir cap a un costat, on hi havia uns arbustos baixos prop de la cresta de la carena. Es va quedar immòbil amagat entre les fulles, sense adonar-se de la pluja, mirant fixament cap a la vall per veure si era capaç d’entendre aquell aire misteriós que la dominava, com cap altra cosa que ell hagués vist mai.


  Al centre de la vall, dreçant-se en un tros de terra gairebé circular, tot enfangat, hi havia un objecte que, segons semblava, volia imitar un arbre. Era una construcció estreta, com una torre esprimatxada, de metall grisos, que s’articulava d’una manera tan estranya que vista amb ulls humans semblava que estigués mal feta. A dalt de tot, recordant vagament la capçada d’un arbre, hi havia tot de varetes metàl·liques, algunes de retorçades i corbades, altres de petites i més primes.


  Del peu de la construcció sortia un altre grup de vares més fortes que es clavaven a terra com si fossin arrels. Finn va veure que just sota la torre de metall hi havia un forat excavat a terra, la profunditat del qual no podia endevinar.


  Més enllà de la torre i una mica més amunt, al pendent de l’altra banda de la vall, hi havia l’altra construcció, més gran i més plana, com una mena de caixa però amb uns angles que no eren rectes. El costat més allunyat d’on era Finn s’aguantava sobre el vessant rocós, o potser s’hi ficava una mica endins. L’altre costat, que sobresortia ben bé del vessant, s’aguantava en diversos puntals que arrencaven del pendent. Feia la impressió que els puntals eren massa prims per suportar el pes, a més feien també uns angles molt estranys, com les parets de l’edifici.


  Les parets tenien una plataforma adossada, o una andana enlairada. També s’hi veien unes marques que semblaven les juntures de diversos plafons, entre tota una sèrie de tubs, barres i protuberàncies que sobresortien de la superfície metàl·lica.


  Finn va veure dues estructures metàl·liques més. Una era un conjunt d’estaques de metall que estaven dreçades a terra a la vora de la torre i formaven un clos gairebé rectangular. Però, sorprenentment, estaven tan separades entre si que hi podia passar un home: no podien encerclar res, doncs, tret del terra pelat.


  L’altra era un d’aquells trineus, amb la forma d’ou característica, que romania silenciós i buit davant d’un dels puntals que aguantava l’enorme construcció en forma de caixa.


  Almenys, aquest objecte sí que el coneixia. Però aquesta familiaritat no el feia estar més tranquil. Tremolava i tenia la pell de gallina —no pas per la pluja que no parava de caure, sinó per l’aire amenaçador que envoltava les construccions misterioses.


  Es va quedar quiet, expectant. Pel que podia deduir des del seu punt estratègic no hi havia esclavitzadors a la vista. Però hi havia molts altres éssers vivents bellugant-se al voltant de les construccions, i només uns quants eren humans.


  Finn va comptar uns trenta humans, d’edats i estatures diverses. Tots anaven mig despullats, coberts amb quatre parracs. Anaven molt bruts, i encara hi ajudava el fang que escampaven pertot arreu quan s’arrossegaven, mentre plovia a bots i barrals. Uns quants estaven ferits —un peu coix, un braç penjant o agafat a un costat, algun cap embenat amb un parrac llardós. Tots anaven encorbats, aclofats, avançant lentament, amb cares sense expressió, com si estiguessin aclaparats, vençuts, lluny de qualsevol pensament de salvació. Finn, que es va ennuegar amb una barreja de ràbia i compassió, va tenir la sensació que observava uns morts vivents.


  Es veia que si no fos pels altres éssers que es movien entre ells, que eren com criatures d’un malson, ni tan sols caminarien.


  Tenien una forma vagament humana, però tan deformada com les construccions de metall. N’hi havia de més baixos i de més alts, però tots eren de complexió robusta. La majoria portaven una peça de roba fastigosa sobre els lloms i uns quants portaven unes botes grosses. I no duien res més, però estaven coberts per un borrissol espès i dens que els creixia, com la pell de les bèsties, per tot el cos.


  Finn no els podia veure la cara amb claredat, perquè tenien la barba i el cabell espessos, però el poc que veia reforçava la impressió que eren bèsties: el front estret i sortint, uns trets brutalment toscós, i de tant en tant lluïen unes dents llarguíssimes que semblaven ullals.


  Finn va comptar mitja dotzena d’aquests homes-bèstia. Es veia clarament que eren els capatassos que duien els homes mig morts a treballar. Alguns portaven armes primitives tan poc agradables com ells mateixos —un bastó agafat a la cintura i un ganivet llarg. Però també tenien a la mà unes barres curtes i massisses.


  Quan un humà ensopegava, relliscava, o s’aturava, d’aquestes barres sortia un filament molt prim que era com una llum vermellosa, d’un metre de llargada. El vigilant embolcallava feroçment l’infractor amb el filament, i aleshores Finn sentia, per sobre del soroll de la pluja, un crit agut i dèbil d’agonia i desesperació.


  Finn tenia els músculs tensos de fúria. Però encara no es va moure. Va romandre dalt del turó, mirant, mentre s’escolava la tarda lentament, mentre la pluja escampava, mentre el sol esqueixava els núvols i posava una mica d’escalfor damunt l’esquena de turment i horror de la vall.


  Finn mirava d’entendre exactament la situació. Es veia ben bé que els homes eren simplement bèsties de càrrega; uns quants estaven ocupats a traginar, en unes cistelles rudimentàries, càrregues de terra i pedra extretes del clot que hi havia sota la torre. Altres humans, vigilats pels homes-bèstia, portaven unes càrregues estranyes —uns farcells embolicats amb una roba resplendent— de la construcció en forma de caixa a la torre, i els deixaven dins on algú o alguna cosa els recollia.


  Era clar que, fos el que fos, la torre encara estava en construcció. Però, tot i el temps que s’ho va estar mirant, Finn no en va saber treure l’aigua clara.


  Almenys, la construcció més gran li va semblar que era una mena de residència. Els esclavitzadors del trineu rabent havien d’haver anat a algun lloc, però ja era gairebé fosc quan es va confirmar la seva suposició: un pany de paret, que era com una porta, es va obrir com un ull, i un esclavitzador va sortir a la plataforma.


  Finn gairebé no respirava, mentre estudiava la figura alta i prima. El tors sortint i els membres prims; una cuirassa fosca, tota d’una peça; els ulls grocs amb moltes facetes, com els dels insectes: tot era com li havien dit. Però una cosa era el que et podien haver dit, i una altra tenir-ho al davant.


  Va estudiar acuradament cada centímetre d’aquell monstre que havia de ser el seu enemic mortal.


  Josh i els altres havien parlat de la «llança energètica», un tub letal que havia calcinat molts humans. Però aquest esclavitzador no portava res a les mans, de tres urpes. Semblava que els alienígenes, totalment segurs en el seu domini, no sentien la necessitat d’anar armats per la base.


  La boca en forma de tall de l’esclavitzador es va obrir. En va sortir un soroll, una mescla de so metàl·lic i un xiscle ofegat. Els filaments vermells van resplendir en el crepuscle, fent que els humans es reunissin per conduir-los cap al clos, fet amb barrots prims molt espaiats. La gent s’amuntegava en aquest espai i la majoria s’arrupien de seguida a terra, tot xop, amb posats d’esgotament i de defalliment total.


  Quan els homes-bèstia es dirigien cap al cantó més allunyat de l’edifici en forma de caixa, grunyint entre ells en un to baix, un altre esclavitzador va sortir de la torre, va anar cap a l’altre edifici amb quatre gambades i hi va entrar.


  Tampoc aleshores, quan ja eren fora de vista, Finn no es va moure. Fins que la foscor completa no va embolcallar la carena, acompanyada d’un vent humit i tallant, no va sortir de l’amagatall.


  Ben ajupit per tal que no el veiessin, es va estirar per desencarcarar-se. No es veia cap llum en cap dels edificis, però hi havia prou estrelles lluint entre les llenques de núvols perquè Finn s’hi pogués veure.


  No havia vist Josh ni Jena entre el grup d’humans. Però no havia pogut fixar-se clarament en cadascun dels rostres abatuts i enfangats. De totes maneres, era possible que hi hagués altres humans en algun lloc de la base, potser a l’edifici més gran. Només hi havia una manera de descobrir-ho.


  Amb molta cura, silenciós com un gat quan caça, va anar baixant el pendent cap al lloc dels alienígenes.


  No es va adonar de l’altre moviment que es va produir a l’edifici més gran. Era una figura en forma de ratpenat, també silenciosa com una ombra, invisible en el cel fosc.


  Un dels espies alats dels esclavitzadors s’aixecava en espiral per començar una patrulla aèria per la vall.


  Confrontació


  Finn s’havia estat una estona encongit a la vora del clos abans que ningú dels que hi havia dins s’adonés de la seva figura quieta en la foscor. La lluna havia acabat de sortir per sobre del serrat de l’altra banda i, amb la llum que travessava les escletxes dels núvols, ja no era invisible. Primer el va veure una noia, que es va fer enrere deixant anar un crit d’espant. Alguns altres es van girar per mirar i la por va aparèixer vivament a les cares desencaixades i brutes. Aleshores, Finn es va aixecar del tot perquè veiessin que no era ni un home-bèstia ni un esclavitzador.


  Però amb tot i això, no semblava que els hagués passat la por. La idea d’un home lliure passejant-se per la base els era completament desconeguda, i tot el que era desconegut era aterridor.


  —Qui ets? —va murmurar un home vell, molt prim i doblegat a causa del treball—. Què fas?


  —Sóc… —Finn es va aturar. No volia que el seu nom fos conegut entre els estranys—. Estic buscant dues persones, un home i una noia. Els esclavitzadors els van agafar, i potser els van portar aquí.


  El vell es va acostar, sotjant a través de la foscor. La noia que havia descobert Finn va contestar:


  —Dius que véns a buscar dos amics que han estat capturats? Ens véns a ajudar?


  —És clar que no —va dir el vell amb veu aspra—. No pot fer res. No hi ha ajut que valgui, per a nosaltres. Aquest noi és boig; el mataran, quan surti el sol. Tots plegats estarem morts si no se’n va d’aquí.


  Finn se’l va mirar amb perplexitat.


  —Sembla que us vulgueu quedar aquí. Per què no us n’aneu?


  Per tota resposta, el vell va agafar un branquilló i el va llançar entre dos barrots. Finn va sentir un espetec, va veure tot d’espurnes vermelles crepitant al voltant del branquilló i va sentir olor de fusta cremada. El branquilló s’havia convertit en un munt de cendra sobre el terra.


  —Els esclavitzadors han instal·lat foc mortal entre aquests barrots —va grunyir el vell—. També n’hi ha als fuets energètics, als fuets d’aquests salvatges. Ningú no hi pot passar fins que no ho desconnecten.


  Finn va parpellejar, va arxivar aquesta nova informació.


  —I què me’n dieu, dels amics que busco?


  El vell es va apartar i es va deixar caure a terra murmurant amb ell mateix. La noia va respondre:


  —Només n’ha arribat un, de nou. Ahir mateix. Però era un noi jove, i es deia Lyle. És mort.


  A Finn se li va aturar el cor, però no a causa de la mort de Lyle. Li va fer molta pena pel fill de Hocker, però el poble i la seva gent semblaven molt lluny, d’un altre temps. No, estava destrossat perquè, després de tot, havia seguit un rastre equivocat i havia perdut molt de temps… els altres rastres haurien desaparegut, probablement esborrats i perduts amb el vent i la pluja…


  La derrota i la desesperança podrien haver enfonsat la seva voluntat. Però aquella part del seu ésser que estava profundament arrelada a la vida salvatge del desert no se’n va sentir afectada.


  D’una manera o altra, va sentir que passava alguna cosa, com una criatura salvatge pot sentir el perill amb un coneixement que està més enllà de la vista o l’oïda. Va aixecar el cap bruscament, i els ulls de la noia també es van alçar automàticament.


  Va fer un crit d’espant i els altres es van girar per mirar. Tot de crits de terror van recórrer el clos. L’espia alat dels esclavitzadors, una silueta de ratpenat a la claror de la lluna, planava lentament cap al grup d’humans a través del cel nocturn.


  —Au, fuig! —va xiuxiuejar el vell—. Que ens castigaran!


  Finn gairebé no va sentir les paraules. No tenia idea de si l’espia alat l’havia vist, ni de què passaria si ho feia. Ja havia desembolicat la fona del canell esquerre i havia agafat una pedra cantelluda i pesant de la bossa del cinturó. La fona va giravoltar tres vegades damunt el cap, fent un brunzit, i després es va deixar anar.


  Havia caçat amb la fona gairebé tota la vida, i la seva habilitat era considerada com quasi un miracle, al poble. Enmig d’un silenci misteriós, l’espia alat va fer un viratge brusc per l’aire i després va caure a terra fent espirals, tot just a uns metres del clos.


  Finn se’n va anar cap allà per poder veure-ho millor, però es va aturar i els cabells se li van eriçar a causa de la impressió i la por.


  La pedra havia obert el cos de l’espia alat, que no era més gran que el d’un ratpenat gros. Però no sortia sang de la ferida, era un líquid verdós. No es veia carn ni ossos, sinó el centelleig del metall.


  Fins i tot els ulls, desproporcionadament grans i sortints, no eren orgànics, sinó d’alguna matèria semblant al vidre.


  Es va sentir la veu aspra del vell darrere seu:


  —La mort abans de l’alba per a aquest jove. I també per a tots nosaltres, probablement.


  Però Finn, que es va tornar a embolicar la fona ràpidament, no li va fer gaire cas. La seva fina orella havia detectat uns sons esmorteïts que venien de l’altra banda de l’edifici del vessant d’enfront. Ja fos a causa de l’espia alat o per alguna altra raó, tot d’homes-bèstia sortien de pertot arreu i anaven cap a l’edifici.


  No hi havia temps per tornar al vessant a amagar-se. En lloc d’això, Finn va fer un bot cap a l’edifici, dirigint-se a l’altra banda, a les ombres de sota els puntals de suport, amb l’esperança de poder donar la volta a l’edifici i mantenir-lo entre ell i els homes-bèstia que s’apropaven.


  Però quan va arribar a la foscor de sota els puntals, va sentir més sorolls que venien d’una altra direcció. Els homes-bèstia s’aproximaven pels dos costats.


  Tot esverat, Finn va mirar als voltants desesperadament. Estava atrapat, i no podia confiar que la foscor l’ocultaria si els homes-bèstia buscaven realment un intrús. Però tampoc no podia arrencar a córrer perquè sabia prou bé com les gastaven les armes dels esclavitzadors.


  Només podia anar en una direcció. Cap amunt.


  Segons abans que aparegués el primer grup d’homes-bèstia per la cantonada de l’edifici, Finn es va enfilar per un dels puntals i es va estirar tant com va poder per aferrar-se a la vora de la plataforma estreta que envoltava la part exterior de l’edifici i va pujar a la freda superfície metàl·lica.


  El grup d’homes-bèstia va passar per sota, i es van posar a grunyir entre ells quan se’ls va reunir l’altre grup que havia donat la volta a l’edifici per l’altra banda.


  Es dirigien cap al clos. Així, doncs, era la destrucció de l’espia alat el que els havia fet sortir. Finn va aixecar el cap amb precaució i va comptar sis individus, i tots li donaven l’esquena. Era l’oportunitat que necessitava.


  Es va anar aixecant en silenci fins a quedar-se ajupit, una ombra entre les ombres. Intentava envoltar l’edifici seguint la plataforma cap a la banda on aquest descansava en el vessant del turó. Des d’allí només hauria de fer una correguda fins al capdamunt de la carena i estaria salvat.


  Quan van ser a la vora del clos, els homes-bèstia es van posar a cridar. Evidentment havien trobat el cos destrossat de l’espia alat i no els va fer gaire gràcia. Un lament estrident d’una gola humana indicava que la gent del clos sabia molt bé què feien aquestes criatures quan s’enfadaven.


  Finn no podia fer res pels humans empresonats. Però la compassió i la ràbia van fer que s’aturés per mirar endarrere. Amb molta prudència, després de fer-ho, va tornar cap a la paret de l’edifici i s’hi va arrambar.


  Però, amb la pressió que va fer amb l’esquena, va activar un mecanisme en què no s’havia fixat. Un tros de paret es va obrir suaument darrere seu, i Finn, que va perdre l’equilibri, va caure d’esquena per l’obertura i va anar a parar dins l’edifici.


  Es va girar de seguida, redreçant-se. Amb una llambregada, va inspeccionar el lloc. Hi havia una llum fluixa i misteriosa, parets anguloses amb tot d’objectes estranys, protuberàncies metàl·liques, varetes i tubs, botons i esferes, pantalles que parpellejaven amb una llum groga o brunzien i feien sorollets irregularment. Davant les pantalles, dos objectes alts i arrodonits, en forma de bolet, sobresortien de terra —almenys va saber que eren cadires, aquests objectes.


  D’un d’aquests objectes s’estava aixecant un esclavitzador, i se li va posar de cara, amb uns ulls terribles que s’anaven enfosquint i van passar del carbassa i vermell a un porpra glaçat.


  Durant un moment els dos éssers es van mirar fixament l’un a l’altre. Finn estava paralitzat pel terror, i l’esclavitzador semblava que també s’havia quedat parat de pura sorpresa. Més tard, Finn va descobrir que el canvi de color dels ulls registrava les emocions. Era una expressió de sorpresa, que després es va convertir en una enrabiada, com un home que descobrís un ratolí a la cuina i s’indignés.


  Aleshores es va acabar el moment de calma. El tall que l’alienígena tenia com a boca es va obrir i va deixar anar tota una sèrie de sorollets, i les mans de tres urpes van agafar la llança energètica que estava penjada a la paret.


  El pànic es va apoderar de Finn. La porta s’havia tancat darrere seu i no tenia ni la més petita idea de com tornar a obrir-la. Va veure una cosa que semblava una porta, però era a l’altra banda de l’habitació, massa lluny. El monstre que tenia al davant duia l’arma assassina ben agafada pel mànec.


  Però en tot animal salvatge atrapat, el pànic i el terror es transformen en una agressió ferotge i frenètica. Finn va serrar les dents i va saltar decidit al coll de l’esclavitzador.


  Aquest atac esbojarrat va agafar l’esclavitzador desprevingut. Abans de poder fer servir la llança energètica, Finn ja li havia saltat al damunt. Va aferrar-se a l’arma amb les mans i la va fer girar a un cantó i a l’altre amb força, i amb l’ímpetu de la càrrega va llançar l’alienígena contra les pantalles.


  Finn va notar que els braços esprimatxats de l’esclavitzador semblaven molt dèbils. De fet, van oferir molt poca resistència quan li va arrabassar la llança energètica de les mans. Les urpes van arribar a la cara de Finn, mentre els ulls de color porpra es tornaven gairebé negres i els sorollets esmorteïts que sortien de la boca oberta es tornaven més aguts.


  Finn va poder evitar les urpes i va colpejar amb fúria el pit sortint de l’alienígena amb la punta de la llança. Però semblava un cos molt sòlid, com si estigués cuirassat, i el cop no va fer efecte. Les urpes van tornar a atacar, es van clavar als braços de Finn i van deixar tres línies vermelles sobre la pell morena.


  Aleshores Finn va agafar la llança amb les dues mans i va donar un bon cop al coll escanyolit de l’alienígena.


  El crit metàl·lic es va apagar quan Finn va empènyer el cap moribund cap enrere. Els braços i les cames es van agitar dèbilment, en va, i els ulls encara es van enfosquir més. Aleshores hi va haver un clic metàl·lic i el cos deforme va cedir, amb el cap penjant cap endarrere fent un angle esgarrifós amb el coll trencat.


  Finn es va allunyar una mica, per precaució, esbufegant amb dificultat, amb el cos amarat de suor freda. Mentre encara tenia la llança energètica a la mà, inconscientment, es mirava l’alienígena mort. Els ulls havien perdut tot el color i semblaven dues prominències rectangulars de vidre brut. Un regueró de líquid verdós sortia a poc a poc per la comissura de la boca oberta.


  Per curiositat, Finn va empènyer el tors amb la punta de la llança. Malgrat la flexibilitat dels braços i les cames, la part superior del cos de l’esclavitzador era rígida, i li va fer pensar en la closca d’alguns insectes. Finn, recordant el que havia vist en el cos deforme de l’espia alat, es va sentir encuriosit. Si hagués tingut temps, hauria estat temptat d’obrir el cadàver de l’alienígena amb el ganivet per veure què hi havia dins.


  Però no hi va haver temps.


  El sisè sentit, que l’avisava del perill, ja l’havia fet mig girar-se quan un grunyit de mal averany va omplir l’habitació, i una fiblada de dolor li va recórrer el braç esquerre.


  Dos homes-bèstia, amb les cares salvatges deformades per la fúria, apareixien per la porta interior de l’habitació i feien petar els fuets amb ràbia.


  Devastació


  Finn es va adonar de l’odi assassí que reflectien els ulls encesos de l’home-bèstia que anava primer. El rugit de fúria d’aquella criatura va ser esgarrifós, però encara va ser més esgarrifós que per aquella boca plena d’ullals sortís un llenguatge humà que s’entenia perfectament.


  —Mireu aquest cuc —va dir amb veu gutural—. Ha gosat entrar fins aquí, ha gosat matar un dels amos!


  —Mai no havia vist un cuc tan valent —va remugar el segon home-bèstia.


  El primer va tornar a aixecar el fuet.


  —Ara et traurem els budells, cuc. Et farem a bocinets, i moriràs a poc a poc.


  El monstre va fer petar el fuet energètic i va avançar cap a Finn. Finn va recular. No tenia gens de por, perquè ja s’havia enfrontat amb moltes bèsties salvatges al bosc, i aquests monstres no semblava que fossin més perillosos que un ós enrabiat. Va agafar la llança energètica i va provar de fer-la servir com si fos una javelina per mantenir a ratlla el que feia anar el fuet.


  Però un dit li va relliscar per damunt d’una estria que hi havia prop de l’extrem del tub metàl·lic. La punta de la llança va deixar anar un espetec i un poderós raig d’energia va brollar de la llança, amb tot d’espurnes que ballaven dins la flamarada vermella.


  El primer home-bèstia va xisclar quan el raig el va enganxar. Va tentinejar cap endarrere, amb el pelatge encès en flames i un forat fumejant al mig del pit.


  El segon només havia tingut temps de fer el gest d’anar a buscar el ganivet amb la mà que tenia lliure, abans que Finn, mantenint la pressió del dit, l’apuntés amb la llança. L’individu va caure desplomat.


  Finn va afluixar la pressió del dit i es va mirar els estralls que havia causat amb uns ulls com taronges. Però aleshores el dit va anar a buscar una altra vegada el gallet, perquè una mica més enllà de la porta es va sentir el crit metàl·lic d’un altre esclavitzador.


  El raig es va tornar a disparar i va arrencar un tros de metall, tot fos, del bastiment de la porta. L’esclavitzador es devia haver apartat prudentment, perquè el següent crit va sonar més distant; apagat. No hi havia dubte que demanava reforços.


  Finn va veure de cua d’ull que alguna cosa es movia: era la porta exterior que s’obria, aquella obertura en forma d’ull. Quan es va girar amb la llança energètica, només va arribar a entreveure un cos pelut. L’home-bèstia es va ajupir i el raig es va perdre en l’aire de la nit. Finn va sentir un soroll de passos que s’allunyaven per la plataforma metàl·lica. Sense rumiar-s’hi gaire, va anar a buscar la porta per sortir a l’aire lliure, amb aquella desconfiança que tenen les criatures salvatges a lluitar en un espai tancat.


  Quan Finn va disparar, l’home-bèstia que fugia per la plataforma va fer mitja volta i va rebre el raig a la part superior del cos. L’individu va caure de la plataforma amb el pèl encès en flames. Finn va seguir endavant i, fent un bot, va saltar a la gespa, un lloc fosc i més acollidor.


  Tot i que els ulls encara no s’havien acostumat a la foscor, va veure que per l’altre cantó de l’edifici venia el trineu dels esclavitzadors.


  Gràcies a la claror de la lluna, Finn va poder veure l’alienígena que conduïa el vehicle en forma d’ou. Va apuntar la llança energètica ple de confiança i va disparar. Però el raig va xocar contra la superfície del trineu i va rebotar inofensivament. D’un canó de la part davantera del trineu va sortir un raig de resposta que va passar a només uns centímetres de la galta de Finn.


  Es va fer cap a un costat i va caure, però es va aixecar de seguida, alhora que disparava dues vegades més, però un altre cop sense fer cap mal al trineu. L’arma de la nau va tornar a llançar unes línies vermelles tot al voltant de Finn, que mirava d’esquivar-les i fugir.


  El trineu ara avançava molt a poc a poc, com si el conductor volgués posar Finn a la vista i mantenir-l’hi. Finn sabia que els altres homes-bèstia s’acostaven a través de la foscor per sota els puntals de l’edifici amb la intenció d’atacar-lo pel costat.


  Però ell encara lluitava, es girava, avançava fent ziga-zagues i disparava, com una ombra fonedissa. El trineu avançava inexorablement i Finn sabia que una batalla tan poc igualada només podia acabar d’una manera. Amb tot i això, va continuar lluitant, amb una fúria que l’hauria fet lluitar fins a l’últim alè.


  Anava reculant enmig de la foscor quan va ensopegar amb un tros de fang, va relliscar i va caure de genolls.


  En aquell moment els dos homes-bèstia que quedaven van sortir de la foscor, alhora que el trineu s’anava acostant. Aquest, de sobte, va fer una acceleració que el va aixecar més d’un metre de terra.


  Finn disparava frenèticament. Però va perdre l’equilibri i, per comptes d’enganxar els homes-bèstia que eren el seu objectiu, el raig va tocar la part de sota del trineu, just en el lloc on la planxa de metall es convenia en el núvol d’energia que crepitava i espurnejava.


  El trineu va trontollar i va virar, fora de control.


  Encara mantenia l’acceleració i va girar cap a un costat. Els dos homes-bèstia van fer un bot cap endarrere quan la màquina es va llançar de dret cap a ells fent tot de ziga-zagues fins que va anar a amagar-se en un dels puntals de l’edifici.


  El trineu va desaparèixer enmig d’una flamarada eixordadora. El puntal que havia rebut la trompada va petar i es va esfondrar.


  Primer a poc a poc, i després més ràpidament, l’edifici va començar a enfonsar-se. Els altres punxis van haver de suportar el pes de tot l’edifici, que s’havia desplaçat, fins que es van començar a doblegar.


  Els puntals van cedir. En un immens terrabastall, l’edifici es va tirar cap endavant i es va enfonsar. Els homes-bèstia i les restes del trineu es van perdre de vista quan tot el pes els va caure al damunt.


  Finn també es va tirar enrere, i va sortir a corre-cuita per salvar-se. Quan la baluerna metàl·lica de l’edifici va rebotre contra terra, amb la part de dalt com recolzada en el vessant de la carena, va començar a lliscar. Majestuosament, imparable, com una immensa allau de metall, baixava per l’herba del pendent, lliscant per la pluja i el fang, amb l’estrèpit d’un tro. L’edifici rodolava en línia recta cap a l’estranya forma de la torre que s’erigia en la foscor, i passava ben a la vora del tancat on els humans, aterrits, s’encongien de por i cridaven.


  Va arribar a la vora del clot de sota la torre i va tirar a terra el marge que l’encerclava. La torre es va esfondrar com si fos de paper. Les llengües de foc que van començar a sortir del forat es van convertir en flamarades altíssimes de color taronja, més altes del que havia estat la torre. L’explosió que va acompanyar les flames va ser l’estrèpit més fort que Finn mai havia sentit.


  Finalment, la tranquil·litat va tornar a la vall. Encara hi havia alguna flama dins el clot, però a part d’això res no es bellugava. Tampoc no hi havia cap moviment al vessant del turó on hi havia hagut l’edifici en forma de caixa.


  Finn va mirar al voltant, sense moure’s, gairebé incapaç de creure el que havia passat, d’adonar-se que n’havia sortit viu, i victoriós. Havia après moltes coses en aquesta batalla breu i salvatge. Havia après, sobretot, que es podia lluitar contra els esclavitzadors i les seves màquines, i que se’ls podia vèncer.


  Sabia que havia de pensar molt sobre el que havia après, perquè cada petita cosa apresa semblava que li plantejava cent preguntes sense resposta. Però el que importava era que s’havia enfrontat als esclavitzadors, havia lluitat contra ells i havia sobreviscut.


  Es va aturar per agafar una branca i va caminar tranquil·lament cap al clos, on hi havia els presoners amuntegats i gemegant. Va llançar la branca i va veure com passava intacta entre els barrots.


  Vingués d’on vingués aquell «foc mortal», ja no era actiu.


  —Sou lliures —els va dir simplement.


  —Lliures? —era la veu del vell una altra vegada.— Som morts, nosaltres.


  Però alguns dels altres es van posar dempeus i, entre els barrots, van anar sortint del clos temorencs. Uns quants van anar a mirar el clot, sacsejant el cap i parlant en veu baixa. La noia que s’havia dirigit a Finn quan va arribar va acostar-se-li i se’l va mirar amb curiositat.


  —Quants esclavitzadors hi havia? —li va preguntar-li en Finn.


  Ella va pensar una estona i aleshores va aixecar dos dits.


  —I dels peluts, quants n’hi havia?


  Aquest cop no s’ho va rumiar gens i va aixecar sis dits.


  —Ara estem fora de perill —va dir Finn—. Són morts.


  —Igual que nosaltres, noi —va dir el vell, apagat, avançant-se una mica del grup que encara s’amuntegava temorenc prop del clos—. O pràcticament igual que nosaltres, quan arribin més esclavitzadors.


  Finn es va sorprendre.


  —No us trobaran pas. Correu tan lluny com pugueu. El bosc és un lloc segur. Als esclavitzadors no els agrada gaire, el bosc.


  El vell va escopir.


  —El bosc ens matarà tan ràpid com els esclavitzadors. No hi sabem viure, no som caçadors, nosaltres.


  Darrere seu alguns altres murmurejaven en senyal d’aprovació.


  —Doncs apreneu-ne! —va escridassar Finn—. Què voleu? Esperar que arribin els esclavitzadors amb les bèsties perquè us socarrimin a tots? Au, vinga, espavileu! És clar que s’hi pot viure, al bosc!


  —Sí que hi podríem viure —va dir la noia de sobte—, si hi hagués algun caçador que ens n’ensenyés. Hauries de venir amb nosaltres i ensenyar-nos-en.


  Finn va fer que no amb el cap.


  —No puc. He de trobar la gent que estic buscant. Aquesta és la caça que he de fer, jo.


  —Aquests amics teus deuen ser ben morts, o encara pitjor —va insistir la noia—. Potser no els trobaràs mai, i si ho fas no els podràs ajudar. En canvi, a nosaltres sí que ens pots ajudar.


  —No, no puc. He de seguir el meu camí, he de continuar la recerca. Sigui el que sigui el que trobi al final.


  —Vés, doncs —va dir el vell amb veu aspra—. Però tu ens hauràs mort, noi, gairebé com si ens haguessis clavat tu mateix el ganivet.


  —Jo no us he mort —va dir Finn amb serenitat—. Estàveu pràcticament morts abans que arribés. Allí. —Va fer un gest cap al clos.


  —I si no sabeu espavilar-vos al bosc per vosaltres mateixos —en Finn va continuar, mentre se enduria la mirada—, ¿per què voleu ser lliures si ja éreu pràcticament morts quan vau arribar?


  Va fer mitja volta i els va deixar enrere. No es a girar ni una vegada mentre pujava el pendent sortia de la vall.


  SEGONA PART

  El vincle de sang


  L’intrús


  Finn estava ajagut de bocaterrosa a l’herba que hi havia a la vora d’un gorg de la riera que travessava el bosc. Tenia un pal llarg a la mà, una branca tallada i polida. Havia fet un tall a l’extrem més gruixut, hi havia empalmat l’empunyadura del ganivet i ho havia lligat ben fort amb la fona de cuir. Era un arpó rudimentari, però ja n’hi havia prou, com bé ho demostraven els dos peixots que hi havia damunt l’herba.


  Però tenia molta gana i amb dos peixos, un cop ben nets, no n’hi havia ni per començar. Per tant, va continuar mirant fixament l’aigua sense distreure’s, amb l’arpó a punt. Una ombra es va bellugar sota l’aigua i es va anar apropant fins on era Finn, que encara va esperar una mica i, després, tot d’un havia practicat —i no és que calgués tenir gaire traça, per fer anar aquell raig mortífer. Fins aleshores, però, només l’havia fet servir per practicar i per encendre el foc ràpidament. Quan caçava per menjar, feia servir les seves armes, perquè sentia que no estava bé, que no era natural fer servir l’arma dels alienígenes contra les criatures del bosc.


  L’ós, o el que fos, s’havia anat acostant, movent-se en semicercle al voltant de l’estanyol. Finn va treure el peix del foc quan va ser cuit, el va deixar a un costat perquè es refredés una mica i va mirar atentament el fullatge en la direcció d’on venien els sorolls.


  Un arbust es va sacsejar lleugerament. Finn no mirava directament cap allà, però hi mirava de cua d’ull quan es decantava cap endavant per agafar un dels peixos.


  Tot d’un plegat, la criatura que s’havia estat movent entre els arbres sense preocupar-se de no fer soroll, va sortir completament de darrere l’arbust.


  No era un ós, ni cap altra mena d’animal.


  Era un d’aquells homes-bèstia dels esclavitzadors, enorme i mig despullat, amb una mirada en els ulls, foscos i enfonsats, que era alhora de sorpresa i de fúria.


  L’individu no era alt, però era ben cepat i molt fort, una mica carregat d’espatlles i amb una gepa que li sortia per damunt de l’esquena, darrere el coll robust. Portava unes polaines balderes i botes fins als genolls, i una mena de matxet amb la fulla força llarga en una beina de cuir agafada a l’esquena, d’on sobresortia l’empunyadura per sobre les espatlles. La part superior del cos, nua, estava coberta d’un pelatge llarg i espès de color clar, gairebé ros, i la cara estava quasi amagada per una barba fosca ben atapeïda. Com que les celles eren molt sortints, les conques dels ulls semblaven coves, però el front era molt alt, i encara ho feia semblar més el fet que tenia poc cabell i s’estava quedant calb.


  Amb el front corrugat, va fer un pas cap endavant amb cautela.


  Finn es va acostar la llança energètica. Els ulls de l’home-bèstia es van obrir com unes taronges quan va veure l’arma. Es va aturar i va ajupir-se, com si volgués fer un bot endarrere. Finn va aixecar la llança i va posar el dit al gallet.


  La punta de la vara metàl·lica es va tornar vermella. Però res més. No en va sortir cap raig letal.


  Finn intentava desesperadament que aquell aparell funcionés, i premia el gallet una vegada i una altra. Però res. Fos el que fos, ja era massa tard per solucionar-ho.


  Amb una velocitat sorprenent en una criatura tan enorme, l’home-bèstia va treure el matxet de la beina que duia a l’esquena. La fulla centellejava mentre la criatura avançava lentament, amb una boca oberta que deixava anar un grunyit bestial.


  El ganivet de Finn encara era damunt l’herba, al costat del foc, i no hi havia temps de preparar la fona. Agafant la llança inservible com si fos un garrot, es va ajupir, com si es preparés per rebre la càrrega. Eren ben a prop l’un de l’altre, com dues bèsties salvatges: Finn amb la rapidesa i l’agilitat d’un puma, l’home-bèstia amb la força i el poder d’un ós embogit.


  El matxet va xiular en passar a la vora del cap de Finn, i va ressonar quan Finn el va colpejar amb la llança energètica. El matxet va tornar a atacar, semblava que no pesava gens en el puny de l’home-bèstia. Finn es va fer a un costat, i va deixar anar la llança en un contracop que va arribar lleugerament a les costelles de l’home-bèstia.


  Així anaven lluitant, amb cops i contracops. Finn intentava defensar-se de la fulla perillosa del matxet. Unes quantes vegades la fulla va arribar a la jaqueta de Finn, tallant el cuir gruixut com si fos paper. Però encara més vegades Finn va ser prou ràpid per escapolir-se de l’escomesa del matxet. A més, ell també va poder col·locar algun cop, tot i que les patacades de la llança contra la cama o el ventre de l’home-bèstia semblava que no feien cap efecte.


  La lluita no va durar gaire, mentre tots dos donaven voltes, es balancejaven i es colpejaven. Va ser l’home-bèstia qui primer va canviar de tàctica. Va fer veure que donava un cop lateral, però va amagar el cop i li va ventar una guitza esclafadora. Però Finn va esquivar la bota i li va etzibar una bona garrotada amb la llança a la mà que aguantava el matxet.


  El metall va colpejar el canell pelut i l’home-bèstia va rugir deixant caure el matxet. Ràpid com una serp, Finn va balancejar la llança apuntant al cap de l’oponent. Però la velocitat de l’home-bèstia no havia minvat. Va allargar la mà, va agafar la llança i amb una força impressionant la va arrencar de les mans de Finn i la va llançar ben lluny.


  Aleshores el monstre es va abalançar al coll de Finn.


  Finn lluitava com un gat enfollit, amb els punys, els genolls i els peus. Algun d’aquests cops va aconseguir que l’oponent deixés anar algun crit, però no feien més efecte que si els hagués donat en el tronc d’un arbre. Aquelles manasses van agafar Finn per la jaqueta i li van fer perdre l’equilibri. Ara era un combat cos a cos, tots dos estirats per terra, Finn sota l’home-bèstia.


  Finn, amb el monstre a sobre esclafant-lo, no podia respirar. Mig estabornit, només podia retorçar-se desesperadament, mentre les mans poderoses el tenien subjectat a terra.


  Finalment el cos va cedir; sabia que no tenia escapatòria i va aixecar els ulls cap a la cara de la bèstia, en espera de la mort.


  Però, cosa sorprenent, no hi havia cap senyal de triomf o de ferocitat en la cara de l’home-bèstia. En comptes d’això, hi havia com un somriure estrany, esbiaixat, en la boca dissimulada per la barba, i com un centelleig en els ulls enfonsats.


  —I doncs?


  Finn va parpellejar de sorpresa. La veu de l’home-bèstia no era com el grunyit dels altres de la seva espècie amb què Finn havia lluitat. Era profunda i forta, i pujava com un tro melodiós de les profunditats del pit.


  —I doncs? —va repetir la criatura—. Almenys, ja que has estat tota l’estona intentant matar-me, potser podríem xerrar una mica.


  Baer


  Finn es va quedar bocabadat com un babau. I l’home-bèstia va somriure: no hi tenia pas ullals, sinó unes dents com les dels humans, si bé una mica més grans i esgrogueïdes.


  —Quan he vist que portaves una llança energètica se m’han posat els cabells de punta —va dir. A Finn li va semblar que es disculpava—. He estat a punt de perdre el cap i de poc que no et tallo el teu —va deixar anar una riallada estrident—. Així, doncs, estem empatats. Si et deixo, t’estaràs quiet i et portaràs bé, perquè puguem parlar una estona? Perquè saps parlar, oi?


  Finn va parpellejar unes quantes vegades, com si no estigués segur del que passava, i finalment li va tornar la veu.


  —Sí —va dir amb una veu rogallosa.


  —Aquesta afirmació correspon a les dues preguntes? —va somriure l’home-bèstia—. Això va bé.


  Va deixar anar Finn i es va aixecar, tirant-se enrere amb una certa precaució que desmentia el somriure. Finn es va asseure, mig estabornit encara, mentre es fregava els blaus que tenia una mica pertot arreu.


  Es va quedar tens un moment quan l’home-bèstia va anar cap a on hi havia el matxet, però l’arma va lliscar dins la beina que duia a l’esquena. Aleshores l’home-bèstia es va ajupir per agafar la llança energètica. Va fer alguna cosa amb les mans i, cosa que va sorprendre Finn, la llança es va separar en dues meitats. L’home-bèstia va mirar l’interior del tub.


  —Està descarregada —va dir—. I ben bé que m’ha anat. En tens alguna altra, de càrrega?


  Finn semblava perplex i va fer que no amb el cap.


  —Ves per on. Que te l’has trobada?


  Lleugerament ferit en l’orgull, Finn va tornar a trobar la veu.


  —Vaig ser jo, que la vaig agafar. Dels esclavitzadors.


  —De debò? —els ulls enfonsats van estudiar Finn amb un interès nou—. I què els va passar, als esclavitzadors?


  —Són morts —va dir Finn amb una punta d’orgull—. Dos esclavitzadors i sis dels seus… dels altres.


  Es va dibuixar un somriure d’aprovació en la cara barbuda.


  —No saps les ganes que tinc que m’ho expliquis —es va aturar quan li va passar pel cap un pensament—. Que hi tens alguna cosa a veure, amb tot aquell rebombori de fum i foc que es va sentir no fa gaire, per allà, a uns quants dies de viatge d’aquí? —va assenyalar cap a la direcció on Finn havia lliurat aquella batalla tan explosiva.


  Finn va fer que sí amb el cap.


  —Ves per on —va tornar a dir l’home-bèstia—. Estava molt a prop i vaig veure que hi havia gresca —observava Finn amb molta cura—. Ets un cas nou per a mi, noi. Mai no havia sentit que ningú de la teva classe hagués aixecat un dit contra els esclavitzadors. I menys encara que en sortís sa i estalvi.


  Finn es va posar una mica vermell.


  —Em sembla que no estava gaire al cas del que passava. Vaig tenir sort.


  —Potser sí, però la sort cal anar a buscar-la —va dir l’home-bèstia afablement—. I cal ser també molt viu i fort per lluitar contra els esclavitzadors. Em sembla que això també ho tens —va tornar a aparèixer el somriure esbiaixat—. De seguida he vist que ets més fort del que sembles.


  Finn es va sentir estranyament afalagat per aquestes paraules d’elogi.


  L’home-bèstia va fer uns passos amb dificultat i va allargar la manassa.


  —Vinga, noi, donem-nos les mans i portem-nos bé l’un amb l’altre. Em sembla que estem a la mateixa banda. Com et dius?


  —Finn Ferral —va dir Finn, allargant una mà perquè l’altre l’ajudés a aixecar-se.


  —Digue’m Baer —va dir l’home-bèstia i li van brillar els ulls quan va veure que Finn intentava reprimir un somriure—. De què rius, ara?


  —No t’ofenguis —va dir Finn, que encara s’esforçava per contenir el somriure—, però és que ara he recordat que, quan t’he sentit per primer cop, m’ha semblat que eres un ós. I després, en veure’t…


  —Has pensat que ben mirat m’hi assemblo força, eh? —va dir l’home-bèstia amb una rialleta—. Ves per on. I dius que m’has sentit arribar? I jo que em pensava que no feia gens de soroll. —Va sacsejar el cap tristament—. Mai no m’hi he sabut estar, en aquest bosc maleït. Però tu sembla que t’hi trobes d’allò més bé.


  —Jo era el caçador del meu poble —va dir Finn simplement—. El bosc és com si fos casa meva.


  —De debò? —va dir Baer amb interès. Va donar un cop amb la punta de la bota a alguna cosa que hi havia a terra i Finn va veure que eren les deixalles del peix que s’havien aixafat entre l’herba durant la lluita aferrissada—. Sembla que no tens problemes per trobar menjar, tu —va continuar Baer—. Jo no recordo quant fa que no tinc la panxa plena. Vols dir que no hi haurà més peixos, on vas trobar aquests?


  Finn es va quedar desconcertat. Menjar era l’última cosa en què hauria pensat en aquell moment.


  —N’hi ha tants com vulguem —va dir, assenyalant el gorg—, però…


  —Ja ho sé —va saltar Baer, aixecant una mà—. Tens moltes ganes de fer preguntes, i jo tinc tanta curiositat per tu com tu en tens per mi. Però, com t’ho diria, tenim tota la nit per parlar-ne, en canvi, per pescar només ens queda una estoneta abans no es faci fosc. L’estómac em diu que podrem parlar amb més seny si està ple.


  Finn va mirar al voltant. El sol estava a punt de pondre’s i les ombres s’anaven fent més llargues.


  —D’acord, aniré a buscar una mica de sopar. Però caldria posar una mica més de llenya al foc.


  —Això sí que ho sé fer, Finn —va dir Baer amb una veu cavernosa—. Si hi ha dues coses que sí que sé fer són —va donar uns copets a l’empunyadura del matxet significativament—: tallar llenya i matar esclavitzadors.


  Amb aquestes paraules sinistres ressonant al seu voltant, Finn va tornar al gorg, amb el cap que li donava voltes pel desconcert i el sentit d’irrealitat que li havia despertat l’estrany convidat a sopar.


  Una mica abans que acabessin de menjar ja era ben fosc. Finn havia portat uns quants peixos al foc i mirava amb sorpresa com Baer se’ls anava cruspint sense cansar-se. Mentre menjaven, Finn, a requeriment de Baer, va parlar d’ell. Baer se l’escoltava meravellat: decantat lleugerament damunt el foc, mirant-se Finn atentament com si no volgués perdre cap paraula, fent grunyits i senyals de comprensió, d’aprovació i d’avinença. Finn ho va deixar anar tot, fins els detalls de la seva versió de com va arribar al poble, com també els esdeveniments recents que l’havien portat a la persecució frenètica del trineu i al terrible enfrontament a vall.


  Quan Finn va acabar la seva història, hi va haver un llarg silenci trencat només pel soroll que feien les dents de Baer quan mastegava el peix.


  —Doncs molt bé —va dir Baer finalment—, això és el que jo en dic una bona història; fa de tan bon escoltar com aquest peix es fa de menjar.


  Finn va moure el cap amb perplexitat.


  —No m’ho puc arribar a creure, tot plegat —va dir—. Fa un moment lluitava contra… el que pensava que era un dels monstres dels esclavitzadors, i ara sec al seu costat menjant peix explicant-li-ho ho tot, sobre mi.


  Baer va fer que sí amb el cap, impertèrrit.


  —Tal com tu ho dius sí que sembla divertit, però el fet és que no sóc un monstre dels esclavitzadors des de fa ja molts anys.


  —Doncs ara et toca a tu —va dir Finn— d’explicar qui ets i què hi fas, aquí.


  —Jo sóc el Baer i prou, i faig el que he fet durant anys. Anar d’un lloc a l’altre mirant de sortir-me’n tan bé com puc —la veu es va fer més fonedís que va semblar un tro distant—, i matant esclavitzadors.


  —Per què? —va preguntar Finn amb atenció.


  —Ja saps per què. Perquè són ells, els monstres. Perquè no hi ha altra manera: els mates o et maten. Han matat més gent que els anys que puc arribar a comptar.


  —Però tu no ets pas… —Finn es va aturar, ple de confusió.


  —Una persona? Un humà? —els ulls de Baer van brillar a la llum del foc—. Potser no ho semblo. Potser altres com jo que tu has trobat tampoc no ho semblaven o no es comportaven com a tals. Però ho som, i de ben bona estirp humana, com tu mateix.


  —No t’entenc —va començar a dir Finn.


  —Ves per on —va dir Baer—. Com ho vols entendre? La teva gent s’apilona als pobles, mantenen els ulls ben tancats i esperen que l’home del sac se’n vagi sense molestar-los. Estan massa espantats per defensar-se ells mateixos, fins i tot per intentar descobrir alguna cosa sobre l’enemic que els ajudi a defensar-se’n. Tots plegats estan ben espantats i prefereixen la ignorància —es va mirar Finn amb un somriure esbiaixat—. Tret del vell Baer, i tret de tu, suposo.


  Finn semblava dubtós.


  —Jo estic tan espantat i sé tan poc com qualsevol d’ells. He vist els esclavitzadors i hi he lluitat, però tot el que sé és que no en sé gaire cosa. I necessito saber moltes coses sobre ells.


  Baer va llançar al foc les espines de l’últim peix i es va tirar enrere deixant anar un rot de satisfacció.


  —Sí, fes-ho, o no passaràs d’aquest mes. El vell Baer és qui te n’ensenyarà. Com tu has dit, ara em toca a mi explicar històries —va tornar a fer el somriure esbiaixat—, però després no et queixis si el que t’explicaré no et deixa dormir durant un mes.


  Baer va demostrar que parlava tan bé com abans havia sabut escoltar. Mentre la nit avançava i la lluna donava un to platejat a les ombres del voltant del foc resplendent, Finn s’estava immòbil, gairebé sense respirar, com si estigués hipnotitzat per la melodia greu de la veu de Baer. Escoltava completament absort, sense perdre ni una paraula.


  Baer va començar parlant d’ell mateix.


  —Primer farem un petit aperitiu —va dir amb el somriure esbiaixat— i després ja anirem pels plats forts.


  Havia nascut i crescut, en efecte, com «un dels monstres dels esclavitzadors», en un centre de l’oest situat en una serra de grans muntanyes. Era un dels centres més importants, potser el més gran de tots, que cobria una àmplia zona i tenia una població considerable.


  Com tots els de la seva classe, va continuar Baer, havia servit els «amos», com era preceptiu. Quan va ser gran, es va unir als seus companys en la tasca de vigilar o conduir l’enorme grup d’esclaus humans que hi havia al centre. Però el fet que Baer complís la seva feina no impedia que s’adonés de la desesperança i la indefensió dels humans.


  Veia com s’havien d’arrossegar constantment quan treballaven i com s’havien convertit en bèsties de càrrega. Veia com els homes-bèstia, ell maleeix inclòs, els turmentaven i els feien treballar amb crueltat. Veia com es debilitaven i morien amb una rapidesa extraordinària i se’ls reemplaçava per altres esclaus igualment desesperançats, desgraciats i condemnats.


  Però des de bon començament Baer s’havia adonat que hi havia alguna cosa que el feia diferent, que el situava a part dels altres de la seva classe salvatge. Potser era un nivell més alt d’intel·ligència; potser una engruna de compassió en la seva naturalesa. Fos el que fos, es va adonar que els esclaus humans li feien llàstima. Es va fer una pregunta que ningú no s’havia fet. La pregunta era: per què?


  Es va adonar també que la pregunta es covaria dintre seu fins que no li sabés trobar una resposta. Va començar a estudiar els esclavitzadors en secret, furtivament.


  Al llarg dels anys va mirar, escoltar, aprendre, i va acumular informació fins que va arribar a construir una imatge detallada de qui i què eren els esclavitzadors, per què havien vingut a la Terra i quins eren els seus plans a llarg termini. No semblava que ningú hagués notat el canvi d’actitud de Baer; ningú no podia imaginar el que estava fent.


  —I em vaig tornar imprudent —li va dir a Finn rondinant—. Em vaig arriscar, ficant-me per llocs del centre on els de la meva classe no podien anar. Vaig descobrir moltes coses. Però també em van enxampar.


  Pel crim d’introduir-se en zones prohibides, els esclavitzadors van ordenar matar-lo. Els homes-bèstia, els seus germans i camarades, van decidir, per divertir-se una mica, de matar-lo a poc a poc amb els fuets.


  —Quan van haver acabat, em van tirar per la falda de la muntanya on llançaven les escombraries —la veu se li va fer tan profunda i fosca com un toc fúnebre—. Però els vaig enredar. No estava pas mort. Vaig estar-me allí ajagut durant dies, i les ferides s’anaven infectant, sense res per menjar o beure, sense moure’m, només amb el dolor. Però no vaig morir, i més endavant em vaig començar a moure una mica. Aleshores vaig començar a buscar menjar per les escombraries. Quan les ferides van començar a guarir, em vaig arrossegar cap al bosc, on he estat des d’aleshores.


  Però tot i que Baer estava completament restablert, hi havia unes cicatrius interiors que mai no es tancarien. Li havien fet créixer l’odi i la ràbia, un desig salvatge de tornar-s’hi. Això havia estat l’única cosa que l’havia fet viure mentre es dessagnava entre les escombraries.


  —Vaig declarar la guerra als esclavitzadors —va dir Baer amb veu rogallosa—. Sembla divertit: el vell Baer, tot solet, declara la guerra a tota una raça de criatures amb les seves màquines i armes fantàstiques. Però jo els coneixia, sabia quins eren els seus punts febles. Sabia com defensar-me’n i com matar-los. I això és el que he anat fent des d’aleshores, això és el que faré fins l’últim alè. Matar esclavitzadors.


  —I els… els de la teva classe? —va preguntar Finn, titubejant.


  —No puc matar els uns sense haver de passar pels altres. Però ja no considero que siguin de la meva classe. Ells diuen que són d’una raça diferent. Ells mateixos es diuen parents, com si fossin tots germans de sang. Tot el que saben fer és el que els manen els esclavitzadors, i ho fan de la manera més atroç i repugnant que poden. Jo em considero humà, per molt que la majoria d’humans fugirien esperitats només que em clavessin els ulls a sobre.


  Finn va arrugar les celles.


  —Però com és que heu… que han arribat a ser el que són? D’on són?


  Baer se’l va quedar mirant fixament un moment.


  La seva resposta, que Finn només va mig entendre, era terriblement pertorbadora tot i que va ser pronunciada amb molta calma.


  —Som un producte dels esclavitzadors, una raça especial que ells han creat.


  Quan va veure la cara que posava Finn, Baer encara va tòrcer més la rialla.


  —Però no ho entenguis malament, ara. No ens han fet com fan les seves màquines o aquella mena de ratpenats. Els parents són de carn i ossos, com tu. Vénen d’éssers humans i neixen com tothom. Només que abans de néixer, quan són més petits que el cap d’una agulla dins el ventre de la mare, els esclavitzadors els treuen i els manipulen.


  Finn va escoltar horroritzat la descripció dels laboratoris. Els esclavitzadors operaven els embrions humans, que amb prou feines eren un òvul fertilitzat, amb un instrumental molt estrany. En acabat, tornaven a col·locar l’òvul a la matriu de la mare, on es desenvolupaven naturalment fins al naixement.


  Però n’hi havia molts que no hi arribaven, o morien poc després. Els que sí que ho feien no eren exactament humans.


  —N’hi ha que neixen mig deformes, o encara pitjor —va dir Baer—, i els esclavitzadors els maten. La resta se m’assemblen força; aleshores els parents tenen uns quants mascles més dins la família.


  —Mascles? —va preguntar Finn. Baer va escopir al foc.


  —Als esclavitzadors els agrada que els parents siguin alts i forts. Les noies, les maten.


  Finn mirava fixament cap a la foscor. Intentava entendre aquella crueltat esgarrifosa, que era fins i tot difícil d’imaginar. Però aleshores li va passar pel cap un pensament encara més esgarrifós.


  —Baer —va començar a dir amb una veu rogallosa—, les mares…


  —Són dones joves que els esclavitzadors trien entre els esclaus que capturen —va dir Baer—. Sé molt bé què et balla pel cap, Finn, i em temo que no vas mal encaminat. La teva germana potser porta un parent al ventre.


  —No! —va cridar Finn, mig ennuegat a causa de l’angoixa. Es va mirar Baer amb els ulls entelats—. Com és possible? Per què?


  —Ben bé no ho sé, noi —va dir Baer suaument—. Els esclavitzadors no els fan gaires explicacions, als parents. Però a mi sempre m’ha semblat que van darrere alguna cosa especial; crec que intenten fer un ésser humà nou. Els parents són més aviat un accident, per bé que ja han trobat la manera de treure’ls profit.


  —I com és, aquest home nou que volen fer? —va preguntar Finn.


  Baer anava a respondre, però es va aturar abruptament, com si de sobte alguna cosa li ho hagués impedit. Quan va tornar a parlar, per la veu que feia semblava que no havia passat res.


  —D’això… no sé què dir-te. No hi ha manera de saber-ho.


  Com que Finn estava immers en tots els pensaments que li passaven pel cap, no va notar la pausa ni el to alterat. Tampoc no es va adonar que els ulls de Baer resseguien la marca de puntets foscos que Finn tenia al braç esquerre, vora l’espatlla.


  Dos viatgers


  Durant una bona estona Finn es va quedar assegut com estava, amb la mirada fixa en el no-res, perdut en pensaments i imatges insuportables. Finalment, Baer es va moure, tot neguitós.


  —No deixis que això et trasbalsi, Finn —va grunyir—. Ja sé que és dur, però és que el món també n’és, de dur i fastigós. Des que van aparèixer els esclavitzadors, sempre ho ha estat. No s’hi pot fer res.


  Finn va girar la mirada lentament cap a Baer i va tornar a fixar la vista. Les ombres que el foc projectava sobre la cara de Finn feien que semblés tallada en granit.


  —Doncs jo sí que intentaré fer alguna cosa —tenia la veu aspra i dèbil—. Encara que em matin. Rescataré en Josh i la Jena siguin on siguin.


  Baer es va fregar la barba amb cara de preocupació.


  —Mira, el més fàcil és que et matin. Això, si és que pots arribar a trobar-los. Però que em pengin si no vinc amb tu, posat que em deixis, és clar.


  Finn se’l va mirar amb sorpresa.


  —Per què?


  Baer va arronsar les espatlles.


  —Perquè no tinc altra cosa a fer i perquè estic encuriosit per veure com te’n surts. Perquè t’anirà bé tenir algú a la vora que estigui acostumat a matar esclavitzadors —un somriure esbiaixat es va insinuar entre la barba espessa— i a més, perquè he estat a punt de morir-me de gana unes quantes vegades i tu, en canvi, sembla que menges molt bé.


  Finn no va canviar el posat mentre considerava l’oferta. Finalment va fer que sí amb el cap.


  —Per què no? Però sempre que no em facis afluixar el pas.


  —Quan m’hi poso, sóc capaç d’anar força ràpid —va remugar Baer.


  —Sortirem a trenc d’alba, doncs —i tot caminat va afegir Finn, com si se li acabés d’acudir— m’explicaràs quatre coses que he de saber sobre els esclavitzadors i sobre com combatre’ls.


  Al final de l’endemà, Finn no es podia queixar. Baer semblava incansable. La direcció que havien agafat els va fer passar tot el dia per una zona de terres baixes, amb molta vegetació, pantanosa, on la malesa feia una barrera exuberant i embrollada. Com sempre, Finn sabia trobar els millors camins per obrir-se pas. Baer no tenia aquesta habilitat, però ho compensava amb la seva força; s’obria pas com podia, donant cops de matxet a tort i a dret.


  Van enraonar ben poc durant el dia, perquè Finn avançava fent ziga-zagues d’una banda a l’altra amb l’esperança de trobar algun senyal que indiqués que hi havia passat el trineu. Baer, en canvi, tal com Finn li havia aconsellat, anava en línia recta. Quan es va fer fosc havien recorregut una distància considerable.


  Per una vegada, Finn tenia ganes de parar i caçar una mica per sopar. Estava esperant la conversa de la nit. Al llarg del dia havia hagut de lluitar amb ell mateix per mirar d’assumir les revelacions terribles de la nit anterior i el destí probable que havia arribat a Jena. També va pensar que la companyia de Baer podia ser molt profitosa, i una bona font d’informació sobre l’enemic.


  Finn tenia al cap un munt de preguntes. De nit, un cop Baer va haver endrapat tota la carn dels rosegadors aquàtics que Finn havia caçat, Finn va demanar les respostes.


  Baer s’hi va posar bé, fregant-se la barba com feia quan tenia ganes de xerrar.


  —Recorda —va començar a dir— que els esclavitzadors no parlen gaire, ni tan sols entre ells. Els parents reben ordres, però no fan preguntes. Hi ha moltes coses que mai no he arribat a saber.


  Una de les coses que no havia arribat a descobrir era l’origen dels esclavitzadors, de quin món venien. Allò, per a Finn, que no sabia res de viatges espacials ni d’altres planetes, no tenia gaire sentit. Estava més interessat en el que Baer sí que havia descobert: què havia portat a la Terra els esclavitzadors.


  —Tenen molt interès pels metalls —va dir Baer.


  La majoria de les bases petites s’havien construït en jaciments de metalls especials, abandonats des del Temps Oblidat. Però no eren pas de minerals naturals, sinó de metalls que els antics humans ja havien treballat, o bé els havien creat de nou. Els homes havien construït una civilització resplendent i antinatural, i després l’havien destruït.


  —De metall d’aquest n’hi ha pertot arreu —va continuar Baer—, però els boscos l’han cobert i cal excavar per aconseguir-ne. Això és el que fan els esclavitzadors gairebé tot el temps: excavar, amb màquines o amb esclaus, o amb les dues coses alhora.


  El que Finn havia trobat era segurament un jaciment d’aquests.


  Va parlar de les restes del Temps Oblidat que ell havia vist. Zones immenses que havien quedat tan devastades després de l’holocaust final que ni tan sols el desert que s’escampava pertot no hi podia avançar; ni els esclavitzadors, no s’hi acostaven. En aquestes zones, les quatre plantes que hi creixien semblaven deformes i sovint eren verinoses. Les criatures que vagarejaven per aquestes regions eren tan deformes com les plantes, però encara molt més mortíferes.


  Tot això interessava molt a Finn, però no tant com els detalls que Baer va explicar sobre els esclavitzadors. Mai no els havia vist menjar i sospitava que no dormien, tot i que, com que es mantenien separats dels parents, no en podia estar segur. El canvi de color dels ulls revelava que tenien sentiments, però era una gamma molt reduïda, poca cosa més que la sorpresa o la còlera momentànies. Aquells ulls amb moltes facetes, com els dels insectes, estaven pensats per veure coses que eren massa petites o massa distants per a l’ull humà i per veure-hi perfectament en l’obscuritat.


  Finn es va mostrar especialment atent quan Baer va parlar de les debilitats dels esclavitzadors.


  —Als braços i les cames gairebé no tenen força —va dir amb veu ronca—. I tampoc al coll —Finn va assentir, ja que ell mateix ho havia experimentat—. Però el cos… no hi ha res que pugui travessar la cuirassa, ni tan sols una llança energètica.


  Finn va arronsar les espatlles.


  —I què hi fa, això, si se’ls pot eliminar d’altres maneres?


  —Suposo que res —va assentir Baer—, però em pregunto una cosa: ja has vist com són els espies alats per dintre, ¿i si els esclavitzadors són així, també?


  —Què vols dir? Màquines? —va preguntar Finn, recordant el centelleig metàl·lic de l’interior de l’espia alat que havia abatut.


  —Sí, o almenys parcialment —Baer es fregava la barba pensativament—. ¿I si són…, i si és algú que els ha construït de la mateixa manera que ells construeixen els espies alats? Qui o què els construeix?


  «Bona pregunta», va pensar Finn. Però també pensava, tremolant una mica malgrat l’escalfor del foc, que no era la pregunta que més li interessava de respondre.


  Al llarg dels dies següents, a la nit, Finn continuava escoltant i aprenent. Baer tenia molta tirada a explicar històries de les aventures que havia passat des que va abandonar el centre dels esclavitzadors i la seva guerra particular contra els alienígenes. Però, entremig de les històries, sempre barrejava els detalls que més interessaven a Finn.


  —Una cosa divertida dels esclavitzadors —deia un vespre— és que no tenen imaginació. Són molt intel·ligents, és clar, molt més que les persones. Però raonen d’una manera molt esquemàtica, un pas rere l’altre. És això el que fa que ens siguin accessibles.


  —Per què? —va preguntar Finn amb interès.


  —Perquè no tenen manera de saber el que farem en un moment determinat, o per què ho farem. Ho tinc comprovat. Un cop vaig matar-ne un i em vaig amagar. Va arribar un altre esclavitzador i va trobar el mort. No podia imaginar-se qui o què l’havia mort. Va mirar al voltant una estona i, com que no va descobrir res, va girar cua. No tenen imaginació —va deixar anar una riallota—. Tot el que hem de fer per desconcertar-los és utilitzar la imaginació; no hi fa res que siguin molt més intel·ligents. Hem d’actuar d’una manera una mica esbojarrada, poc previsible, perquè no sàpiguen què passa.


  Els dies anaven passant; de dia viatjaven i de nit conversaven. De mica en mica, Finn es va anar adonant que passava alguna cosa especial.


  Ell i Baer eren tan diferents com puguin arribar a ser dues persones. S’havien trobat per accident i estaven junts gairebé per un acord tàcit i, pel que semblava, provisional. En altres circumstàncies, podrien haver estat enemics mortals. Però al llarg d’aquells dies i aquelles nits es va anar establint un lligam, alguna cosa que anava més enllà de la simple companyia, més enllà del fet de compartir el mateix espai. Encara que semblés estrany, s’estaven fent amics.


  Si li ho haguessin preguntat, Finn hauria dit que en la seva vida no hi havia lloc per a l’amistat. La determinació que havia pres quan van capturar Josh i Jena, determinació que s’havia fet més forta i més freda mentre s’allargava la persecució, era com si el tingués posseït totalment. La sensació d’impotència que li va sobrevenir quan Baer li va revelar el que els passava a les joves captives encara li lluïa als ulls, i semblava que l’havia fet més reservat.


  Però, alhora, Finn era un noi que s’havia ficat en un món del qual no en sabia gaire res, per fer front a un enemic del qual encara en sabia menys coses. A més, havia de carregar el pes del dolor, la tristesa i la frustració. Tot i que no n’era conscient, el cas és que sí que el necessitava, un amic. I Baer, tant hi feia que fos un parent, tenia totes les qualitats per ser aquest amic.


  Aquesta amistat que sorgia entre ells es va començar a fer evident a Finn, i potser també a Baer, a la cinquena nit de viatge. Baer havia estat recordant els dies de la seva infància, quan Finn li va preguntar de sobte per què tenia aquell nom i què volia dir.


  Baer es va fregar la barba i va fer com si volgués canviar de tema. Però Finn, intrigat, hi va insistir.


  —És una història estúpida —va murmurar Baer finalment—. Et faràs un panxot de riure.


  —No me’n riuré —va prometre Finn.


  Baer es va inclinar cap endavant amb un bastonet i va escriure quatre lletres a terra: BAER.


  —Saps llegir? —va preguntar aixecant la vista.


  —Una mica —va dir Finn—. En Josh tenia uns quants llibres del Temps Oblidat i me’n va ensenyar.


  Baer va grunyir.


  —Sembla un bon tipus, ton pare. El món en necessita, de gent com ell. Jo no en sé. Els parents no n’aprenen. Però algunes vegades els esclavitzadors desenterren llibres vells i trastos, i jo en vaig robar uns quants abans que els parents els fessin servir per encendre el foc. Vaig aprendre algunes lletres i a escriure el meu nom.


  —Què vol dir el teu nom? —va tornar a insistir Finn.


  Baer va sospirar.


  —Mira, de vegades, els parents, quan posen nom als seus fills, el trien que tingui a veure amb l’aparença física o la manera de comportar-se. No és que siguin uns noms molt macos —Baer es va refregar la barba—. Jo, quan era jove, encara tenia el pèl més ros. Els altres se’n reien, fins que em vaig fer més gran i em vaig poder defensar. De totes maneres, em va quedar aquest nom, que tenia relació amb el pèl ros. Però després me’l vaig escurçar… i va acabar sent Baer.


  —Però quin era, aquest nom? —va preguntar Finn.


  —Home, si tant t’hi entestes, no tindré més remei que dir-te’l —va remugar Baer—, em deien Baladepaller.


  Durant una bona estona Finn es va quedar assegut, mirant Baer amb una cara absolutament inexpressiva. Però de mica en mica la pell se li va anar enrojolant, havia de prémer els llavis i tot el cos li tremolava sense poder-lo controlar. Finalment va esclatar en una riallada.


  —Baladepaller, quin nom més ximple! —es va ennuegar, rient fins que les llàgrimes li rajaven dels ulls i les costelles semblava que havien de rebentar.


  Baer també va esclatar a riure, amb un to molt greu, com el d’un timbal. Els animals del bosc que passaven per allà es quedaven quiets en la foscor i es miraven espantats aquell parell d’individus recargolant-se per terra, mentre l’estrèpit de les rialles ressonava per tot el bosc.


  Per fi el soroll va anar disminuint. Finn panteixava i mirava de refer-se i els bramuls de Baer es van reduir a una rialleta continguda.


  —Mira, noi —va dir finalment—, em faries un favor si oblidaves el que t’he dit.


  —Ho faré —va dir Finn, encara mig ofegat—, perquè si no, rebentaré.


  —Bé, al capdavall, riure és un bon remei contra les penes —va dir Baer amb veu ronca—. Em sembla que necessitaves una medicina d’aquesta mena.


  «Tens tota la raó», es va dir Finn la nit següent. L’esclat d’hilaritat semblava que havia fet desaparèixer aquella ombra i havia afluixat la tensió. El dolor i la frustració encara hi eren, com també la resolució inflexible, però ja no eren una càrrega que amenaçava d’esclafar-li el cor i l’ànima, tot convertint-lo en una closca buida i freda que es mou d’esma com una màquina. «O com una imitació dels esclavitzadors», va pensar Finn amb amargor.


  Va ser Baer qui va donar aquest primer pas perquè Finn tornés a ser ell mateix, un ésser humà una altra vegada. Baer, el seu amic.


  Finn avançava sense fer soroll entre els arbustos quan es començava a fer fosc, amb els cossos flàccids de tres bones guatlles per fer el sopar d’aquella nit. Al llarg del dia, com cada dia des que es dirigien cap a l’oest, havien fet un bon tros de camí sense veure ni el més petit senyal d’altres presencies, alienígenes o humanes. Però l’estat d’alerta de Finn no afluixava.


  No li va passar per alt un moviment, mig amagat pel fullatge, que hi hagué cel amunt.


  Se li van posar els cabells de punta. Es va enfilar a un arbre amb l’agilitat d’un esquirol.


  Quan era gairebé dalt de tot, on no hi havia res que dificultés la visió, va veure, amb un surt al cor, que la primera suposició que havia tingut de què era el que havia entrevist en el cel rogenc, havia estat correcta.


  Era la silueta de ratpenat d’un espia alat que feia cap al nord en línia recta.


  Finn va observar la figura amb molta cura, perquè sabia que el fullatge el protegia. Però va sentir un sotrac dins seu quan va veure que el vol d’aquella estranya criatura canviava de sobte de direcció.


  Va virar cap a un costat, amb un revolt suau que va iniciar un moviment de descens circular, com planaria un falcó damunt la presa desprevinguda.


  El sentit intuïtiu de la direcció va confirmar el calfred que havia sentit. A sota d’on planava l’espia alat hi havia una petita clariana, al costat oest d’un turonet tocat pel sol.


  El lloc on havia deixat Baer.


  Sense rumiar-s’hi, va baixar de l’arbre i va arrencar a córrer. Però sabia que era massa tard. L’espia alat ja havia completat la supervisió del terreny. Es va tornar a enlairar i va continuar el trajecte cap al nord, com una fletxa.


  Els perseguidors


  Quan Finn va arribar a la clariana, Baer seia tranquil·lament a l’escalfor del foc i pelava una branca amb el matxet.


  —Ho nas vist? —va cridar Finn.


  Baer va fer un bot i, quan es va girar, gairebé li va caure el matxet.


  —Maleït marrec —va remugar—. Mira que plantar-se aquí sense fer gota de soroll i clavar un crit d’aquests… Una mica més i em fas tallar el dit.


  —Però ho has vist? —va repetir Finn, impacient.


  —Si he vist què? —Baer va fer un posat sorrut, però li va canviar de cop quan Finn es va haver explicat.


  —No he vist res de res —va dir—. Ni hi he pensat; però ell sí que em deu haver vist.


  —I què hem de fer, doncs? —va preguntar Finn.


  Baer va arronsar les espatlles.


  —Res. Tot el que ha vist l’espia alat també ho han vist els esclavitzadors, siguin on siguin. Envien fotografies a la base. Suposo que ara mateix vindran cap aquí per veure què hi fa un parent tot solet.


  Finn va mirar cap a l’oest.


  —Pot ser, que vinguin de nit?


  —Sí. Per a ells no hi ha diferència entre el dia i la nit.


  Les dents de Finn van brillar quan va esbossar un somriure.


  —Esperem-los, doncs. A veure què passa. Quants en podrien venir?


  —Potser un o dos —Baer també va somriure amb aprovació—. Si només m’han vist a mi, no creuran que els en calguin més.


  —Doncs els sorprendrem —va dir Finn.


  —I tant —va dir Baer amb veu ronca, sospesant el matxet—. Esperem que no arribin abans de sopar.


  Van enfilar els ocells en la branca verda que Baer havia pelat per fer-la servir d’ast i els van coure damunt les brases. Quan només en quedaven els ossos ja era completament fosc i encara no se sentia cap soroll que pertorbés el silenci d’aquell bosc tranquil.


  —Si vénen —va rondinar Baer, acostant-se al foc—, han de venir de molt lluny.


  Finn va mirar al voltant.


  —Potser hauria d’anar una mica cap al nord per explorar.


  —Potser sí —va dir Baer amb un somriure esbiaixat—. M’han vist a mi i, per tant, em pots deixar d’esquer.


  —No faràs pas d’esquer —li va assegurar Finn.


  Baer va deixar anar una rialleta continguda.


  —No et pensis, és una bona idea. No em fa res quedar-me quiet aquí; no em vull trencar la closca, donant voltes enmig de la foscor. Au, vés. Però t’agrairia que no els deixis que em facin servir per fer pràctiques amb la llança energètica.


  —No pateixis que no ho faran —va prometre Finn.


  I se’n va anar. Baer va parpellejar i va sacsejar el cap.


  —Aquest noi es mou com el fum —va murmurar mentre s’inclinava per comprovar a la claror del foc la fulla brillant del matxet.


  Finn avançava entre els arbres del bosc més com una ombra que no pas com el fum. No havia mirat el foc directament i per tant no estava enlluernat i podia veure-hi bé a les fosques. Gairebé no es movia ni una fulla, per allà on passava. Una família de conills que s’estaven a l’herba menjant ni tan sols van dreçar les orelles. Una òliba que passava entre les branques no va canviar de direcció, ni es va immutar, encara que volava a ben poca distància de Finn. Però, amb tot i això, Finn anava força ràpid i la distància entre ell i Baer s’anava eixamplant.


  L’alienígena va tentinejar cap enrere i va xisclar per aquella mena d’obertura que els feia de boca. El segon esclavitzador, amb els ulls enfosquits, d’un color porpra ben viu, mirava d’apuntar la llança energètica cap a l’atacant ocult.


  Però no va arribar a disparar. El matxet de Baer va brillar a la llum del foc i va tallar el coll de l’esclavitzador com si fos un bri d’herba.


  —Bon cop! —va dir Baer a Finn, mentre netejava el matxet amb un manat d’herba.


  Finn, com absent, va fer que sí, amb la mirada clavada en els cossos dels alienígenes.


  Baer va enfundar el matxet.


  —Més val que ens afanyem a marxar. De bon matí, això estarà ple d’esclavitzadors.


  Finn se’l va mirar estranyat.


  —I els altres com sabran que aquest parell són morts?


  —No sé com s’ho fan, però sembla que sempre ho saben tot.


  —Així —va dir Finn pensativament—, deuen saber el que va passar a la base de la vall.


  —Ja ho crec —va dir Baer—. Almenys, sabran que alguna cosa sí que hi va passar. Però no es podran fer càrrec de què o com va passar, i menys encara que ho hagi fet un home. Si no és que troben alguna de les persones que vas alliberar i tenen algun parent que els faci parlar.


  Finn va aixecar la vista, reflexivament, cap al cel estelat i Baer va fer el mateix.


  —Tenim temps —va dir amb veu rogallosa—. Si haguessin fet servir espies alats, ja serien aquí. Ens hem d’amagar abans que arribi un altre trineu —va girar la vista cap als cossos estesos a terra—. No et vols endur una llança d’aquestes? A mi mai no m’han fet gaire peça, però tu l’altre dia en tenies una.


  Finn va fer que sí amb el cap i va agafar una de les llances energètiques, mentre Baer es va acostar al trineu per donar-hi una ullada. Després va tornar tot sacsejant el cap.


  —Només uns quants parents van arribar a saber fer anar aquests trastos —va explicar—, i jo no era un d’aquests. Llàstima! Aquesta màquina ens hauria estalviat moltes caminades. Aquest parell que han vingut ni tan sols portaven càrregues de recanvi per a les llances energètiques.


  Finn va arronsar les espatlles, impertèrrit.


  —He estat pensant —va dir—. Potser hauríem d’anar cap al nord.


  —Ja t’entenc —va grunyir Baer—. Vols tornar enrere per seguir el rastre d’aquest trineu i donar una ullada a la base d’on ha sortit.


  —No hem trobat res més, en tot aquest temps —va indicar Finn—. No puc continuar endavant sense donar-hi una ullada.


  —Em sembla molt bé —va dir Baer—. Només confio que sabràs trobar el lloc sense haver d’ensumar gaire.


  —El trobaré —va prometre Finn—. I faré que estiguem ben amagats dels espies alats i dels esclavitzadors.


  L’endemà a mig matí Finn i Baer estaven estirats a terra tan llargs com eren en una clapa de bosc, amb la llança energètica ben a la vora de Finn. A Baer no li havia fet gens de gràcia, això de ficar-se al bosquet —«tot són bestioles i punxes», va comentar—, però Finn sabia molt bé que, per descobrir-los, els esclavitzadors gairebé els haurien de trepitjar. A més, el fullatge els amagava dels espies alats.


  Era ben bé l’amagatall que necessitaven. En aquells moments va passar lentament un trineu que es dirigia al lloc on Baer i Finn havien deixat les restes de l’encontre de la nit anterior.


  Els trineus es van perdre de vista entre els arbres, però Finn i Baer es van quedar ajaguts on eren, immòbils i en silenci. Feia una estona, just abans de trobar l’amagatall, Finn havia mirat a través dels arbres i havia vist un espia alat a la llunyania que planava fent cercles pel cel serè. La criatura va prosseguir el vol de supervisió, mentre els dos trineus es van anar acostant i van passar de llarg, i el va mantenir un cop es van haver allunyat.


  —Si em pica una bèstia d’aquestes —va murmurar Baer—, hauré de sortir a provar sort amb els esclavitzadors.


  Finn el va fer callar amb un cop de colze. No el preocupaven, els insectes, i tampoc la inactivitat. Si havien d’anar a donar una ullada a la base, era millor fer-ho sense que els empaitessin els dos trineus. Es va quedar quiet amb la paciència d’un predador.


  Després de migdia els trineus van tornar a aparèixer refent el camí cap al nord. Finn hauria donat el que fos per saber què devien haver pensat els esclavitzadors quan van trobar els cadàvers… si és que podien pensar alguna cosa. De moment, però, no semblava que es disposessin a escorcollar la zona. Al cap d’uns minuts l’espia alat també va deixar de fer cercles i va planar cap al nord.


  Finn, per estar més segurs, va insistir a romandre on eren durant mitja hora més, tot i que Baer no va parar de rondinar. Però ni els trineus ni l’espia alat no van tornar a aparèixer.


  —Ja t’ho havia dit —va dir, quan finalment van sortir del bosquet—. Els esclavitzadors no tenen imaginació. Només coneixen els fets. No han pogut endevinar què va passar perquè no tenen capacitat per fer-ho.


  Aquest cop no li va costar gens de seguir el rastre. Havia de seguir tres trineus, i els dos últims havien fet el mateix camí d’anada que de tornada. Amb tot i això, Baer estava meravellat pel fet que Finn estigués tan segur d’on anava. Diverses vegades Finn va assenyalar les traces que li eren tan evidents —les branques doblegades d’un arbust, una lleu raspadura en l’escorça fina d’un arbret. Però Baer feia cara de no entendre res. Com ell ho veia, totes les branques sortien en direccions diferents i totes les escorces dels arbres tenien marques estranyes. Per a ell, el que feia Finn era una mena de màgia, especialment si ho feia corrent al trot, lliscant entre la malesa com si no n’hi hagués.


  Al cap d’unes hores van afluixar el pas. El terreny cada cop era més descobert, ple de zones assolellades on només hi havia alguns bosquets escampats, sobretot pinedes, i arbustos que sortien per aquí i per allà entre l’herba espessa. Però la marxa no era més fàcil, perquè el terreny, tot i que era més obert, s’havia fet abrupte i desigual, i hi abundaven turonets i monticles amb el terra pelat d’on sobresortien tot de pedres cantelludes.


  Al caient de la tarda el cel estava serè, tret d’algun núvol esqueixat, i el desert no era pertorbat per cap màquina alienígena. Finn se sentia gairebé en pau, pujant a bon pas, per l’herba tocada pel sol, el vessant d’un turó clapejat de roques i avets menuts.


  Però al capdamunt del vessant, la pau s’havia d’acabar.


  Finn va entreveure un centelleig de metall, el reflex de la llum del sol a través dels arbres.


  Baer també ho havia vist. Sense que fes falta que Finn li ho digués, es va ajupir i el va seguir en silenci quan va anar a posar-se a cobert. Durant gairebé un quilòmetre van continuar avançant sigil·losament, sempre amb una bona cortina d’arbres entre ells i l’origen de la resplendor, amb la llança energètica a punt.


  Per fi van arribar a la vora d’un bosc d’avets més espès, des d’on van observar un altre vessant una mica més costerut, un turó de pendents suaus i cobert d’herba.


  Dalt de tot s’hi aixecava una estructura metàl·lica que feia uns angles molt estranys i era més gran que una casa humana.


  —La base —va grunyir Baer.


  Finn va fer que sí amb el cap mentre estudiava l’edifici. Però tot d’un plegat va desviar la mirada ràpidament. De l’altra banda del turó, darrere l’edifici, va aparèixer una gentada considerable.


  Hi havia massa distància perquè Finn arribés a distingir-ne les cares. Però va poder veure perfectament que alguns eren humans i, uns altres, d’aquella raça bestial que s’anomenaven a ells mateixos parents. Mentre s’ho mirava es van anar escampant més grups pel turó. Amb un primer cop d’ull, havia comptat seixanta o setanta humans i almenys dues dotzenes de parents.


  Avançaven cap a l’edifici alienígena, molt lentament perquè, com sempre, els humans s’arrossegaven d’esma amb el tedi aclaparador dels que tenen l’esperit totalment enfonsat. Quan eren ben a la vora, Finn va veure que s’obria una porta.


  —És massa gent per a un lloc tan petit —va dir, desconcertat.


  —Això només és la part de dalt —va dir Baer—. La majoria de les vegades, als centres més grans, i aquest sembla ben gran, hi fan soterranis. Això només és la porta, però per dins el turó deu ser com un niu de formigues.


  Finn tenia més preguntes, però se’n va oblidar quan va observar que a la cua del grup més gran hi havia agitació. De seguida uns quants parents s’hi van acostar: la flamarada vermella i taronja dels fuets energètics era inconfusible.


  —En passa alguna —va grunyir Baer.


  —M’hi acostaré una mica —va decidir Finn.


  —Finn… —va començar Baer, a tall d’advertència.


  —No em veuran pas —va dir Finn—. Espera’m aquí, i no t’aixequis.


  Va anar cap a un costat, en silenci, com una fulla que cau de l’arbre, i va desaparèixer entre els arbres. Baer va sospirar i va tornar a observar el turó distant. L’agitació encara durava: els humans s’arremolinaven sense objecte, la resplendor sorgia dels fuets energètics enmig de la multitud. Baer s’ho mirava desconcertat, intentant endevinar què passava. De seguida Finn s’havia tornat a materialitzar al seu costat, com si hagués sortit de la terra.


  Baer va mirar al voltant i la preocupació va fer que se li arrugués el front. Finn semblava aterrit. La pell morena s’havia tornat blanca com el paper i els punys, amb els artells blancs de tan fort com els tancava, li tremolaven lleugerament. Va contraure els llavis com fan els llops quan grunyen i als ulls hi havia una llum salvatge que a Baer li va glaçar la sang.


  —L’estaven estomacant —va dir Finn amb una veu estranya i aspra—. Un home ha caigut, i aquestes bèsties, els parents, l’assotaven amb els fuets sense parar. L’home s’ha quedat arrupit i ells vinga assotar-lo mentre no paraven de riure. Tots plegats, reien.


  —Mira de calmar-te —va dir Baer amablement mentre li allargava una mà.


  —M’hi he acostat una mica més —va dir Finn com si no l’hagués sentit— i els he vist la cara. Reien, però semblaven enfollits. L’home que era a terra sagnava i això semblava que encara els feia embogir més. No s’aturaven. L’estaven matant.


  Va girar els ulls encesos de ràbia cap a Baer.


  —Llavors la gent s’ha mogut una mica i he pogut veure millor l’home que hi havia a terra. Li he vist la cara.


  —Baer, era en Josh.


  TERCERA PART

  El cau dels alienígenes


  El túnel


  —Hi entraré —va dir Finn.


  Ara estava més tranquil, ja no estava pàl·lid i les mans no li tremolaven. Però als ulls encara lluïa la fúria que la lluna, que havia sortit en arribar la nit, intensificava. Era una mirada que va fer estremir Baer amb un calfred, tot i que feia una nit calorosa.


  Van esperar entre els arbres, observant amb un silenci absolut com els parents feien entrar els humans a l’edifici metàl·lic. Un parell d’humans arrossegaven amb penes i treballs el pes d’un cos desfet: l’home que havien apallissat, l’home que probablement era Josh Ferral. Baer això no ho dubtava, perquè coneixia l’agudesa dels ulls de Finn. Però tenia molts dubtes pel que feia a tota la resta.


  —Finn, no pots fer-ho —Baer va repetir el que ja havia dit moltes vegades—. Pot ser que no puguis ni obrir la porta. I encara que ho fessis, t’agafarien i et matarien abans no poguessis fer un parell de passos.


  —Potser no —va dir Finn tossudament.


  Maleint-se a si mateix, Baer es va estirar la barba; voldria dir alguna cosa útil, voldria que fos tot just l’altra nit, quan seien a la vora del foc i gaudien del sopar que Finn havia preparat. Però no hi havia ni foc ni menjar, aquesta nit.


  —Maleït marrec —va rondinar Baer—, quin bé creus que li faràs, a ton pare, si et maten allà dins?


  —I quin bé li faig, aquí fora? —es va encendre Finn.


  —Que ets viu —va replicar Baer—. Encara pots pensar i observar, veure què passa. Potser tindrem sort.


  —I potser, mentrestant, en Josh morirà.


  —Noi! —va cridar Baer—, si no saps si ja n’és, de mort, després de la pallissa!


  —Tens raó —va saltar Finn—. No ho sé. No sé si és viu, no sé si la Jena és allà dins també. Per tant, hi entraré per esbrinar-ho. Ara. Aquesta nit. —Es va aixecar—. Baer, això és el que he vingut a fer. És per això que hem recorregut el desert tot aquest temps. Ho he d’intentar. I hi aniré sol… no treu cap a res que ens arrisquem tots dos.


  Baer va agafar Finn pel braç quan s’aixecava.


  —Ara escolta’m, jove Finn. No te m’esfumis en la foscor com sempre. ¿Tu et penses que el vell Baer et deixarà anar a matar esclavitzadors tot solet?


  Per uns moments hi va haver l’ombra d’un somriure als llavis de Finn. Llavors es va girar en silenci, amb Baer ben a prop al seu darrere, i es va internar en la nit.


  Van avançar fent un cercle ampli per mantenir-se allunyats de la base, però avançaven —pel gust de Finn— amb massa lentitud. Finn sabia que Baer, per molt que s’hi esforcés, mai no seria capaç de moure’s pel bosc com un gat. Però el silenci era crucial. Tot i el desig impacient d’esbotzar la porta de l’edifici amb la llança energètica, encara era una criatura del bosc. L’instint li feia examinar cada centímetre de terreny abans de comprometre’s.


  Van seguir el cercle lentament i cautelosament. De tant en tant Finn deixava Baer, advertint-lo que s’estigués quiet, i desapareixia en la foscor per poder acostar-se més a l’edifici il·luminat per la lluna, i examinar-lo des d’un angle nou. Aleshores tornava a aparèixer i es posaven en marxa.


  Després d’unes quantes incursions d’aquestes, Baer es va tranquil·litzar perquè almenys Finn no havia perdut el cap i no volia assaltar la base esbojarradament. Però Finn, que tornava de donar una ullada a la part de darrere, va portar notícies que per a Baer no eren bones.


  —Han fet una mena d’excavació —va murmurar Finn—, al vessant sud del turó. M’ho vaig a mirar.


  —Jo també vinc —va dir de seguida Baer.


  —Gairebé no hi ha on amagar-se —va dir Finn—. Un espia alat segur que et veuria. Espera’m aquí.


  —No, Finn… —va començar a dir Baer. Però ja era massa tard. On Finn s’havia estat ajupit només hi havia l’aire de la nit.


  Baer va anar avançant amb vacil·lació, amb passos lents, mirant de no fer cruixir l’herba ni trepitjar cap branca. Per fi els peus li van dir que el terreny es feia més costerut. Es va arrossegar amb les mans i els genolls uns quants passos més i va observar des de darrere un arbre.


  El vessant força ample del turó era gairebé pelat, com Finn havia dit: només hi havia uns quants arbrets i unes faixes estretes molt fosques que probablement eren arbustos baixos. Però no hi havia cap senyal de Finn. Baer va fixar la vista fins que els ulls li van fer mal i va parar les orelles fins que li va semblar que s’estiraven com si fossin elàstiques. Però la nit va romandre tan silenciosa com la lluna.


  Però aleshores alguna cosa es va bellugar. No va durar més que un parpelleig, de manera que Baer no estava gaire segur d’haver vist res. Li havia semblat veure un cap i unes espatlles d’ésser humà sobresortint breument d’entre l’herba, a la meitat del pendent, amb la llum de la lluna brillant en una cabellera rossa. Finn havia pujat el pendent com una serp sense alterar ni un bri d’herba.


  Durant el que van semblar unes quantes hores, Baer es va estar arrupit darrere l’arbre, mentre feia carrisquejar les dents a causa de la frustració. Com ja li havia passat altres vegades, gairebé va deixar anar un crit de sorpresa quan va sentir que Finn li tocava el braç.


  —Em sembla que mai no m’hi acostumaré —va rondinar, intentant controlar els nervis.


  Finn semblava que no l’havia sentit.


  —Estan fent un túnel força gros —va dir ràpidament—. Però han posat unes planxes de metall davant la boca.


  Baer va arquejar les espatlles.


  —Vols que vagi a treure-les?


  —No, et veurien —va dir Finn—. Però hi ha una manera d’entrar-hi. La roca de la vora s’ha esmicolat una mica i potser podré passar entre la paret i les planxes de metall.


  Baer va fer que sí amb el cap sense tenir-les totes, i va veure que Finn tornava a anar cap amunt.


  —Però el forat és massa estret pel vell Baer, eh? Ves per on.


  —No t’hi amoïnis —va dir Finn—. Si el túnel no porta enlloc, tornaré.


  —I si hi porta, què?


  —Si el túnel va fins a la base —va dir Finn amb resolució—, hi entraré.


  —¿Tu vols que em quedi aquí assegut —va rondinar Baer— preguntant-me què coi t’estarà passant allà dins?


  —Si demà al migdia no he tornat —va dir Finn—, ja et pots imaginar que no ho faré.


  —I aleshores jo vaig cap allà, esbotzo la porta i tallo uns quants caps —va grunyir Baer. Es va mirar Finn amb esperança— ¿Estàs segur que no ho podries enllestir abans que surti el sol?


  —Al migdia —va repetir Finn amb fermesa. Va tancar el puny i va donar un copet al muscle de Baer—. Cuida’t.


  —Finn… —Una altra vegada Baer es va trobar que parlava amb un tros buit de foscor—. Tu també, noi —va dir suaument—. Tu també.


  Finn tornava a remuntar el turó banyat per la claror de la lluna, de panxa a terra i amb la llança energètica a l’esquena. Semblava talment que s’impulsava només amb els dits i les puntes dels peus, avançant uns quants centímetres cada vegada, buscant els passos naturals entre l’herba. Cap moviment anormal de l’herba traïa la seva presència, i en la mescla enganyosa de llum i ombra que feia la lluna, fins i tot un espia alat hauria hagut de volar molt baix, ben bé al damunt, per descobrir-lo.


  Però encara que hi hagués espies alats fent patrulles nocturnes, no miraven el vessant sud del turó. Va arribar a la boca del túnel sense incidents. Com havia dit a Baer, era una obertura que havien excavat recentment, amb una coberta provisional de planxes de metall fixades a les vores rocoses.


  Finn es va arrossegar al voltant de la coberta fins al lloc que havia localitzat abans. També com abans, va haver d’aixecar una mica el cap i les espatlles per estirar els trossos de roca esmicolada que obrien un forat en un costat de la coberta metàl·lica. La roca encara es va esmicolar més, fins que l’obertura va ser prou ampla. Amb el cap per davant i la llança energètica a la mà, amb compte i silenciosament, es va esmunyir cap a dintre.


  A l’altra banda de l’obertura, el túnel feia un pendent suau que baixava fins a les profunditats del turó. Era prou ample perquè hi cabessin dos homes de costat, però també prou baix perquè haguessin d’anar ajupits. La llum fantasmagòrica de la lluna es filtrava pel lloc per on Finn havia entrat, de manera que podia veure les parets brutes i el terra polsegós del túnel. També va veure que a l’altra punta hi havia un terra diferent, una superfície metàl·lica plana i dura.


  Ja ben endins del turó, el túnel s’obria en una mena de caverna artificial de sostres alts i parets metàl·liques: una mena de cripta.


  La llum de la lluna era més fosca, però Finn ja en tenia prou per veure les immenses caixes de metall, algunes quasi tan altes com ell, que s’amuntegaven arrambades a les parets de la cripta però que deixaven una zona neta al centre. Per bé que Finn no tenia molta experiència en aquesta mena de coses, estava segur que la cripta no formava part de la base dels esclavitzadors. Havia de ser una construcció humana: restes del Temps Oblidat.


  «Els esclavitzadors podrien haver trobat la cripta per accident», va pensar, «o potser han construït la base aquí a causa de la presència de la cripta.» Finn mai no arribaria a saber el què; en tot cas, no li importava gaire.


  Però el que sí que li importava era que la cripta semblava un cul-de-sac.


  Hi va donar un volt en silenci. Mirava les caixes i es ficava per darrere per examinar les parets de metall, amb el tacte més que amb la vista. Les caixes mateix eren un misteri, fins i tot quan un raig de lluna esbiaixat va entrar per la boca del túnel i va il·luminar una paraula impresa, a penes visible en un dels costats d’una caixa: USAR


  Era una paraula que a Finn no li deia res. I tampoc el contingut d’una de les caixes, la tapa de la qual estava fluixa a causa de la corrosió. Hi havia uns objectes cilíndrics de metall fosc llargs i pesants, amb unes altres paraules estranyes gravades. Es va preguntar vanament quin sentit podia haver tingut per als homes del passat llunyà, això de llançagranades tèrmic.


  Però no era l’hora de posar-se a meditar sobre misteris antics. La inspecció de la cripta només havia deixat clar que el pas del temps no li havia fet cap bé. El metall de les parets i de les caixes s’estava fent malbé i es debilitava. El metall estava ple d’esquerdes que semblaven teranyines i el sostre no semblava gaire segur.


  Finn es va estar una estona dret, pensant. El túnel venia del sud i per tant sabia en quina direcció havia d’estar la base, en relació amb la cripta. Com que coneixia la llargada del túnel i l’amplada de la cripta, creia que les dues estructures subterrànies no podien estar gaire separades.


  Va anar cap a la paret que, segons els seus càlculs, tocava just a la base. Vora el terra va trobar el que buscava, una escletxa estreta en el metall desgastat. Hi va fer passar la fulla del ganivet, esperant sentir la solidesa de la terra i la roca a l’altra banda. Però la fulla, sense que res la destorbés, va passar sense impediments.


  Finn va introduir amb molt de compte el tub de la llança energètica pel lloc més ample de l’esquerda. Quan la llança hi havia passat quasi completament, la punta va xocar contra un obstacle i va fer aquell «cling» lleu però inconfusible del metall contra el metall.


  Finn va retirar la llança ràpidament. Havia d’haver tocat la paret externa del soterrani de la base. Però aquest so lleu, devia haver alertat algú, o alguna cosa, dins de la base?


  Durant uns moments va pensar a fugir de la cripta. No li feia cap gràcia de ser atrapat per una horda de parents armats que podien venir a atacar-lo des del túnel.


  Però en comptes d’escapar-se d’allà va decidir d’arrossegar-se a poc a poc fins a la boca del túnel, ajupir-se i escoltar. Va esperar una bona estona, immòbil i en silenci. La seva bona orella hauria captat el so d’un ratolí respirant entre l’herba a l’exterior. Però no va sentir cap so que fes entendre que s’acostaven els parents. La nit era tan silenciosa com abans.


  I ja ben avançada va parar atenció als angles de les ombres que feia la llum de la lluna. Si encara confiava poder entrar a la base dels esclavitzadors durant les hores de foscor, s’havia d’afanyar. Li’n quedaven ben poques, d’aquestes hores.


  Això volia dir que havia de triar entre dues possibilitats. O bé havia de córrer un risc que era gairebé inconcebible, o bé havia de fer una cosa que era encara més inconcebible: abandonar la cripta i el túnel, admetre la derrota i girar l’esquena a Josh.


  Al capdavall, no hi havia tria possible.


  Es va tornar a arrossegar fins a la paret de la cripta on l’esquerda estreta l’esperava. Se la va mirar una estona i va sentir una suor freda per tota la pell. Va haver de lluitar per controlar les mans, que començaven a tremolar. Si hagués sabut trobar una altra manera d’entrar a la base, s’hi hauria aferrat. Però no n’hi havia cap altra.


  Aquella llum salvatge va tornar a espurnejar-li als ulls quan va aixecar la llança energètica i va dirigir el raig irresistible a l’escletxa de la paret de la cripta.


  Recerca subterrània


  El raig terrible va perforar ràpidament la paret de metall. En un moment havia fet un forat prou gran per poder-s’hi escolar. Però més enllà del forat hi havia mig metre d’espai buit i una foscor negra com la tinta. I més enllà d’aquest espai…


  Durant un segon les mans es van enrigidir, com si tinguessin senderi i es volguessin resistir a allò que estava a punt de fer. Però les va obligar a moure’s per tornar a aixecar la llança energètica.


  Era un risc insensat. No podia saber de cap manera què hi havia més enllà de la paret de la base dels esclavitzadors, quina mena d’horror podien causar els alienígenes, alertats per tot el soroll que havia fet. Però no podia fer-se enrere.


  El raig vermell va tornar a resplendir i penetrà la paret metàl·lica de la base.


  El metall fos va espurnejar i a Finn cada soroll li semblava com un tro. Esperava que en qualsevol moment sentiria al túnel el terrabastall dels parents que s’apropaven. ¿O potser els esclavitzadors els havien fet quedar enrere, per tal de tallar-li el pas al forat que havia fet en el metall, o per saltar-li a sobre dins la base?


  Aquestes possibilitats, o encara de pitjors, pul·lulaven per la imaginació de Finn com visions demoníaques. Però el raig continuava menjant-se el metall i el forat a la paret dels esclavitzadors es va fer molt més ample.


  Finalment, es va fer prou gran perquè hi pogués passar. No gosava ni plantejar-s’ho, per si de cas es quedava completament paralitzat; va travessar l’espai que hi havia entre la cripta i la base, i va entrar al cau dels esclavitzadors.


  No se sentia res, ni hi havia cap indici de perill al lloc on va anar a parar.


  Era una cambra més aviat petita, amb les parets de metall que feien uns angles molt estranys i formaven massa cantonades. Semblava que sortia de les parets una resplendor esmorteïda que era prou perquè Finn s’hi veiés clarament. Va veure que era una mena de magatzem de menjar, sens dubte per guardar les provisions dels parents, ja que entre els aliments hi havia trossos enormes de carn, que feien una fortor nauseabunda, apilats a un costat. Però l’olfacte excel·lent de Finn li deia que el tuf també era causat per la pudor que feien els parents mateixos i, més lleu però perceptible, per l’olor de la suor humana i la pudor de la por humana.


  Una part d’aquesta por, va pensar Finn, també era seva. Però va avançar a poc a poc, per bé que sentia com si tingués els membres banyats en aigua glaçada. Semblava que un tros de la paret oposada podia ser una porta i, en efecte, quan s’hi va acostar es va obrir silenciosament.


  La porta s’obria enmig d’un corredor curt i ample, també amb les parets de metall que emetien una resplendor esmorteïda, desert i silenciós. El corredor no era recte, sinó que es torçava sense fer angles rectes, com era normal en els objectes dels esclavitzadors. Finn va veure dues portes més, una a cada punta. Va anar cap endavant amb cautela, pas a pas.


  No hi havia cap senyal d’activitat o d’alarma. El soroll que havia fet en entrar, que no devia ser tan fort com a ell li va semblar, havia estat amortit i contingut dins el magatzem de menjar. La base romania silenciosa, inalterada.


  Finn s’hi va anar desplaçant, sense fer gota de soroll, com si les botes no toquessin a terra.


  Una mica més tard —Finn no sabia exactament quan però li semblaven segles— tenia una idea més clara de com era l’estructura subterrània. Baer tenia raó quan l’havia comparada amb un niu de formigues.


  Cadascuna d’aquelles cambres, deformes i plenes de racons, portava a altres cambres, bé per portes intercomunicades o bé per més corredors curts i buits. Després de passar per unes quantes dotzenes de cambres, Finn s’havia fet una imatge general de la seva distribució i confiava que el sentit de l’orientació el tornaria a portar al forat de la paret del magatzem.


  El sentit de l’orientació també li va dir més o menys a quanta distància sota terra es trobava. Es va adonar que la base havia de tenir un altre nivell, al damunt del que havia fet servir per entrar. No havia vist escales ni cap altra manera de comunicar-se entre nivells diferents.


  En alguns corredors havia vist uns raigs de llum verticals que sortien d’unes obertures, no ben bé circulars, que hi havia al sostre de metall. Eren prou grans per passar-hi, si hi pogués arribar. Però no ho va intentar. La llum del raig era groguenca, no pas vermella, i li va fer pensar en la luminescència resplendent que hi havia sota els trineus. No tenia cap desig de veure quin efecte produïa en la carn humana.


  De totes maneres, encara hi havia coses per investigar al nivell de baix. Tal com ho veia, havia estat donant voltes per les cambres de la part més exterior de la base, les quals no li havien ofert cap mena d’informació ni res que li pogués interessar. Més magatzems, unes quantes cambres plenes de màquines misterioses o de peces de recanvi; n’hi havia d’altres que semblaven una espècie de taller, i eren igualment misterioses per a Finn. No havia vist mai cap laboratori humà ni cap establiment tecnològic i evidentment no podia entendre la finalitat dels aparells científics que veia.


  En tota la recerca que havia fet per les cambres exteriors no va veure ni una cosa viva. Tampoc no hi havia cap indici que els ocupants de la base sabessin que hi havia un intrús o que s’amaguessin en algun lloc per atacar-lo.


  Però quan es va haver arriscat a entrar en una altra cambra, gairebé estava desitjant que ho fessin.


  El que va veure va fer que tragués tota la por, i es va omplir d’una ràbia terrible que amenaçava de tornar-lo boig. La cambra estava plena de màrfegues dures que feien de llits rudimentaris i incòmodes, i eren ocupades per dones joves, més d’una dotzena, però brutes, esparracades i espantosament primes. Algunes tenien els ventres inflats com és propi dels últims estadis de l’embaràs. Unes altres tenien als braços nens petits que dormien.


  Els nens tenien les extremitats fortes, les dents esmolades i estaven coberts de pèl.


  Finn va entrar a l’habitació sense fer soroll, lluitant per vèncer la ràbia i la repugnància. Hi havia unes quantes dones despertes que, en veure Finn, es van fer enrere, com els captius de la vall, aterrides i amb els ulls ben oberts.


  Finn es va aturar i va mirar al voltant. Era conscient, i se’n sentia una mica culpable, que, barrejat amb la ràbia i l’horror, hi havia un sentiment d’alleujament. Cap d’aquestes noies no era la seva germana adoptiva.


  Es va inclinar cap a una de les dones.


  —Coneixes una noia que es diu Jena? —va murmurar—. Jena Ferral. És aquí?


  Però la dona, una noia de fet, es va arrambar contra la paret tant com va poder i va deixar anar un gemec de por.


  Finn va recular ràpidament. L’última cosa que volia era que una d’aquestes criatures turmentades es posés a plorar. Havien patit tant que ja no podien distingir l’amic de l’enemic. Les seves vides només coneixien l’horror, el dolor i la desesperació, però Finn no tenia temps per demostrar-los que la seva presència no els portaria més desgràcies.


  Va sortir de l’habitació, lluitant per reprimir la fúria que estava a punt de fer-lo tornar boig. Havia afluixat una mica l’estat d’alerta, i va estar ben a la vora de creuar la porta que hi havia al final del corredor sense adonar-se que, al contrari que les altres, aquesta porta no es va obrir quan s’hi va acostar.


  Es va aturar. Aquesta porta tenia una altra cosa estranya. Resplendia lleument, com tot el metall que recobria l’interior de la base, sempre que hi hagués una font de llum interior incorporada. Però aquesta porta, a més, centellejava amb tot de partícules vermelles dansant en l’aire davant mateix de l’obertura.


  Finn va recordar els coixins d’energia que hi havia sota els trineus. Va recular instintivament i es va fixar en tot el que hi havia als costats de la porta. En una banda, sobresortia de la superfície llisa de la paret un quadrat de metall aixecat amb una ranura al centre. Li va recordar vagament l’estria de la llança energètica, que servia per disparar l’arma, la qual duia encara a sobre.


  Va dirigir la punta de la llança energètica cap al quadrat de metall i va tocar lleugerament l’estria. Les espurnes vermelles que hi havia davant la porta van deixar de parpellejar i la porta es va obrir.


  Finn va mirar la cambra, enorme i pudent. Estava plena d’humans: hi havia seixanta o setanta homes ajaguts o arraulits per terra que dormien profundament.


  Però no pas tots. El soroll de la porta va fer que un dels homes s’incorporés ràpidament. Era alt, ample d’espatlles i tenia una cicatriu que li creuava la cara des de la cella a la mandíbula. Es va quedar ben parat.


  —Que em pengin —va dir l’home amb una veu ronca— si això no és un somni.


  Finn no el va sentir, no se’l mirava. Altres homes van aixecar el cap quan van veure l’humà armat i lliure al pas de la porta. Un d’aquests caps tenia el cabell blanc i la cara arrugada i adobada, tota tacada de la sang dels talls que tenia per tot el cos.


  —Josh —va murmurar Finn, tan fluix que gairebé no se’l sentia.


  El vell estava molt dèbil, amb prou feines podia aixecar el cap a causa de les ferides dels fuets. Però va esbossar un somriure i els ulls, tan vius com sempre, van brillar amb una expressió que era alhora de sorpresa i de joia.


  Finn va entrar ràpidament a la cambra i l’home de la cicatriu es va aixecar.


  —Escolta noi —va dir aquella veu ronca—, si això és un somni, és un somni molt cruel.


  —No és cap somni —va dir Finn amb fermesa—. He vingut a buscar en Josh.


  —Aleshores tu deus ser en Finn —va dir l’home—. El vell Josh sempre fanfarroneja explicant les teves gràcies. Però sembla que deia la pura veritat.


  Finn va passar molt a la vora de l’home i es va agenollar al costat de Josh. El vell estava ajagut en un munt de parracs. Josh va allargar una mà tremolosa i va agafar Finn pel canell.


  —Fill… —la seva veu era un xiuxiueig—. Sabia que vindries a buscar-nos. Maleït boig…


  —La Jena és aquí? —va preguntar Finn de seguida.


  —No —els ulls se li van ennuvolar—. Ens van separar. Se la van endur en un altre trineu. Se n’ha anat, noi.


  Tot i que aquelles paraules se li van clavar com una llança, va intentar mantenir una veu tranquil·la.


  —I tu què, Josh? Et pots bellugar?


  L’ombra d’un somriure va arrugar la cara del vell.


  —Ho intentaré. Si no me’n surto, qualsevol cosa serà millor que morir aquí.


  —Què penseu fer? —L’home de la cicatriu se’ls havia apropat—. Com vols treure en Josh d’aquí? I com redimonis t’ho has fet, per entrar?


  Els altres homes ja s’havien despertat i es miraven Finn amb una barreja de por, incredulitat i esperança.


  Finn va clavar una mirada ràpida a l’home de la cicatriu.


  —No tenim temps per xerrar. En qualsevol moment els esclavitzadors i els parents se’ns poden llançar al damunt.


  —Encara no —va dir sorprenentment l’home de la cicatriu—. Els esclavitzadors i les seves bèsties són dalt fins que surt el sol. Als parents els agrada molt dormir, tret que tinguin una guàrdia a la porta de fora. I els esclavitzadors no s’amoïnen gaire per nosaltres, quan estem tancats darrere la porta energètica. Tenim prou temps perquè tots plegats puguem sortir.


  Finn se’l va mirar. Tot semblava molt fàcil. Els esclavitzadors i els parents mai no podien arribar a pensar que cap humà intentaria entrar a la base i, per tant, no hi havia cap raó per estar a l’aguait. Aquest sentit de seguretat i de superioritat, juntament amb la falta d’imaginació que Baer havia descrit, eren els punts febles dels esclavitzadors.


  Aleshores Finn va fer un somriure a l’home de la cicatriu.


  —Som-hi, doncs. Però ràpid i en silenci. —El va posar de seguida al corrent del forat que havia fet a la paret, prop de la cripta.


  L’home va corrugar les celles.


  —Ensenya’ns el camí. Però escolta, el túnel l’hem fet nosaltres, sabem on és la cripta. En qualsevol moment es pot enfonsar.


  Finn va arronsar les espatlles.


  —És l’únic camí per on podem anar.


  —De dret a la mort, és on anirem a parar —va murmurar un home, i altres veus van fer veure que hi estaven d’acord. Tots van callar, però, quan l’home de la cicatriu se’ls va acostar i se’ls va mirar fixament.


  —Qui es vulgui morir aquí, que es quedi —va dir, sever—. Qui vulgui venir que calli i faci el que diu aquest noi.


  I va allunyar-se del grup d’homes.


  —Em dic Gratton —va dir a Finn—. Tu digue’ns el que hem de fer i nosaltres ho farem. Que em pengin si la llibertat no té un gustet ben dolç. No sabrem com pagar-te el que has fet per nosaltres.


  —Encara no som fora —va dir Finn asprament—. Dóna’m un cop de mà amb en Josh.


  Els dos homes van aixecar Josh amb molt de compte. Tenia les cames molt dèbils, però es veia ben bé que s’esforçava per no queixar-se de dolor quan el movien. Finn es va preparar per rebre la major part del seu pes, i va anar cap a la porta.


  Llavors alguna cosa li va passar pel cap i va allargar la llança energètica a Gratton.


  —Agafa-la i tingues l’ull ben obert rere nostre. Si hi ha algun problema, podràs començar a eixugar el deute.


  La cara de Gratton es va il·luminar quan va entomar l’arma.


  —Gairebé desitjo que baixi alguna bèstia d’aquelles.


  —Ja ho faran, no tinguis por —va dir Finn—, si és que no ens afanyem. Ben aviat serà clar.


  Va anar cap a la porta, pràcticament arrossegant el vell. La majoria dels homes els van seguir amb els ulls encesos de joia. Uns quants es van quedar, arrupits en un racó, suant de por; Gratton es va aturar al seu davant, malcarat. Va escopir amb menyspreu i va anar amb els altres.


  Finn estava concentrat en el mapa mental que s’havia fet de la ruta que havia seguit. Amb prou feines podia creure’s tot el que havia passat: que fàcil havia estat penetrar a la base, trobar Josh i començar la fugida. Tot el que havia de fer era anar cap al forat de la paret, tan ràpidament i silenciosament com pogués, amb cinquanta homes darrere seu.


  Però així que van haver sortit al corredor, la pau es va acabar.


  Al nivell superior, però tan fort que semblava que només era a uns quants metres, va esclatar un terrabastall terrorífic. La dringadissa del metall contra el metall, la remor sorda de corredisses, i per damunt de tot, el rugit salvatge dels parents enfurismats.


  El descobriment


  Mentre Finn havia estat rondant per la base, Baer s’havia quedat obedientment ajupit, enmig de la foscor, entre els arbres que hi havia al peu del turó on es dreçava la base. No havia estat pas fàcil, perquè no estava fet per això d’esperar. Semblava que la nit estava plena de sorollets inquietants: el cruixit d’una branca, la remor gairebé inapreciable dels animalons entre l’herba. Però encara eren més inquietants les imatges que li omplien el cap, la preocupació de què podia estar passant dins la base.


  Moltes vegades es va mig aixecar, perquè creia que el que havia de fer era anar amb Finn per protegir-lo, en comptes d’estar-se assegut tranquil·lament sota un arbre. Però cada vegada tornava a ajupir-se, perquè recordava que amb la seva corpulència no podia seguir els passos de Finn.


  Es va esperar, doncs, però els nervis no el deixaven viure. Quan l’alba va estendre una resplendor rosa al tros de cel de cap a l’est, se li va acabar la paciència, que ja era prou escassa quasi sempre.


  Va prendre una decisió. Aniria a donar un cop d’ull. Si Finn tornava quan ell fos fora, ja s’ho manegarien per trobar-se. I si Finn no tornava, no tenia cap sentit quedar-se amagat entre els arbres —que, per altra banda, ja no era un lloc tan segur, ara que es feia clar.


  Tan silenciosament com va poder, Baer va anar cap a la part davantera de la base, fent una mica de volta.


  No es podia imaginar que, just en aquell moment, Finn entrava en una cambra on hi havia seixanta o setanta homes espantats.


  Tampoc no es podia imaginar que, a la porta principal de la base, al cim del turó, hi havia un parent que badallava i s’estirava per mantenir-se despert.


  El parent s’havia adormit al costat de la porta, on sempre n’hi havia algun, pel cas que una fallada tècnica permetés que algun dels esclaus més agosarats intentés escapar. Alguna cosa va pertorbar el son d’aquest parent, però va pensar que devia haver somiat, perquè tot estava tranquil dins la base. Va badallar, es va estirar una mica, i encara molt ensonyat, va gratar-se el ventre.


  Aleshores es va aixecar i va tocar el mecanisme que feia que s’obrís la porta, per respirar una mica d’aire fresc. Era una criatura enorme, amb les espatlles amples i un front que indicava una intel·ligència limitada. Com que estava avorrit, va sortir de la base a estirar les cames i es va quedar palplantat com un babau a la primera llum de l’alba.


  Baer, que era a la vora del bosquet de sota el turó, el va veure que sortia i es va anar a posar a cobert. Es va moure ràpid, però no prou ràpid. El parent va entreveure el moviment.


  Amb tot i això, el cervell més aviat curt del parent no va registrar cap senyal d’alarma. No li va passar pel cap que hi pogués haver un enemic, allí, al capdavall del vessant. No hi havia enemics. Hi havia els amos, que intimidaven i feien por. I després només hi havia els parents, i els cucs humans: mai cap d’aquests últims hauria pogut espantar un gegant com ell.


  El moviment entre els arbres havia de ser, doncs, d’algun animal salvatge. Simplement per curiositat, el parent va començar a baixar el turó.


  Baer va mirar com s’acostava. A Finn no li hauria fet gota de gràcia, que l’haguessin pogut veure. Baer sabia que no tenia prou habilitat per endinsar-se pel bosc i esquivar el parent. També sabia que si aquest gegant l’arribava a veure, això no seria bo per a ningú. I menys per a Finn.


  Però vaja, el que havia de passar, havia de passar.


  Quan el parent va ser ben a la vora, Baer va sortir dels arbres. Va fer com si també estigués donant un volt, aparentment sense mirar el gegant. Després va girar el cap com si res i es va aturar en sec, fent veure que estava sorprès.


  El gegant va fer el mateix, però ell sí que n’estava, de sorprès.


  —Eh! —Va ser un crit greu i gutural—. Qui ets? Què hi fas, aquí?


  Com si no passés res de anormal, Baer va continuar caminant a poc a poc.


  —Què hi ha? Em dic Baer. Te’n recordes? Vaig arribar la setmana passada, de l’est. I tu ets…


  —Gash —va dir el gegant, responent automàticament. Va arronsar el front en senyal de sorpresa—. No me’n recordo, de tu. La setmana passada, dius?


  —Sí, home —va dir Baer, que encara avançava. Estaven prou a la vora l’un de l’altre per poder veure’s les cares clarament—. És clar que te’n recordes, Gash. Algun de vosaltres em va donar això quan vaig arribar.


  «Això» era el matxet, al qual va acostar la mà sense pressa, com si res. El tenia ben agafat per l’empunyadura, abans que la sorpresa de la cara de Gash es convertís en alarma.


  Però ja era massa tard. L’enorme criatura es va desplomar i va tenyir l’herba de vermell. Baer s’hi va acostar i va ajupir-se per netejar la fulla del matxet amb el pelatge del pit de Gash.


  Va girar la cara i va observar el turó. La porta exterior de la base encara estava oberta. Temptadorament oberta. Baer va pensar que fóra una vergonya deixar passar una invitació semblant. Sobretot quan li donava l’oportunitat d’arribar fins on era Finn —per si de cas el necessitava.


  Baer va pujar el turó en una correguda, el matxet a la mà i un somriure a la cara.


  Quan va haver travessat la porta es va aturar. El corredor que tenia al davant, amb les parets que brillaven suaument, estava desert. Però Baer sabia que en algun lloc, ben a prop, els altres parents s’estarien llevant. I els esclavitzadors també sortirien aviat d’allà on s’estaven durant les hores de foscor.


  Baer va desitjar desesperadament que Finn ja fos fora de la base. Però sabia que havia d’anar al nivell inferior i assegurar-se’n. Tenia molt poc temps, si volia aprofitar que estava oberta la porta exterior.


  Avançava ràpidament pel corredor, mirant de no fer soroll amb les botes damunt el terra de metall.


  El temps s’anava escolant. Al davant i al darrere, les portes es van anar obrint.


  A la seva esquena un esclavitzador va sortir al corredor. Va semblar que se’l mirava, però els ulls van conservar el color groc normal. Era clar que no havia sentit cap sorpresa en veure Baer, i que no l’havia identificat com a un estrany.


  Però davant de Baer, per l’altra porta que s’havia obert, dos parents van irrompre al corredor. Menys estúpids que Gash, es van adonar de seguida que no el coneixien, que portava un matxet però no pas el fuet energètic, i que la porta exterior de la base estava oberta.


  Van grunyir, perquè no eren sinó bèsties. L’un va aixecar el fuet amenaçadorament, l’altre va anar per agafar el ganivet que duia a la cintura.


  Baer no va dubtar. Va alçar el matxet resplendent i els va saltar al damunt amb un crit de guerra ferotge.


  Aquesta va ser la cridadissa que van sentir Finn i els altres homes, quan sortien del dormitori al nivell inferior. Molts dels homes es van tornar pàl·lids, a punt de deixar-se endur pel pànic. Però Gratton anava darrere seu, amb els ulls encesos, i els obligava a marxar cap endavant.


  —Vinga, Finn! —va xiuxiuejar—. Porta’ns cap a fora ara que encara hi som a temps.


  Finn, que encara portava la càrrega de Josh, avançava decididament pel corredor més enllà de la cambra, i els altres el seguien acovardits.


  Al nivell superior, Baer estava en plena escapada. Els dos parents havien sucumbit al seu atac, però un va tenir temps de clavar-li un cop de fuet que li va deixar un verdanc al costat. L’altre esclavitzador va disparar la llança energètica, però Baer va tenir sort i el raig letal només li va socarrimar el pèl del braç esquerre.


  Aleshores va arribar a la porta del final del corredor i s’hi va escolar. Hi havia una cambra estreta plena d’espies alats, però aquella mena de ratpenats estaven misteriosament immòbils. Evidentment, no estaven activats, però a Baer li va semblar que els ulls sortints el seguien quan va passar pel davant com un llamp.


  Sabia que aquest moment de repòs seria breu.


  Sentia els grunyits esmorteïts dels parents tot al voltant, els uns amuntegats al corredor, els altres escorcollant les cambres contigües.


  «En Finn es tornaria boig», va pensar asprament quan creuava l’altra porta de la cambra.


  Va sentir el xiulet del fuet energètic abans de veure’l, però va ser a temps d’aturar el cop amb el matxet. La fulla es va enfonsar en el braç pelut, i el que feia anar el fuet va xisclar de dolor mentre li brollava la sang. Però Baer ja s’havia llançat cap al cercle de llum que hi havia al terra del corredor.


  Sense pausa, es va ficar pel raig lluminós. Ja coneixia els usos gairebé màgics de les energies que controlaven els esclavitzadors, perquè quan era jove havia muntat més d’una vegada en aquests estranys ascensors. Una abraçada ferma i invisible de poder va embolcallar el seu cos i va baixar pel raig cap al nivell inferior com si tingués ales.


  Va sortir del raig i es va trobar en un altre corredor. Per la porta del final van irrompre quatre parents i un esclavitzador.


  En una altra banda del nivell inferior, Finn també la ballava ben magra. Ell i els homes havien avançat molt poc abans de trobar el camí obstruït. Els parents que perseguien Baer van ensopegar amb un grup d’esclaus que fugien. Es van posar a cridar, van aixecar els fuets i van atacar.


  La majoria dels homes, i també Finn, van recular desordenadament espaordits. Va sentir el crit terrible de Gratton i la flamarada del fuet energètic, però sabia que no podia quedar-se a lluitar. La seva primera preocupació era estar per Josh. Com que la por va donar forces a les cames del vell, tots dos van fugir cap endarrere i es van ficar per la primera porta que van trobar.


  Era la porta que duia a l’habitació on hi havia les dones. Encara estaven més espantades que abans, però aquest cop Finn no els va prestar gaire atenció. Hi havia una altra porta que duia a una cambra que Finn no havia vist abans.


  Almenys no hi havia ningú. Només una altra col·lecció de màquines misterioses, i també uns instruments d’aspecte delicat sobre una taula de metall, damunt la qual hi havia unes taques desagradables. Però Finn això no ho sabia. Josh semblava mig conscient, a punt de desmaiar-se a causa de l’esforç i Finn sabia que el vell havia de descansar una estona abans de reprendre la fugida, malgrat el risc que això comportava.


  Va col·locar Josh damunt la taula amb molta cura, preguntant-se quants homes haurien sobreviscut a la càrrega dels parents, i quants s’haurien escampat aterrits pels corredors laberíntics fins a topar amb més parents. Almenys sabia que Gratton lluitaria, i potser també altres homes. Alguna cosa dins seu, fruit de la ràbia i de l’odi, demanava estar al costat dels que lluitaven.


  Però de seguida li va arribar l’hora, d’haver de lluitar.


  La porta per on havien entrat ell i Josh es va obrir. Un parent es va plantar davant seu grunyint d’una manera terrible i llançant flamarades amb el fuet energètic.


  El monstre va envestir. Finn, com l’animal salvatge que protegeix el cau, va anar a plantar cara. El fuet va crepitar damunt el seu cap quan se n’escapolia, però aleshores ja tenia el ganivet a la mà i la fulla es va clavar en el pit del parent.


  La criatura va cridar i va tentinejar cap enrere. La porta es va tornar a obrir quan hi va ensopegar i va caure a l’altre costat. Abans que Finn el pogués agafar, la porta es va tornar a tancar una altra vegada.


  Finn es va retirar de seguida; preferia perdre el ganivet que no arriscar-se a deixar la cambra on Josh estava ajagut. Una ullada ràpida li va donar a entendre que el vell s’havia desmaiat, perquè estava ajagut com si dormís tranquil·lament damunt la taula tacada. Finn va mirar al voltant de la cambra per si trobava una altra sortida i alguna cosa que li pogués servir d’arma, ara que no tenia ni la llança energètica ni el ganivet.


  Però no va ser ni una porta ni una arma el que va veure, sinó una cosa que el va deixar glaçat com si estigués recobert de gel.


  En un racó hi havia tres contenidors i en el líquid de conservació de cada contenidor flotava el cosset arrugat d’un nadó humà acabat de néixer.


  Finn va veure que no eren pas nens dels parents, sinó nens normals. I va veure també una altra cosa, que va ser la causa principal de la commoció que gairebé li va fer saltar el cor.


  Cadascun d’aquells cossos despullats tenia una marca estranya a la part superior del braç esquerre. Estranya… però familiar.


  Un dibuix misteriós de punts foscos i sobresortints.


  Inconscientment la mà dreta de Finn va pujar i va gratar amb el capciró dels dits el dibuix del seu braç. Fora d’això, el noi no es va bellugar. Semblava que el temps s’havia aturat mentre es va quedar palplantat, paralitzat.


  La ment lluitava per rebutjar el que estava veient, per evitar d’adonar-se del que això significava. I, obsedit com estava, gairebé no va notar que una porta mig amagada a l’altra banda de l’habitació s’obria.


  Tampoc no va notar la figura que es dreçava al pas de la porta. Una figura alta i esprimatxada, amb els ulls encesos amb tons vermell i taronja, com el foc, i amb una llança energètica a les mans de tres urpes.


  La cripta de la mort


  Baer va fer una ullada a l’horda assassina que carregava contra ell quan va sortir del raig de llum de l’ascensor, i va saltar cap a la porta més propera. Després va continuar la fugida esbojarrada per cambres i corredors. Una o dues vegades es va trobar que els llocs per on passava hi havia tot de parents que no estaven gaire preparats per presenciar com algú de la mateixa raça passava bramant com si fos una bèstia embogida i brandant un matxet tacat de sang. Per tant, un rastre de cadàvers marcava el pas de Baer pel laberint del nivell inferior.


  Però de resultes d’aquesta cursa precipitada, Baer es va perdre. Es va aturar en una cambra desocupada, un d’aquells terribles laboratoris dels esclavitzadors, per considerar la situació.


  Mentrestant, va sentir un soroll familiar. No molt clarament, perquè era esmorteït per les portes intermèdies, però prou a la vora perquè l’arribés a reconèixer. Els sorolls de la batalla.


  Va agafar ben fort el matxet i es va dirigir cap a on se sentia l’estrèpit. Quan la porta es va obrir, es va aturar en sec, horroritzat pel que va veure.


  Un altre laboratori. Un home vell, que semblava adormit o mort, damunt una taula. I Finn, desplomat per terra, amb el pit creuat per un regueró de sang, i un esclavitzador inclinat sobre ell i intentant agafar-lo amb les urpes terribles.


  Quan l’esclavitzador va travessar la porta els instints d’un animal salvatge es van despertar entre la boira que ennuvolava el cervell de Finn. Va saltar cap a un costat just quan el raig vermell va sortir de la llança de l’alienígena. Aquest moviment li va salvar la vida, però no va poder evitar que el raig li fregués lleugerament les costelles. Va ensopegar i va caure, mentre li va pujar pel nas l’olor de la pell socarrimada.


  Entumit per la commoció de la ferida, i potser també per l’escena horrible que havia vist abans que arribés l’esclavitzador, Finn no sentia el dolor. La seva visió semblava anormalment clara mentre sagnava estirat en el terra metàl·lic, mirant com l’esclavitzador se li acostava. Tot semblava que passava molt lentament: les gambades llargues de l’alienígena, la manera com es va aixecar la llança energètica que semblava que havia d’acabar amb la vida de Finn, el qual s’ho mirava paralitzat, com l’ocell que observa la serp que s’acosta per matar-lo.


  Però l’esclavitzador es va aturar. La resplendor vermella dels ulls va esdevenir porpra i després d’un blau pàl·lid. Va apartar la llança energètica, va agafar amb l’urpa el canell esquerre de Finn i li va girar el braç.


  Mirava les marques que hi havia al braç de Finn.


  L’esclavitzador va girar el cap i va deixar anar tot de sorollets metàl·lics, com si cridés algú a la cambra contigua. Però no hi va haver resposta i la criatura va tornar cap a Finn. Li va estrebar el braç amb força, com si el volgués posar dempeus per endur-se’l.


  Finn s’hi va resistir dèbilment, però semblava que ja no tenia força. Tot i així, l’esclavitzador va ser incapaç d’aixecar-lo tot sol. Durant una estona aquesta mena d’estira i arronsa va continuar en un punt mort. Aleshores l’esclavitzador va deixar anar el braç de Finn i va alçar la llança energètica amenaçadorament. Però encara que hagués volgut disparar, no ho hauria pogut fer.


  De sobte, Finn va veure que alguna cosa metàl·lica volava per damunt del seu cap i s’enfonsava en el coll esprimatxat de l’esclavitzador.


  Un matxet. I Baer, irrompent furiosament a l’habitació, al darrere.


  Baer va recuperar l’arma, es va inclinar sobre Finn i va comprovar amb alleujament que el raig tot just havia socarrimat la carn i la pell.


  —Haurem de fer alguna cosa per aturar la sang —va grunyir—. Et pots aixecar?


  Però Finn gairebé ni el veia. Encara tenia una expressió atordida als ulls, perduda, com si mirés alguna cosa horrorosa, desconeguda i remota.


  —Vinga, Finn! —va dir Baer amb insistència—. Estan pertot arreu, ens hem de moure!


  Finn es va agitar una mica, com si hi hagués una part d’ell mateix que volgués respondre. Però encara tenia la mirada clavada en alguna cosa que hi havia a l’altra banda de l’habitació. Baer es va girar i va veure els tres cossos, menuts i patètics, flotant en els contenidors transparents.


  S’ho va mirar una estona, i de seguida es va adonar del que havia passat. Va tornar cap on era Finn i va veure que la mirada atordida havia canviat. Els ulls de Finn miraven fixament el braç esquerre de Baer, on la flamarada de la llança energètica havia cremat el pèl i s’hi veia un d’aquells estranys dibuixos de punts foscos.


  Amb un moviment ràpid, Baer va agafar Finn per la jaqueta, el va fer aixecar i li va clavar un revés amb el palmell de la mà que li va girar la cara.


  El cop va dissipar la barreja d’horror, commoció i dolor que ennuvolava la ment de Finn. Va tornar a ser conscient, però també va aparèixer un dolor que no tenia res a veure amb la ferida que tenia al costat, ni tampoc amb la bufetada.


  —Baer… —va murmurar Finn—. Les marques…


  —No tenim temps, ara! —va saltar Baer—. Hem de sortir d’aquí!


  Finn va anar fent tentines cap als tres contenidors horripilants.


  —Però què… —va començar a dir.


  —Les marques no volen dir res, Finn! —va bramar Baer—. Em sents? Res! —Una manassa va arrabassar la llança energètica de l’esclavitzador mort i la va allargar bruscament a Finn—. Agafa-la, i vés amb compte!


  —Josh… —va dir Finn dèbilment.


  —Jo duré el vell! I ara, som-hi!


  Impulsat per la veu desesperada de Baer, Finn va anar cap a la porta, mentre Baer es va carregar Josh com si fos un sac de plomes, i es va afanyar a seguir-lo.


  Era la porta que duia a l’habitació on hi havia les dones, però Finn es va quedar una mica sorprès que fos deserta. Enllà de l’habitació, al corredor, tampoc no hi havia éssers vivents, però no estava buit. Al terra hi havia tot de sang i els cadàvers estesos d’una dotzena de parents i almenys el doble d’humans.


  —Si encara hi ha humans vius —va dir Baer amb veu rogallosa—, han d’estar escampats. Potser en podrem treure algun, si trobes el camí per sortir d’aquí.


  La visió de la carnisseria del corredor i la necessitat d’escapar, van fer que Finn s’espavilés. Va mirar al voltant, intentant reunir els pensaments dispersos i recordar la ruta que havia seguit pel laberint del nivell inferior. Va sentir dèbilment un cor de rugits pel qual es podia deduir que els parents s’estaven acostant per alguna banda, i que ja eren ben a prop. Aquest soroll encara el va fer espavilar més. Ràpidament, ell i Baer van anar cap a la porta que hi havia al final del corredor.


  Van creuar cambres i corredors i van córrer pel laberint sense trobar resistència. Els sorolls dels parents s’anaven fent més dèbils a mesura que avançaven. Però quan van arribar en una habitació que era a la vora del punt de sortida que buscaven, van trobar el pas barrat.


  I no eren pas parents. L’habitació estava plena d’homes desesperats, amb la mirada salvatge, la majoria dels quals sagnava a causa de les ferides i les cremades. Tots portaven armes que havien agafat dels parents morts. Finn va observar que n’hi havia més de dues dotzenes, i entre ells hi havia les dones. Les que tenien infants, encara aguantaven en braços aquelles figures peludes, però la majoria portaven armes i semblaven tan desesperades i salvatges com els homes.


  Gratton era al front de tota aquella gent, ara amb alguna cicatriu més, però encara amb la llança energètica a la mà. Aquell homenàs va fer mitja volta, espantat, quan Finn va entrar a l’habitació: aleshores li va canviar la cara i va aixecar la llança apuntant per damunt de l’espatlla de Finn, cap a Baer.


  —No! —va cridar Finn, saltant cap endavant i aixecant la seva llança energètica. Les dues armes van topar i van fer un soroll metàl·lic; la llança de Gratton es va desviar cap a un cantó i el raig va fer un forat a la paret de la cambra.


  —És un amic! —va cridar Finn—. I porta en Josh.


  Gratton va baixar la llança, desconcertat.


  —Bé, si tu ho dius, Finn…


  —Si tens tantes ganes de matar —va fer la veu de Baer—, aviat en tindràs per triar i remenar.


  El que volia dir era ben clar. Els parents s’havien anat acostant. El cor de rugits i grunyits estava només a una o dues habitacions més enllà.


  Uns quants homes es van posar a cridar a la vegada, fent tota mena de suggeriments, però la veu de Finn va tallar tot aquell desori.


  —Baer, agafa en Josh i vés cap allà. Gira a mà esquerra i busca un magatzem de menjar amb un forat a la paret. Després nosaltres et seguirem.


  Baer va fer que sí amb el cap i va anar cap a la porta de l’altra banda de l’habitació, mentre els homes s’apartaven nerviosament per deixar-lo passar.


  —Vosaltres —va afegir Finn—, seguiu-lo i no us separeu. Gratton i jo ens quedarem una estona per contenir els parents.


  El grup es va apinyar durant un moment amb inquietud i després va seguir els passos de Baer. Gratton va mirar com se n’anaven amb una expressió que era una barreja de ràbia i compassió.


  —No n’han quedat gaires —va dir a Finn—. Però m’alegro d’haver trobat les dones. Són les que ho tenen pitjor, en aquest lloc.


  —Ajudem-les a sortir, doncs —va saltar Finn.


  Va retrocedir amb compte cap a la porta per on ell i Baer havien arribat a la cambra. La porta donava a un dels corredors curts. A l’altra punta es va obrir una altra porta i va aparèixer un bon grup de parents. Finn i Gratton van disparar de seguida i dos cossos peluts van caure al llindar amb el pelatge calcinat.


  Quan els altres parents es van apartar, amb crits de ràbia i de por, Gratton i Finn van fer mitja volta i van arrencar a córrer.


  Van repetir aquest mateix procés diverses vegades: es ficaven per la porta d’una habitació o d’un corredor i esperaven que els parents intentessin entrar per l’altra punta. No tots els trets encertaven el blanc, i encara algunes vegades eren ells els qui feien de blanc, perquè també hi havia esclavitzadors amb llances energètiques entre l’horda de perseguidors. Però com que els alienígenes es cuidaven prou d’amagar-se bé darrere la tossa que feien els parents, no podien apuntar amb precisió. Finn i Gratton van continuar la lenta retirada sans i estalvis.


  Finalment van arribar al destí. El grup d’homes s’esperava en un corredor buit, tots apilotats nerviosament, i semblava que no sabien què havien de fer. No hi havia ni rastre de Baer, però Finn estava segur que la porta que hi havia a mig camí del corredor duia al magatzem de menjar que buscaven.


  Ho va confirmar una de les dones fent un gest cap a la porta.


  —És allà —va dir amb la veu tremolosa.


  Finn semblava exasperat. Evidentment, els humans tenien massa por de Baer per seguir-lo per aquell magatzem tan estret. Però abans que Finn o Gratton poguessin parlar, la porta es va obrir i va aparèixer Baer amb un somriure burleta.


  —Ja he trobat el teu niu de rates —va dir amb veu cavernosa—. I no podries fer entendre a aquests amics teus de quina banda estic, jo?


  —Tu vés cap a la cripta —va dir Finn, que, malgrat tot, es va adonar que mig somreia.


  Baer va esbufegar i se’n va anar. Quan va desaparèixer pel forat que Finn havia fet a la paret, el grup de gent que Finn i Gratton miraven d’espavilar els va seguir a contracor. Finn i Gratton van passar els últims, però no abans de girar-se i disparar una flamarada d’avís al parent que havia gosat obrir la porta del final del corredor.


  En un moment tots van ser a la cripta, on la gent del grup o bé es miraven Baer malfiats o bé observaven amb neguit les parets de metall i les piles d’aquelles caixes estranyes.


  Finn va mirar per davant de Baer i va veure que Josh estava estirat i mig repenjat en una de les caixes. Encara tenia els ulls tancats, però semblava que respirava amb normalitat.


  —S’ha despertat una vegada —va dir Baer amb la veu rogallosa—, m’ha vist i s’ha tornat a desmaiar. Aviat es recuperarà.


  Finn va fer que sí, agraït, i va tornar a la feina.


  —Gratton, treu la teva gent pel túnel. Fes servir la llança energètica per fer un forat a la coberta metàl·lica. Quan sigueu fora, baixeu el pendent i fiqueu-vos al bosc. Aleshores enfileu cap al sud. En Baer i jo ja us trobarem.


  —Així ho espero, noi —va dir Gratton, tot animat—. Hem d’explicar moltes coses als nostres col·legues.


  —Això encara no s’ha acabat —va advertir-li Finn—. Els esclavitzadors potser us esperen a fora.


  —No ho crec —va intervenir Baer de manera sorprenent—. Ells més aviat es pensaran que estem aquí atrapats, i ens vindran a buscar després.


  Finn va entendre que potser tenia raó. Com que no tenien cap mena d’imaginació, els alienígenes no necessàriament havien d’haver deduït que els humans podien tenir una manera de sortir pel túnel. Quan ataquessin, segurament ho farien pel magatzem, però encara faltava una estona, de totes maneres. Potser els donaria temps.


  —Els farem creure que efectivament estem atrapats —va decidir Finn—, si lluitem des d’aquí. Baer, pots portar Josh amb els altres?


  —Ni parlar-ne —va dir Baer amb fermesa—. Si tu et quedes a lluitar, jo també. Aquests es poden endur el teu pare.


  —Nosaltres ens n’ocuparem —va dir Gratton ràpidament. De seguida un parell d’homes el van aixecar i es van escolar pel túnel gairebé arrossegant-lo. Immediatament els altres van sortir de la cripta i van desaparèixer per les profunditats del túnel.


  Abans que Finn o Baer es poguessin bellugar, el raig vermell d’una llança energètica va travessar el forat de la paret de la cripta i va passar entre ells sense tocar-los.


  —La guerra torna a començar —va comentar Baer.


  Finn es va situar a la vora mateix de l’obertura, hi va col·locar la llança i va disparar. Hi va haver un crit de dolor i tot seguit una ràfega de raigs que van omplir el forat de llum vermella. Després hi va haver silenci. Finn, traient el cap amb molt de compte, va veure que els atacants havien sortit momentàniament del magatzem i que hi havia un parent estès a terra.


  —Parlant de guerres —va continuar Baer tranquil·lament, com si no hagués passat res—, això deu ser teu.


  Es va treure un ganivet del cinturó, el ganivet de caça de Finn.


  —El vaig trobar clavat en un paio d’aquests.


  Finn el va agafar molt agraït, però aleshores alguna cosa va fer que tornés a fixar l’atenció en el forat. La porta del magatzem s’havia tornat a obrir. Un grup de parents hi anava entrant de mica en mica conduït per tres esclavitzadors, que es quedaven ben enrere. Una altra ràfega de la llança de Finn va fer caure dos parents, i tots van retrocedir per posar-se a cobert.


  En la nova pausa, Finn va veure que Baer es passejava per la cripta examinant les caixes apilades. També va notar per primera vegada que la cripta brillava molt més. I és que ara era la llum del sol, i no la de la lluna, que entrava per l’extrem del túnel.


  —Interessant —va murmurar Baer—. Em pregunto què hi deu haver, aquí dins, perquè ho tinguin en un lloc com aquest.


  —Espero que siguin armes —va contestar Finn—. No sé fins quan durarà, aquesta llança.


  —Així, potser és l’hora que ens n’anem —va dir Baer—. Tira’t una mica enrere.


  Finn es va apartar, desconcertat, però de seguida va veure què volia. Baer va arrossegar una de les caixes i la va col·locar davant el forat de la paret. Després en va aixecar una altra i la va posar al damunt i va fer una bona barricada de metall.


  —No els aturarà gaire estona —va dir amb una veu ronca—, però almenys els farà pensar que encara som aquí.


  Finn i Baer es van ficar ràpidament pel túnel. Davant seu van veure una resplendor. Gratton havia tallat un bon tros de la coberta de metall, prou gran fins i tot per a Baer.


  —Molt considerat, el noi —va somriure, mentre avançava.


  Però l’instint va fer que Finn s’aturés i mirés enrere, just a temps de veure com els parents apartaven les dues caixes. Almenys una quinzena de parents es van esmunyir per l’obertura.


  De seguida van veure que la cripta era buida. També van veure la silueta solitària de Finn, arrupit a l’entrada del túnel. A mesura que anaven apareixent parents, seguits per una mitja dotzena d’esclavitzadors, els rugits salvatges s’anaven fent més terribles.


  Tot d’un plegat l’aire va agafar un color escarlata amb les flamarades de les llances energètiques que xiulaven al voltant de Finn mentre s’arrambava tant com podia a la paret del túnel. Però quan la massa de parents va travessar la cripta, amb la confusió els esclavitzadors no podien apuntar bé, i cap dels raigs va encertar el blanc.


  Però Finn sí que ho va aconseguir. Les ràfegues de la seva llança energètica van arribar a la cara dels parents que anaven al davant, i la càrrega es va aturar breument perquè els de darrere ensopegaven amb els cossos desplomats. Finn disparava una vegada i una altra, desesperadament, sabent que ara no podia arrencar a córrer i exposar l’esquena al foc dels esclavitzadors.


  Però un dels seus raigs va trobar un altre blanc. Va anar a parar a la caixa més gran de les dues que Baer havia arrossegat fins al forat, la va travessar i es va incendiar amb el contingut.


  Finn mai no sabria exactament què hi havia hagut emmagatzemat a la cripta, en aquelles caixes que duien la marca USAF Però no hi havia dubte que el seu desig que fossin armes s’havia acomplert.


  La caixa, mig fosa, va esclatar en una flamarada volcànica de llum i foc.


  El xoc de l’explosió el va fer anar enrere, cap a dins el túnel, i va escampar piles de parents i d’esclavitzadors per tot el terra de la cripta.


  Llavors van desaparèixer enmig d’una foscor que tot s’ho menjava.


  La força de l’explosió va acabar la feina que el temps ja havia començat en el metall fet malbé de la cripta. Amb un terrabastall eixordador, tota la cripta es va enfonsar, enterrant tant els parents com els esclavitzadors sota tones de terra i ferralla.


  Un altre monstre


  A banda i banda d’una clariana del bosc, dos ocells cantaires intercanviaven melodies per al dia que començava, sense que els afectés el plovisqueig suau ni el grup de persones tan variat que s’havia aplegat sota els arbres.


  Sota un avet molt alt, a la vora de la clariana, els humans que havien sobreviscut seien al voltant de les brases. Encara anaven més esparracats que quan eren captius i n’hi havia molts que duien embenatges improvisats, tacats de sang. Tot i així, tenien una lluïssor als ulls que feia dies que no hi era, i la veu era animada quan murmuraven entre els arbres. De tant en tant hi havia algú que es quedava en silenci, amb la mirada fixa en el no-res, i tremolava… però a causa de la pluja fina d’estiu. Sota un altre arbre, a l’altre costat de la clariana, Gratton seia amb el vell Josh. Tenia l’esquena i el pit embenats amb parracs, però era ben clar que millorava. Semblava que els dos homes estaven animats i gaudien de la conversa, de l’aire fresc i la llibertat.


  Ben a prop, passejant-se amunt i avall, Baer no s’ho passava pas gaire bé. Podria haver anat a xerrar amb Finn i Gratton, perquè ells almenys ja s’hi havien acostumat, a ell, encara que els altres es malfiessin de la seva presència. Però Baer no estava d’humor per xerrameca.


  Estava molt amoïnat per Finn. Sabia que Finn no s’havia refet del xoc causat pel que havia vist i après a la base dels esclavitzadors. Ara que estaven fora de perill i es podien relaxar una mica, tot allò obsessionava Finn terriblement. Havia perdut vida; s’havia tornat reservat, callat, taciturn, envoltat d’una ombra interior que es feia més fosca cada dia.


  Baer sabia que era ell qui havia de mirar d’alliberar Finn d’aquella ombra, perquè només ell entenia perfectament per què hi era. Però no havia tingut l’oportunitat de fer-ho, des que van haver sortit de la cripta esfondrada.


  Com que la batalla i la fugida de la base, sorprenentment, havien durat molt poc, encara eren les primeres hores del matí. No hi havia ningú al vessant quan Finn i Baer baixaven, cosa que demostrava que Baer havia tingut raó. Els alienígenes havien pensat que estaven atrapats a la cripta, no van saber preveure que podrien escapar pel túnel.


  Però Baer sabia que això només era un respir. Encara hi havia esclavitzadors vius a la base, que ara reunien les forces i preparaven els trineus per a la persecució de venjança.


  Quan es van internar pel bosc, al peu del turó, Finn també sabia que encara no estaven fora de perill. Però en certa manera se n’alegrava. La necessitat d’estar alerta, d’haver-se de moure, potser d’haver de lluitar una altra vegada, li impedia de pensar massa. Encara no estava preparat per pensar en el que havia vist, en totes les coses de què s’havia assabentat al laboratori. Si és que n’arribava a estar algun dia, de preparat.


  Mentrestant, tenia prou feina a seguir el rastre dels humans que havien fugit cap al sud. En menys d’un quilòmetre els van haver agafat. Estaven estirats damunt l’herba, esgotats, i n’hi havia alguns que ploraven de fatiga i de por alhora. La majoria estaven molt debilitats per les ferides que havien sofert durant la lluita. Totes les dones, d’una manera o altra, portaven un nen, en braços o al ventre.


  Gratton va ser l’únic que va tenir forces per aixecar-se a rebre Finn, mentre es mirava Baer amb desconfiança.


  —Estan rendits —va dir Gratton—. No poden fer ni un pas més. Això els mataria, i també el teu pare.


  —D’acord —va dir Finn amb calma. Va mirar cap on Josh era ajagut, mig inconscient—. Queda’t aquí i cuida’ls tan bé com puguis. Quan hàgiu descansat, seguiu cap al sud. Jo tornaré enrere i miraré de distreure els esclavitzadors.


  —I ell? —va preguntar Gratton, mirant cap a Baer.


  A Finn se li van encendre els ulls.


  —Ja us ho he dit, és el meu amic. Jo no seria aquí, si no hagués estat per ell, i tampoc la major part de vosaltres.


  Mentre Gratton feia que sí amb el cap, com si estigués penedit del que havia dit, una veu dèbil però decidida va parlar des del grup.


  —Així doncs, jo li dec més que ningú.


  Era Josh, que s’havia despertat en sentir la veu de Finn. Finn hi va anar ràpidament.


  —Res de deutes —va dir—. Descansa. Baer et cuidarà.


  A Baer, que es mirava Gratton amb mala cara, això no li va fer gens de gràcia.


  —M’estimo més venir amb tu, Finn —va dir—. A més a més, estàs ferit.


  Finn va mirar la ferida que tenia a les costelles. Tot i que encara li feia mal, gairebé se n’havia oblidat. L’hemorràgia s’havia aturat.


  —Estic bé. A més, vull estar sol una estona. —Va tòrcer la boca i els ulls van reflectir clarament l’ombra del seu patiment interior—. Tornaré.


  Es va girar cap al bosc i se’n va anar.


  Al cap de poc Finn tornava a ser una vegada més entre els arbres del peu del vessant que duia a la base dels esclavitzadors. Baixant pel pendent suau, va veure el que esperava. Dos trineus, a tota velocitat, i quatre espies alats al cel serè. Finn sabia que aquelles màquines mortíferes atraparien els humans en uns minuts, i que no en sobreviuria cap.


  Sense perdre la calma, va sortir perquè el poguessin veure.


  Després va fer veure que s’espantava, com si acabés de descobrir els trineus. Va fer mitja volta i va arrencar a córrer cap al bosc, fent-se el coix, com si estigués ferit. Va anar cap a l’oest, ben lluny d’allà on eren els fugitius.


  De reüll, va veure que els trineus modificaven la direcció, seguits dels espies alats.


  Durant hores, Finn va anar allargant aquella persecució. El seu patiment va quedar arraconat mentre s’havia de concentrar en les estratègies que havia de pensar. Ara i adés es deixava veure entre els arbres, com per accident, i els alienígenes i aquella mena d’espies amb ales de ratpenat s’afanyaven a atacar. Però aleshores ell, de sobte, es feia fonedís pel bosc, mentre els altres inspeccionaven la zona amunt i avall, fins que es tornava a deixar veure per temptar-los de nou.


  Durant aquelles hores va portar els esclavitzadors cap a l’oest, cap a una zona molt embrollada i pantanosa del desert. Allí els va deixar, enfeinats amb els seus instruments mecànics de recerca, i es va escapolir cap al sud.


  Mentrestant, Gratton i els altres, van embenar les ferides més greus i, gràcies a les herbes remeieres que van collir amb l’expert assessorament de Josh, van retrobar les forces per continuar lluitant.


  Baer va oferir el braç a Josh perquè s’hi repengés i ben aviat es van posar a xerrar. Ni el dolor ni la debilitat van impedir que Josh volgués saber tot el que havia passat al seu fill adoptiu des que els esclavitzadors van arribar al poble. Baer, per la seva part, volia parlar amb algú de l’efecte nefast que havia causat a Finn tot el que havia vist al laboratori.


  Volia parlar-ne, sobretot, amb Finn. Però quan Finn es va tornar a reunir amb ells al final del dia, amb la garantia que estaven fora de perill, no era el moment de xerrar. Finn estava molt cansat, i encara va aguantar despert prou temps perquè Baer li curés la ferida.


  Els dies següents, mentre el grup lluitava per refer-se, tampoc no hi va haver temps de parlar-ne. Finn es passava els dies vagant pels boscos, explorant i caçant per alimentar el grup. De nit estava callat, distant, tancat en els seus pensaments. Els altres ni se’n van adonar, gaudien de la llibertat i estaven absorts en el viatge cansat. Però Josh estava molt preocupat i a Baer se’l veia neguitós.


  Així doncs, aquell vespre, a la clariana del bosc, Baer es passejava amunt i avall tot angoixat, esperant que Finn tornés. Quan Gratton va deixar Josh i va anar amb els altres, Baer es va acostar al vell.


  El cos de Josh s’havia refet força, però als ulls tenia la mateixa inquietud que Baer.


  —Hi parlaràs, aquesta nit? —va preguntar Josh.


  —Encara que m’hi hagi d’asseure al damunt —va grunyir—. S’està devorant tot sol… aviat no en quedarà res.


  —Aquestes maleïdes marques… —començava a dir Josh.


  —Les marques rai. Les marques només són una identificació. Els esclavitzadors les posen a qualsevol nen que neix en una base. —Baer es va mirar el dibuix de punts que tenia al braç, ara menys visible perquè el pèl socarrimat tornava a créixer—. És el que aquestes marques signifiquen, que el mata. No pot viure amb la idea que és…


  —Un altre monstre dels que fan els esclavitzadors… —va dir una veu categòrica al seu darrere.


  Baer es va girar. Finn se’ls mirava tristament, amb el dolor i l’horror en els ulls, com si veiés una escena terrible que era invisible per als altres.


  —Justa! —va dir Baer amb la mateixa veu categòrica—. Només un d’aquests monstres.


  Finn es va asseure abruptament, amb la cara desencaixada.


  —No et volia ofendre, Baer. Tu ets qui ets. Però jo, jo em pensava que era un home.


  Es va quedar callat, mirant a l’espai. Quan Josh es va mirar Baer, encoratjant-lo, Baer es va gratar la barba, va rumiar un moment i va respirar fondo.


  —Finn —va començar a dir—, ja fa força temps que anem plegats i suposo que hi ha prou confiança entre nosaltres. Ara et diré quatre coses i tu m’escoltaràs. Veuràs que el que et dic és veritat, i així tornaràs a viure en pau amb tu mateix.


  Es va aturar, encoratjat de veure que Finn s’havia girat per escoltar-lo.


  —Mira, la veritat —va continuar Baer— és que vas néixer d’una pobra noia en un centre dels esclavitzadors. Un esclavitzador va estar potinejant al laboratori i el resultat va ser que vas néixer tal com ets. —La veu de Baer es va fer més ronca—. Ara, si et quedes només amb això, és que ets més ximple del que pensava.


  Finn va parpellejar i va corrugar les celles, però Baer va continuar.


  —Fes el que fes aquell esclavitzador, Finn, ho va fer amb humans. Els teus pares havien de ser tan humans com Josh mateix. Això fa que tu també en siguis, d’humà. Qualsevol que et miri hi estarà d’acord. Només hi ha dues coses que et diferencien dels altres. La primera és que tu tens unes marques rares al braç. La segona és que tens una habilitat especial per bellugar-te pel desert que podria fer pensar que has estat criat per llops i no per persones.


  —Tens tota la raó —va afegir Josh—. Mai no he vist ningú com ell, al bosc.


  —Ja ho sé —va dir Baer—. Per això encara eres viu, quan Josh et va trobar. Un do natural. Aquesta és la gran veritat, noi. Els esclavitzadors, alhora que et van donar aquestes marques, et van donar també l’altra cosa.


  Finn va saltar com si li haguessin clavat una punyalada, amb els ulls molt oberts. Baer va continuar.


  —És veritat. Mira, sempre he sentit dir que els nens humans normals que neixen de les esclaves sempre moren. Només viuen els parents. Així, suposo que tu ets un individu estrany, potser ets l’únic que ha nascut normal i, tot i així, ha sobreviscut. Això és el que va fer que aquell esclavitzador es posés tan nerviós. Quan va veure les marques, va saber que eres especial.


  —Però… —va començar a dir Finn.


  —Espera, que encara estic parlant —va dir Baer—. On vull anar a parar és que jo sé què intenten fer els esclavitzadors als laboratoris.


  Es va aturar un moment, mentre buscava les paraules justes.


  —Quan ens vam trobar per primera vegada i vam parlar, et vaig dir que els esclavitzadors intentaven criar una nova classe d’humans. No et vaig dir quina classe, perquè havia vist les teves marques però no sabia què era el que tu sabies de tu mateix. Als esclavitzadors no els interessen els humans amb un cap per raonar. Això els fa pensar, inventar i potser fins trobar maneres de lluitar contra ells. Volen gent callada i que facin el que els manen, com un ramat d’ovelles o qualsevol altre animal domèstic.


  Tot i el posat de desconcert, es veia que Finn s’esforçava a entendre la situació.


  —Te n’adones? —va dir Baer—. Els esclavitzadors intenten llevar la ment dels humans. Intenten de convertir els humans una altra vegada en animals.


  —Els parents… —va dir Josh, i després es va posar vermell.


  —És clar —va dir Baer amb una rialla esbiaixada—. La majoria de les vegades els surten parents, que són gairebé com animals, encara que no tots, mal m’està dir-ho. Però els parents no serveixen per gaire res que no sigui lluitar. M’afiguro que els esclavitzadors proven de convertir els homes en animals sense que els canviï l’aspecte.


  La veu de Baer es va fer encara més ronca.


  —Però sembla que no se’n surten. La majoria de les vegades els nens normals moren. Un que viu, els fuig. Com, potser mai no ho sabrem. I a més, aquest resulta que té una ment excepcional; només hi ha una cosa que és pròpia dels animals. Té un coneixement i un instint de la vida salvatge com la de qualsevol animal, unes qualitats que neixen del més pregon de l’ésser, en la sang i els ossos.


  Mentre Finn s’estava assegut, perdut en un garbuix de pensaments i emocions, Baer s’hi va acostar i va tocar els punts del braç amb el dit.


  —Hauries d’estar orgullós d’aquestes marques —va dir—. Volen dir que ets especial. Podries haver estat un dels casos més reeixits per als esclavitzadors, però ha passat que t’has convertit en el seu fracàs més gran. —Va esbossar un somriure maliciós—. I jo també. Em van fer parent, però vaig néixer amb una mica més de naturalesa humana. A causa d’això, jo era el pitjor que els podia haver passat…


  Va agafar Finn per l’espatlla i el va sacsejar lleument.


  —…sinó que ara em sembla que ets tu, el pitjor que els podia passar. Ets completament humà: la ment i el cos, el cor i l’esperit, però, alhora, barrejat amb tot això, hi ha una criatura que pertany a la vida salvatge del desert. I, Finn, gairebé tot aquest terra és desert. Aquí no hi ha ningú, ni evidentment cap esclavitzador, que et pugui trobar si tu no vols que et trobin. I ara… els esclavitzadors se n’han anat perquè tu els has ben enredat.


  El somriure de Baer va agafar un aire de crueltat.


  —Quan ens van fer a tu i a mi, Finn Ferral, és com si haguessin fet els ganivets que els han de tallar el coll.


  La persecució continua


  La conversa es va allargar fins ben entrada la nit. Després, quan els altres es van haver adormit, Finn es va quedar despert, barrinant.


  Les paraules i les veritats de Baer l’havien impressionat profundament. Per bé que les ombres de l’horror encara li rondaven pel cap, i potser ho farien durant força temps, Finn va tenir la impressió que ja no l’amenaçaven amb destruir-lo.


  Malgrat la terrible veritat del seu origen, Baer li havia fet veure que res no havia canviat veritablement. Era, de fet, el mateix que havia estat sempre. Encara era Finn Ferral, un ésser humà i un caçador.


  Quan es va fer càrrec de la simplicitat del fet, l’ombra va començar a allunyar-se.


  Llavors, amb una mica de vergonya, Finn es va recordar d’un altre fet. A causa del sofriment i l’horror, gairebé havia perdut de vista la missió que ell mateix s’havia encarregat el dia que se’n va anar del poble. El vell Josh ja era lliure, però la feina encara era a mig fer. I ja s’havia ajornat massa temps.


  A trenc d’alba, tot i que no havia dormit, Finn se sentia extraordinàriament fresc i molt sencer, com si hagués recuperat alguna cosa d’ell mateix que semblava perduda. Fins i tot Gratton, que no sabia res del turment interior de Finn, va notar el canvi quan se li va acostar decididament.


  —Sembla que has dormit bé —va dir Gratton.


  —Més o menys —Finn va somriure—. Què hi ha?


  —És aquesta gent —va dir Gratton, com si demanés disculpes—. Ens agradaria saber on anem, què creus que hauríem de fer.


  Ara era Finn, qui semblava desconcertat.


  —Bé… no hi he pensat gaire. Només que ens hem d’allunyar tant com puguem dels esclavitzadors.


  —És clar, el mateix que dèiem nosaltres —Gratton va fer que sí amb el cap—. Però aquesta gent estan una mica perduts. No volen tornar al seu poble, per si de cas tornaven els esclavitzadors. Pel que fa a les dones, no les rebran pas amb els braços oberts, amb tota aquesta canalla.


  Finn va assentir tristament. Coneixia prou bé la intransigència de la gent del poble.


  —A més —va continuar Gratton—, sabem que tu no et quedaràs amb nosaltres per sempre. Creiem que hem d’anar a algun lloc on puguem espavilar-nos sols i estar ben lluny dels esclavitzadors.


  —I on és, aquest lloc? —va dir la veu ronca de Baer, acostant-s’hi—. La lluna?


  —No —va dir Gratton amb fermesa—. Mira, jo sóc d’un poble llunyà de l’oest, on es parlava d’un lloc que hi ha encara més a l’oest, que es diu Erm. Sembla que els esclavitzadors no s’hi acosten gaire i que hi ha persones que hi viuen, lliures.


  Baer va esbufegar.


  —Jo he estat a l’Erm. És davant les muntanyes d’on vinc. És un lloc ple de sorra, desèrtic i ressec com els ossos vells. En alguna banda sembla que el desert és més agradable. I hi ha criatures que fan cara d’haver sortit d’un malson. Però mai no he vist ni rastre d’humans.


  El vell Josh, que rondava per allà, va sentir les paraules de Baer i va riure entre dents.


  —Si hi havia homes, segur que no van sortir a dir hola què tal, quan et van veure passar.


  Tots es van posar a riure, però Gratton va continuar de seguida.


  —Ja sé que és un país difícil. Però si hi ha gent que hi viu, potser nosaltres també ho podrem fer, i estar a recer dels esclavitzadors.


  —Si és que viviu —va rondinar Baer.


  Finn va veure que Gratton tenia les barres serrades obstinadament i va intervenir.


  —En Baer té raó, segurament la ballareu magra. Però vosaltres també en teniu, de raó: heu de trobar un lloc per a vosaltres. En la vostra situació, jo faria el mateix.


  —No hi ha cap possibilitat que vinguis amb nosaltres? —va preguntar Gratton amb esperança.


  Finn va fer que no amb el cap.


  —He de deixar en Josh en un lloc segur i després continuar una feina que tinc pendent. Potser també aniré cap a l’oest, però prefereixo anar al meu pas.


  —I jo, què? —Josh es va tirar cap endavant, agafant Finn del braç—. Sé que estàs impacient per sortir a trobar la Jena. M’agradaria anar amb tu, però com que això no pot ser, el menys que puc fer és no entretenir-te.


  Abans que Finn pogués parlar, Josh es va girar cap a Gratton.


  —Amic, jo sé un parell de coses sobre com sortir-se’n pel desert. Tota la meva vida que he fet de caçador. No sóc tan bo com en Finn, però Déu n’hi do. Què me’n dieu, si vinc a l’oest amb vosaltres?


  Es va dibuixar un somriure a la cara cicatritzada de Gratton.


  —Doncs que series molt ben rebut. Ja ho veuràs, quan els ho digui!


  Fent que sí amb el cap a Finn, va anar de seguida amb els altres.


  Finn es va mirar Josh.


  —És això el que vols fer realment?


  El vell va arronsar les espatlles.


  —Fill, el que jo voldria és algun poder màgic que ens tornés la Jena ara mateix. Però no n’hi ha cap, i jo sóc massa vell per anar a buscar-la. Me n’aniré, doncs, amb aquesta gent, però ben content. Aleshores tu potser podràs anar a trobar-la i fer el que calgui.


  —Ho faré —va dir Finn amb un nus a la gola.


  Durant un moment els dos homes es van mirar en silenci, amb amor i respecte, i molta preocupació i tristesa. Tots dos sabien que, així que es separessin, potser no es tornarien a veure una altra vegada. Tots dos sabien que havia de ser així.


  Al seu davant, Baer rondinava amb impaciència.


  —No m’agrada gens interrompre, però algú de vosaltres té la més petita idea de per on hem de començar a buscar aquesta noia vostra?


  Josh va fer que no amb el cap tristament.


  —Tot el que sé és que, quan ens van separar, el trineu que duia la Jena em va semblar que tirava cap a l’oest.


  Finn va assentir.


  —Aquest era el trineu que seguíem fins que en vam perdre el rastre, Baer. Vas dir que hi havia una possibilitat que l’haguessin portada al gran centre que els esclavitzadors tenen a les muntanyes.


  Baer va sospirar.


  —Sí, és clar, una possibilitat. També hi ha una possibilitat que giressin cap al sud, o que tiressin cap a l’est, o que no anessin enlloc. És un país enorme, Finn.


  Però els ulls de Finn lluïen com no ho havien fet en molts dies.


  —Ja ho sé. Però només es pot seguir un camí cada vegada. Aniré cap a l’oest, doncs, i ja veurem què passa.


  —Ves per on —va grunyir Baer—. Vols que et digui una cosa?


  —Quina? —va preguntar Finn bruscament.


  Els ulls de Baer brillaven amb una punta de malícia.


  —Mira fill, n’hem fet de ben grosses. Pertot arreu els esclavitzadors ja deuen saber què ha passat, una cosa que no els havia passat mai: que hi hagi algú que entri en una base i rescati els esclaus. Això vol dir que les coses es poden posar molt emocionants: hi haurà piles d’esclavitzadors que trauran el coll perquè el vell Baer els el talli! —Va deixar anar una rialleta—. Per tant, no és que tu vagis cap a l’oest. Ens n’hi anem tots dos.


  La gent que s’aplegava al voltant de Gratton, a l’altra banda de la clariana, van mirar cap allà, preguntant-se què ho devia fer, que el parent i el jove caçador esclatessin a riure de sobte.
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    DOUGLAS ARTHUR HILL (Brandon, 6 d’abril de 1935 – Londres, 21 de juny de 2007), era un autor canadenc de ciència-ficció. Va créixer a Prince Albert, i va ser un lector aficionat a la ciència ficció des de ben jove. Va estudiar filologia anglesa a la Universitat de Saskatchewan i a la Universitat de Toronto. El 1958 es va casar amb l’escriptora Gail Robinson i van anar a viure a Gran Bretanya, on va treballar com a escriptor i editor per Aldus Books.


    Abans de començar a escriure novel·les de ficció, va escriure llibres d’història, ciència i folklore. Desrpés, sota el pseudònim de Martin Hillman, va treballar com a editor d’antologies com Window on the Future (1966), The Shape of Sex to Come (1978), Out of Time (1984) i Hidden Turnings (1988). Però probablement és més conegut per la seva sèrie de novel·les Galactic Warlord (The Last Legionary), suposadement escrites perquè en Hill creia que no hi havia prou novel·les de ciència ficció de qualitat per als lectors joves. Posteriorment va escriure altres sèries com Huntsman, aquest llibre és la primera part d’aquesta trilogia, Colsec, Poisoner, Apotheosis, Cade i moltes altres novel·les.


    Va morir atropellat per un autobús quan creuava un pas de zebra, un dia després de completar la seva última trilogia, Demon Stalkers.
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